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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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744,278. 1993/12/29. SABAN INTERNATIONAL N.V., PLAZA
JOJO CORREA 1-5, WILLEMSTAD, CURACAO,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POWER RANGERS 
WARES:  (1) Toys and games namely, board games, puzzles,
cards, pinball games, video game machines and programs
therefor, computer games and programs therefor, handheld
games namely electronic LCD video games; card games, dolls
and accessories therefor; playsets for dolls namely, doll clothing
and accessories and playcases that form a play area with play
furniture and accessories; costumes, puppets, role playing games
and accessories therefor, target shooting sets, play houses and
tents, children’s play cosmetics, action figures, toy weapons,
squirt guns, toy vehicles, ride on toys, musical toys, modelling
compound, stuffed toys, wind-up toys, jump ropes, sling shots, toy
banks, toy building blocks, kites, mobiles for children, balloons, toy
noise makers, flying discs, dog toys, and flattened spool would
with string, Christmas tree ornaments, sporting equipment namely
sport balls, surf boards and kick boards, inflatable swimming pools
and rafts, carrying bags for sporting equipment. (2) Toys and
games namely, board games, puzzles, cards, pinball games,
video game machines and programs therefor, computer games
and programs therefor, hand-held games namely electric LCD
video games; action figures; toy banks. SERVICES:
Entertainment services, namely, a television series in the nature
of an action adventure. Priority  Filing Date: September 17, 1993,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
436552 in association with the same kind of wares; September 17,
1993, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
74/436551 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 19,
1999 under No. 2,288,081 on wares (2) and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Jouets et jeux, nommément jeux de table,
casse-tête, cartes, billards électriques, appareils de jeux vidéo et
programmes connexes, jeux d’ordinateur et programmes
connexes, jeux portatifs, nommément jeux vidéo électroniques à
affichage à cristaux liquides; jeux de cartes, poupées et
accessoires connexes; ensembles de jeu pour poupées,
nommément vêtements de poupée et accessoires, et boîtes de
jeu qui forment une aire de jeu avec meubles de jeu et
accessoires; costumes, marionnettes, jeux de rôles et
accessoires connexes, ensembles de tir sur cible, maisonnettes
de jeu et tentes, cosmétiques de jeu, figurines d’action, armes-
jouets, fusils à projection, véhicules-jouets, jouets à enfourcher,

jouets musicaux, pâte à modeler, jouets rembourrés, jouets à
remonter, cordes à sauter, frondes, tirelires, blocs pour jeux de
construction, cerfs-volants, mobiles pour enfants, ballons, jouet
bruiteurs, disques volants, jouets pour chiens, et dévidoir plat
avec ficelle, ornements d’arbre de Noël; matériel de sport,
nommément balles de sport, planches de surf et planches,
piscines et radeaux de natation, sacs de transport pour matériel
de sport. (2) Jouets et jeux, nommément jeux de table, casse-tête,
cartes, billards électriques, appareils de jeux vidéo et
programmes connexes, jeux d’ordinateur et programmes
connexes, jeux portatifs, nommément jeux vidéo électriques à
affichage à cristaux liquides; figurines d’action; tirelires.
SERVICES: Services de divertissement, nommément série
d’émissions télévisées sous forme d’aventure d’action. Date de
priorité de production: 17 septembre 1993, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/436552 en liaison avec le même
genre de marchandises; 17 septembre 1993, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/436551 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999
sous le No. 2,288,081 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

759,713. 1994/07/19. Euredit S.A., 47, rue Louis Blanc, 92400
Courbevoie, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word PAGES in association
with the following wares: imprimés, nommément périodiques,
livres, revues, annuaires; produits de l’imprimerie et papeterie,
nommément, agendas et almanachs, cartes, chemises pour
documents, fiches and with the following services: services
d’édition d’annuaires, de livres, et de revues is disclaimed apart
from the trade-mark.

Demandes
Applications



Vol. 47, No. 2389 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 août 2000 2 August 09, 2000

WARES:  Appareils pour l’enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, nommément bandes
magnetiques; disques acoustiques, disques compacts et disques
optiques (enregistrés) ayant pour objet des informations relatives
aux entreprises; logiciels (programmes enregistrés) ayant pour
objet des informations relatives aux entreprises; imprimés,
nommément, périodiques, livres, revues, annuaires; produits de
l’imprimerie et papeterie, nommément agendas et almanachs,
cartes, chemises pour documents, fiches, porte-mine, crayons,
sous-main, stylos. SERVICES: Publicite et affaires nommément,
services de publicité, conseils en organisation et direction des
affaires; aides aux entreprises industrielles ou commerciales dans
la conduite de leurs affaires; annonces commerciales et regie
publicitaire, nommément, services de diffusion d’annonces
commerciales; gestion de fichiers informatiques; organisation
d’expositions a buts commerciaux ou de publicite; location
d’espaces publicitaires; communications, nommément, services
de transcription, de telephoniques; telescription; informations en
matiere de telecommunications, nommément services rendus aux
entreprises de diffusion par téléphone, téléfax, e-mail, satellite,
câble ou fibre optique, d’informations, services rendus aux
entreprises de transmission de messages et d’images assistee
par ordinateur, à savoir transmission par téléphone, téléfax, e-
mail, satellite, câble ou fibre optique; banque de donnees,
nommement, services de reconstitution de bases de données;
services d’accès et d’information a la banque de donnees,
services d’édition d’annuaires, de livres, et de revues;
organisation d’expositions a buts culturels ou educatifs;
organisation et conduite de colloques, de conferences, de
congres, de seminaires et de symposiums. Priority  Filing Date:
January 21, 1994, Country: FRANCE, Application No: 94/502675
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in FRANCE on wares and on
services. Registered  in FRANCE on January 21, 1994 under No.
94 502675 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAGES en liaison avec les
marchandises suivantes: printed matter, namely periodicals,
books, magazines, directories; printed products and stationery,
namely agendas and almanacs, cards, file folders, sheets et les
services suivants: services related to publishing directories, books
and magazines en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound and images, namely magnetic tapes; audio
disks, compact disks and optical disks (recorded) for business
information; software (recorded programs) for business
information; printed matter, namely periodicals, books,
magazines, directories; printed products and stationery, namely
agendas and almanacs, cards, file folders, sheets, mechanical
pencils, pencils, desk pads, pens. SERVICES: Advertising and
business, namely advertising services, advice relating to business
organization and the conduct of affairs; assistance to industrial
and commercial businesses in the conduct of affairs; advertising
messages and advertising management, namely services related
to the distribution of advertising messages; computer file
management; organization of exhibitions for business and
advertising purposes; hiring advertising space; communications,
namely transcription services, telephone services; teletyping;

information relating to telecommunications, namely services to
businesses distributing information by telephone, fax, e-mail,
satellite, cable and fibre optics, services to businesses
transmitting messages and images with the aid of computers,
namely transmission by telephone, fax, e-mail, satellite, cable and
fibre optics; data bank, namely services related to compiling
databases; services related to data bank access and information,
services related to publishing directories, books and magazines;
organization of exhibitions for cultural and educational purposes;
organization and conduct of colloquiums, conferences,
congresses, seminars and symposiums. Date de priorité de
production: 21 janvier 1994, pays: FRANCE, demande no: 94/
502675 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 21 janvier 1994 sous le No. 94 502675
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

768,880. 1994/11/17. OPTHALMIC TECHNOLOGIES INC., 37
KODIAK CRESCENT, UNIT 12, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3J3E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MEIGHEN DEMERS, SUITE 1100, BOX 11,
MERRILL LYNCH CANADA TOWER, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3T4 
 

The right to the exclusive use of the words 3D i-scan is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Three-dimensional opthalmic ultrasound imaging
system. Used  in CANADA since September 01, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 3D i-scan en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Système tridimensionnel d’imagerie à
ultrasons pour ophtalmologie. Employée  au CANADA depuis 01
septembre 1994 en liaison avec les marchandises.

805,043. 1996/02/21. SHISEIDO CO., LTD., 7-5-5 GINZA,
CHUO-KU, TOKYO, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

EUDERMINE 
WARES:  Soaps; skin car products, namely cleanser, toner.
moisturizer, skin care lotion and nourishing cream; make up
products, namely, eye shadow, foundation, blusher, lipstick; body
care products, namely, body lotion, body oil; hair care products,
namely, shampoo, conditioner, hair styling lotion. Proposed  Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Savons; produits pour le soin de la peau,
nommément nettoyant, tonifiant, hydratant, lotion pour le soin de
la peau et crème nutritive; produits de maquillage, nommément
ombre à paupières, fonds de teint, fard, rouge à lèvres; produits
pour le soin du corps, nommément lotions pour le corps, huiles
pour le corps; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoing, revitalisant, lotion de mise en pli. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

818,844. 1996/07/24. T.A.S.C. LIMITED, 2001 THICKSON
ROAD SOUTH, UNIT #7, WHITBY, ONTARIO, L1N6J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words CADSCAN;
COMPUTER AIDED DIMENSION SCANNER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computerized systems for scanning and measuring
vehicles (including automobiles, trucks, motorcycles, aircraft,
trains, trailers, and vessels) for purposes of checking vehicle
dimensions to check for damage, and to verify accuracy of any
repairs to vehicle damage. Used  in CANADA since at least as
early as June 03, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CADSCAN; COMPUTER
AIDED DIMENSION SCANNER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes informatisés de balayage et de
mesurage de véhicules (comprennat automobiles, camions,
motocyclettes, aéronefs, trains, remorques et bateaux) pour fins
de vérification des dimensions des véhicules affectés de
dommages, et pour vérifier la précision des réparations effectuées
sur les véhicules endommagés. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 03 juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

826,381. 1996/10/18. HARRY ROSEN INC., 11 ADELAIDE
STREET WEST, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5H1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

HARRY ROSEN VOUS ALLEZ VOUS 
AIMER 

SERVICES: Retail sale of clothing and footwear. Used  in
CANADA since at least as early as September 1996 on services.

SERVICES: Vente au détail de vêtements et de chaussures.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1996 en liaison avec les services.

835,908. 1997/02/07. Systemax Inc., 22 HARBOR PARK DRIVE,
PORT WASHINGTON, NEW YORK 11050, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TIGERSOFTWARE 
WARES:  Catalogues promoting computer software. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 16, 1991 under No.
1,641,257 on wares.

MARCHANDISES:  Catalogues de promotion de logiciels.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
avril 1991 sous le No. 1,641,257 en liaison avec les
marchandises.

836,551. 1997/02/14. RECHARGEABLE BATTERY
RECYCLING CORPORATION, 2046-A JEFFERSON DAVIS
HIGHWAY, STAFFORD, VIRGINIA 22554, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

1-800-8-BATTERY 
SERVICES: (1) Recycling services and collection of batteries for
recycling services. (2) Collection of batteries for recycling
services. (3) Recycling services. Used  in CANADA since at least
as early as July 10, 1996 on services (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2), (3). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 27, 1998 under No.
2, 200, 684 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 23, 1999 under No. 2, 235, 454 on services (3).

SERVICES: (1) Services de recyclage et ramassage de batteries
pour les services de recyclage. (2) Ramassage de batteries pour
les services de recyclage. (3) Services de recyclage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juillet 1996 en
liaison avec les services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2), (3). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 octobre 1998 sous le No. 2,
200, 684 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No. 2, 235, 454 en liaison
avec les services (3).



Vol. 47, No. 2389 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 août 2000 4 August 09, 2000

836,805. 1997/02/21. Gateway, Inc., 4545 Towne Center Court,
SD-04, San Diego, California, 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Computers; computer hardware and software featuring
multimedia applications instructional manuals sold as a unit;
computer operating system programs; and computer peripherals.
Used  in CANADA since at least as early as April 14, 1994 on
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 28,
1997 under No. 2033377 on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs; matériel informatique et logiciels
spécialisés dans les applications multimédias, manuels
d’instruction vendus comme un tout; programmes de système
d’exploitation informatique; et périphériques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 avril 1994 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 janvier 1997 sous le No. 2033377 en liaison
avec les marchandises.

841,576. 1997/04/08. INTERNATIONAL HOCKEY LEAGUE,
INC., 1577 NORTH WOODWARD AVENUE, SUITE 212,
BLOOMFIELD HILLS, MICHIGAN 48304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

INTERNATIONAL HOCKEY LEAGUE 
The right to the exclusive use of the words HOCKEY and LEAGUE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely banners, programs, booklets
and other printed materials, namely printed schedules for ice
hockey games and books in the field of ice hockey; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, jackets, sweat pants, shorts, hats and
boxer shorts; and sporting goods, namely hockey pucks and
hockey sticks. SERVICES: Entertainment services in the nature of
organizing, conducting, sponsoring and promoting sporting events
and exhibitions. Used  in CANADA since at least as early as 1950
on wares and on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,327,540
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOCKEY et LEAGUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bannières, programmes, livrets et autres publications imprimées,
nommément horaires imprimés pour parties de hockey sur glace
et livres dans le domaine du hockey sur glace; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, vestes, pantalons de
survêtement, shorts, chapeaux et caleçons boxeur; et articles de
sport, nommément rondelles de hockey et bâtons de hockey.
SERVICES: Services de divertissement sous forme
d’organisation, de tenue, de parrainage et de promotion de
manifestations et de concours d’exhibition sportifs. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,327,540 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

841,577. 1997/04/08. INTERNATIONAL HOCKEY LEAGUE,
INC., 1577 NORTH WOODWARD AVENUE, SUITE 212,
BLOOMFIELD HILLS, MICHIGAN 48304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words HOCKEY and LEAGUE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely banners, programs, booklets
and other printed materials, namely printed schedules for ice
hockey games and books in the field of ice hockey; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, jackets, sweat pants, shorts, hats and
boxer shorts; and sporting goods, namely hockey pucks and
hockey sticks. SERVICES: Entertainment services in the nature of
organizing, conducting, sponsoring and promoting sporting events
and exhibitions. Used  in CANADA since at least as early as 1996
on wares and on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,327,539
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOCKEY et LEAGUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bannières, programmes, livrets et autres imprimés, nommément
horaires imprimés pour parties de hockey sur glace et livres dans
le domaine du hockey sur glace; vêtements, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, vestes, pantalons de survêtement,
shorts, chapeaux et caleçons boxeur; et articles de sport,
nommément rondelles de hockey et bâtons de hockey. 
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SERVICES: Services de divertissement sous forme
d’organisation, de tenue, de parrainage et de promotion
manifestations et de concours d’exhibition sportifs. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,327,539 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

841,578. 1997/04/08. INTERNATIONAL HOCKEY LEAGUE,
INC., 1577 NORTH WOODWARD AVENUE, SUITE 212,
BLOOMFIELD HILLS, MICHIGAN 48304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words HOCKEY and LEAGUE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely banners, programs, booklets
and other printed materials, namely printed schedules for ice
hockey games and books in the field of ice hockey; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, jackets, sweat pants, shorts, hats and
boxer shorts; and sporting goods, namely hockey pucks and
hockey sticks. SERVICES: Entertainment services in the nature of
organizing, conducting, sponsoring and promoting sporting events
and exhibitions. Used  in CANADA since at least as early as 1996
on wares and on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,327,541
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOCKEY et LEAGUE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bannières, programmes, livrets et autres imprimés, nommément
horaires imprimés pour parties de hockey sur glace et livres dans
le domaine du hockey sur glace; vêtements, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, vestes, pantalons de survêtement,
shorts, chapeaux et caleçons boxeur; et articles de sport,
nommément rondelles de hockey et bâtons de hockey.
SERVICES: Services de divertissement sous forme
d’organisation, de tenue, de parrainage et de promotion de

manifestations et de concours d’exhibition sportifs. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,327,541 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

841,579. 1997/04/08. INTERNATIONAL HOCKEY LEAGUE,
INC., 1577 NORTH WOODWARD AVENUE, SUITE 212,
BLOOMFIELD HILLS, MICHIGAN 48304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

IHL 
WARES:  Printed materials, namely banners, programs, booklets
and other printed materials, namely printed schedules for ice
hockey games and books in the field of ice hockey; clothing,
namely t-shirts, sweatshirts, jackets, sweat pants, shorts, hats and
boxer shorts; and sporting goods, namely hockey pucks and
hockey sticks. SERVICES: Entertainment services in the nature of
organizing, conducting, sponsoring and promoting sporting events
and exhibitions. Used  in CANADA since at least as early as 1950
on wares and on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,327,538
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bannières, programmes, livrets et autres imprimés, nommément
horaires imprimés pour parties de hockey sur glace et livres dans
le domaine du hockey sur glace; vêtements, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, vestes, pantalons de survêtement,
shorts, chapeaux et caleçons boxeur; et articles de sport,
nommément rondelles de hockey et bâtons de hockey.
SERVICES: Services de divertissement sous forme
d’organisation, de tenue, de parrainage et de promotion de
manifestations et de concours d’exhibition sportifs. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,327,538 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

843,667. 1997/04/29. ADDISON-WESLEY EDUCATIONAL
PUBLISHERS INC. A MASSACHUSETTS CORPORATION, 1
JACOB WAY, READING, MASSACHUSETTS 01867, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAPPEL LUDLOW, SUITE
1400, 439 UNIVERSITY AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M5G1Y8 

DICK AND JANE 
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WARES:  (1) Computer software, enabling the playback of either
visual data or audio data or both or enabling the interactive use of
such data, or both, for use in education and entertainment of
children; educational and entertainment multi-media software,
storing information in various media and capable of retrieving and
presenting such information in various ways, recorded on CD
Rom, and for use in a wide range of curricular areas; pre-recorded
laser disks namely discs containing either visual data or audio
data or both and software enabling the playback of such data or
enabling the interactive use of such data or both, pre-recorded
audio cassettes, pre-recorded video cassettes all featuring
educational material for teaching and learning reading, literature,
language arts and spelling. (2) Printed instructional, educational
and teaching materials in the fields of reading, literature, language
arts and spelling, namely, games, kits for teaching a wide variety
of curricular subjects to children from pre-school children through
students in grade 12, namely, combinations of printed materials,
namely student books, teaching guides, instructors’ guides,
blackline masters consisting of single sheets or bound multiple
sheets, student testing material consisting of single sheets or
bound multiple sheets, homework material consisting of single
sheets or bound multiple sheets, student self testing material
consisting of single sheets or bound multiple sheets, manuals of
instruction used for teaching a wide range of curricular subjects to
children from pre-school through grade 12 and for use by pre-
school children through students in grade 12 to learn a wide
variety of curricular subjects, pre-recorded audio cassettes and
pre-recorded video cassettes, for use in teaching a wide variety of
curricular subjects to children from pre-school through grade 12
and for use by pre-school children through students in grade 12 to
learn a wide variety of curricular subjects, computer software
namely compilations of database and programs containing or
synthesizing information relating to education and teaching, and
related program manuals and multimedia products of others,
namely software of others storing information in various media and
capable of retrieving and presenting such information in various
ways, for teaching a wide variety of curricular subjects to children
from pre-school through students in grade 12; books, CD-ROMs
pre-recorded with educational and entertainment multi-media
software, storing information in various media and capable of
retrieving and presenting such information in various ways, and for
use in a wide range of curricular areas; pre-recorded CDs
containing either visual data or audio data or both and pre-
recorded audio visual tapes, student books, teachers’ guides,
program manual, and blackline masters, consisting of single
sheets or bound multiple sheets, student testing material
consisting of single sheets or bound multiple sheets, and student
self-testing material consisting of single sheets or bound multiple
sheets; decals, bumper stickers, posters, appointment books,
book covers, children’s activity books, coloring books, picture
books, newspaper cartoons, cook books, daily planners, and song
books; greeting cards, book plates, desk calendars, crossword
puzzles, notebooks, note paper, note pads, loose leaf paper,
folders, pencils, pens, paper party decorations, paper party hats,
wrapping paper, bulletin boards, wall calendars, crayons, desk
pads, paper mache figurines, teaching materials namely, games,
pencil holders, stamp pads, stencils and writing tablets. (3) Action
figures and accessories therefore, action skill games, mechanical
and electric action toys; paper airplanes; toy airplanes; stuffed toy

animals; baby multiple activity toys; baby rattles; backboards for
basketball; badminton game playing equipment; badminton
rackets; badminton shuttlecocks; paddle ball games; balloons;
craft sets for decorating balloons; basketballs; bowling balls;
soccer balls; tennis balls; table tennis balls; volley balls; toy banks;
barbells; exercise bars; baseball bases; baseball bats; baseball
batting gloves; baseball batting tees; baseball gloves and mitts;
baseballs; bath toys; softball bats; softballs; bean bags; stuffed toy
bears; teddy bears; Christmas tree decorations and ornaments;
Christmas stockings; toy building blocks; toy construction blocks;
board games; equipment sold as a unit for playing board games;
bobsleds; role playing game equipment namely, game book
manuals; toy music boxes; card games; doll cases; cases for play
accessories; catchers’ masks, checker sets; chess sets; play
figure clothing; crib mobiles; toy bakeware and cookware;
children’s play cosmetics; infant action crib toys; doll cases; doll
accessories, clothing and costumes; dolls; paper dolls; porcelain
and rag dolls; soft sculpture dolls; doll houses; doll house furniture
and furnishings; dog toys; dominoes; Easter egg coloring kits;
exercise benches; stationary bicycles; exercise doorway gym
bars; exercise trampolines; paper face masks; party favors
namely, crackers and noisemakers for parties; party favors
namely, small toys; fishing tackle, rods, nets and lures; fishing
tackle boxes; footballs; equipment sold as a unit for playing card
games; manipulative games and puzzles; parlor games; toy
gliders; golf clubs and balls; handballs; jigsaw puzzles; ice skates;
ice hockey goalie pads and sticks; rocking horses; jump ropes;
kites; marionette puppets, ventriloquist’s dummies; puppets;
costume masks; inflatable mattresses for recreational use; toy
model airplanes and train sets; musical toys; marbles; plush toys;
three dimensional manipulative puzzles; rag dolls; ride-on toys;
roller skates; in-line skates; toy scooters; snow sleds for
recreational use; playground equipment, namely slides, swings,
see saws; stuffed toys; play swimming pools; tennis rackets; tether
balls; toy vehicles; wind-up toys; magic tricks; return type tops and
bandalore tops; children’s party games; arcade games; badminton
sets; beach balls; boomerangs; cheerleading pom-poms; crib
toys; construction toys; drawing toys; mechanical toys; paddle
balls; pop up toys; playset buildings; pet toys; play houses; play
tents; sandbox toys; push toys; pull toys; positionable toy figures;
squeeze toys; swing sets; tossing disc toys; toy model hobbycraft
kits; toy putty; toys designed to be attached to car seats; cribs,
strollers and high chairs; toy watches; and toy wind socks. (4)
Educational and entertainment software for children, educational
and entertainment multimedia software recorded on CD-ROM for
children, pre-recorded laser disks namely discs containing either
visual data or audio data or both and software enabling the
playback of such data or enabling the interactive use of such data
or both, pre-recorded audio cassettes, pre-recorded video
cassettes all featuring educational material for teaching children
from pre-school through grade 12; baseball batting helmets,
binoculars, calculators, 35mm cameras, eyeglass cases, radios
incorporating clocks, dust covers for computers, measuring cups,
dog whistles, eyeglasses, eyeglass frames, football helmets,
catcher’s helmets, kaleidoscopes, lifejackets, magnets,
magnifying glasses, measuring spoons, megaphones,
metronomes, microscopes, electric switch plates, radios,
audiocassette players, decorative magnets, graduated rulers,
musical sound recordings, digital audio tape players, telescopes,
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video cameras, and musical video recordings, computer game
cassettes, computer game programs, computer and video games
cartridges and cassettes, namely, discs; video game tape
cassettes; virtual reality game software; interactive video game
programs; interactive video games disks and software; computer
game discs and software. SERVICES: (1) Providing educational
information on a global computer network about teaching and
learning reading, literature, language arts and spelling. (2)
Amusement centers, entertainment namely, an amusement park
ride; arranging and conducting athletic competitions; arranging
and conducting educational conferences; educational services,
namely, providing incentives to educators and educational
institutions to demonstrate excellence in the field of pre-school,
elementary and/or secondary education, such as motivational
awards or recognition awards including books, CD-Roms, audio-
visual tapes, plaques, certificates and travel points that enable
incentivized teachers to attend conferences or seminars;
publication of books; fan clubs; entertainment namely,
competitions in the field of pre-school, elementary and/or
secondary school academic curricular areas; educational
demonstrations namely, workshops for teacher training meetings
in which teachers are taught how to use educational products
published by the trademark owner; development and
dissemination of educational materials in the field of literacy,
reading, spelling, phonics, and literature for others; education in
the field of pre-school, elementary and/or secondary education;
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of pre-school, elementary and/or secondary education and
distributing course material in connection therewith; educational
testing; a continuing variety and educational shows suitable for
viewing by pre-school, elementary and/or secondary school aged
children distributed over television, satellite audio, and video
media; publication of magazines; entertainment namely, magic
shows; production of radio and/or television shows, motion
pictures, plays and videotapes; providing courses of instruction at
the pre-school, elementary and/or secondary school level:
educational research; nursery, elementary and/or secondary
schools, radio programming, recreational camps: summer camps;
sports camps, television program syndication; publication of
textbooks, and computer education training. Priority  Filing Date:
November 13, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/197261 in association with the same kind of
wares (1); November 13, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/197262 in association with the
same kind of wares (2); November 13, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/197256 in association
with the same kind of wares (3); December 12, 1996, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/212314 in
association with the same kind of wares (4); December 12, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
212315 in association with the same kind of services (2);
December 13, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/197254 in association with the same kind of
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels permettant la lecture de données
visuelles ou de données audio ou les deux ou permettant
l’utilisation interactive de ces données, ou les deux, pour
l’éducation et le divertissement des enfants; logiciels multimédias
éducatifs et de divertissement stockant l’information dans
différents médias et pouvant récupérer et présenter cette
information de différentes façons, enregistrée sur CD ROM et à
utiliser dans un grand nombre de matières; disques laser
préenregistrés, nommément disques contenant des données
visuelles ou des données audio ou les deux et logiciels permettant
la lecture de ces données ou permettant l’utilisation interactive de
ces données ou les deux, audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées, comprenant toutes du matériel
éducatif pour l’enseignement et l’apprentissage de la lecture, de la
littérature, des arts du langage et de l’orthographe. (2) Matériel
éducatif et d’enseignement imprimé dans le domaine de la lecture,
de la littérature, des arts du langage et de l’orthographe,
nommément jeux, trousses pour l’enseignement d’un grand
nombre de sujets aux enfants du niveau préscolaire jusqu’aux
étudiants du niveau secondaire V, nommément ensembles
d’imprimés, nommément livres d’étudiant, guides
d’enseignement, guides du maître, documents à la diazocopie
consistant en feuilles seules ou en feuilles multiples reliées,
matériel de test pour étudiants consistant en feuilles seules ou en
feuilles multiples reliées, matériel de devoir consistant en feuilles
seules ou en feuilles multiples reliées, matériel d’autocorrection
pour étudiants consistant en feuilles seules ou en feuilles multiples
reliées, manuels utilisés pour l’enseignement d’un grand nombre
de sujets aux enfants du niveau préscolaire jusqu’aux étudiants du
niveau secondaire V et utilisés par les enfants du niveau
préscolaire jusqu’aux étudiants du niveau secondaire V pour
l’apprentissage d’un grand nombre de sujets, cassettes audio
préenregistrées et cassettes vidéo préenregistrées pour
l’enseignement d’un grand nombre de sujets aux enfants du
niveau préscolaire jusqu’aux étudiants du niveau secondaire V et
utilisées par les enfants du niveau préscolaire jusqu’aux étudiants
du niveau secondaire V pour l’apprentissage d’un grand nombre
de sujets, logiciels, nommément compilations de bases de
données et de programmes contenant ou synthétisant de
l’information ayant trait à l’éducation et à l’enseignement, et
manuels de programmes connexes et produits multimédias de
tiers, nommément logiciels de tiers stockant de l’information dans
différents médias et pouvant récupérer et présenter cette
information de différentes façons pour l’enseignement d’un grand
nombre de sujets aux enfants du niveau préscolaire jusqu’aux
étudiants du niveau secondaire V; livres, CD-ROM préenregistrés
comprenant des logiciels multimédias éducatifs et de
divertissement stockant de l’information dans différents médias et
pouvant récupérer et présenter cette information de différentes
façons, et à utiliser dans un grand nombre de domaines d’études;
disques compacts préenregistrés contenant des données
visuelles ou des données audio ou les deux et bandes audio et
vidéo préenregistrées, livres d’étudiant, guides de l’enseignant,
manuels de programmes, et documents à la diazocopie consistant 
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en feuilles seules ou en feuilles multiples reliées, matériel de test
pour étudiants consistant en feuilles seules ou en feuilles multiples
reliées, et matériel d’autocorrection pour étudiants consistant en
feuilles seules ou en feuilles multiples reliées; décalcomanies,
autocollants pour pare-chocs, affiches, carnets de rendez-vous,
couvertures de livre, livres d’activités pour enfants, livres à
colorier, livres d’images, bandes dessinées de journal, livres de
cuisine, planificateurs quotidiens et livres de chansons; cartes de
souhaits, ex-libris, calendriers éphémérides, jeux de mots croisés,
cahiers, papier à notes, blocs-notes, feuilles mobiles, chemises,
crayons, stylos, décorations en papier pour fêtes, chapeaux de
fête en papier, papier d’emballage, babillards, calendriers muraux,
crayons à dessiner, sous-mains, figurines en papier mâché,
matériel didactique, nommément jeux, porte-crayons, tampons
encreurs, pochoirs et blocs-correspondance. (3) Figurines
d’action et accessoires connexes, jeux d’adresse, jouets d’action
mécaniques et électriques; avions en papier; avions-jouets;
animaux rembourrés; jouets multi-activités pour bébés; hochets
pour bébés; panneaux pour basket-ball; équipement pour jeu de
badminton; raquettes de badminton; volants de badminton; jeux
de paddle-ball; ballons; ensembles d’artisanat pour la décoration
de ballons; ballons de basket-ball; boules de quille; ballons de
soccer; balles de tennis; balles de tennis de table; ballons de
volley-ball; tirelires; barres à disques; barres d’exercice; coussins
de but de base-ball; bâtons de base-ball; gants de frappeur de
baseball; tés de frappeur de baseball; gants de baseball; balles de
base-ball; jouets pour le bain; bâtons de softball; balles de softball;
fauteuils poire; oursons rembourrés; oursons en peluche;
décorations et ornements d’arbre de Noël; bas de Noël; blocs pour
jeux de construction; jeux de construction; jeux de table;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table;
bobsleighs; équipement de jeu de rôles, nommément manuels de
jeux; boîtes à musique jouets; jeux de cartes; mallettes de
poupée; mallettes pour accessoires de jeu; masques de receveur,
jeux de dames; jeux d’échecs; vêtements de personnages-jouets;
mobiles de lit d’enfant; articles de cuisson et batteries de cuisine
jouets; cosmétiques jouets; jouets de berceau mobiles; mallettes
de poupée; accessoires, vêtements et costumes de poupée;
poupées; poupées en papier; poupées en porcelaine et en chiffon;
poupées à corps souple; maisons de poupée; meubles et
garnitures textiles de maison de poupée; jouets pour chiens;
dominos; ensembles de coloriage d’oeufs de Pâques; bancs
d’exercice; vélos d’exercice; barres de gymnastique de porte;
trampolines d’exercice; masques en papier; cotillons,
nommément pétards et bruiteurs pour fêtes; cotillons,
nommément petits jouets; articles de pêche, cannes, filets et
leurres; coffres à articles de pêche; ballons de football;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes;
jeux de manipulation et casse-tête; jeux de société; planeurs-
jouets; bâtons et balles de golf; ballons de hand-ball; casse-tête;
patins à glace; jambières et bâtons de gardien de but de hockey
sur glace; chevaux à bascule; cordes à sauter; cerfs-volants;
marionnettes, poupées de ventrilogue; marionnettes; masques de
costume; matelas gonflables pour usage récréatif; modèles
réduits d’avions jouets et ensembles de train; jouets musicaux;
billes; jouets en peluche; casse-tête à manipuler tridimensionnels;
poupées en chiffon; jouets enfourchables; patins à roulettes;
patins à roues alignées; scooters-jouets; luges pour usage
récréatif; équipement de terrain de jeux, nommément glissoires,

balançoires, balançoires à bascule; jouets rembourrés; piscines
de jeu; raquettes de tennis; ballons captifs; véhicules-jouets;
jouets à remonter; articles de magie; toupies et émigrettes; jeux de
fête pour enfants; jeux de salles de jeux électroniques; jeux de
badminton; ballons de plage; boomerangs; pompons de
meneuses de claque; jouets de lit d’enfant; jouets de construction;
trousses à dessiner pour enfants; jouets mécaniques; balles de
paddle-ball; jouets surprise; bâtiments d’ensembles de jeu; jouets
pour animaux de compagnie; maisonnettes-jouets; tentes-jouets;
jouets pour carré de sable; jouets à pousser; jouets à tirer;
figurines à position orientable; jouets à presser; balançoires;
disques-jouets à lancer; trousses de bricolage de modèles réduits;
plasticine; jouets conçus pour être fixés aux sièges d’auto;
berceaux, poussettes et chaises hautes; montres jouets; et
manches à vent jouets. (4) Logiciels éducatifs et de divertissement
pour enfants, logiciels multimédia éducatifs et de divertissement
enregistrés sur CD ROM pour les enfants, disques laser
préenregistrés, nommément disques contenant des données
visuelles ou des données audio ou les deux et logiciels permettant
la lecture de ces données ou permettant l’utilisation interactive de
ces données ou les deux, audiocassettes préenregistrées,
vidéocassettes préenregistrées, comprenant toutes du matériel
éducatif pour enseigner aux enfants du niveau préscolaire
jusqu’aux étudiants du niveau secondaire V; casques de frappeur
de baseball, jumelles, calculatrices, appareils-photo de 35 mm,
étuis à lunettes, appareils-radio avec horloges, housses pour
ordinateurs, pots-verseurs gradués, sifflets pour chiens, lunettes,
montures de lunettes, casques de football, casques de receveur,
kaléidoscopes, vestes de sauvetage, aimants, loupes, cuillères à
mesurer, porte-voix, métronomes, microscopes, plaques
d’interrupteur, appareils-radio, lecteurs de cassettes sonores,
aimants décoratifs, règles graduées, enregistrements sonores de
musique, magnétophones numériques, télescopes, caméras
vidéo, et enregistrements vidéo de musique, cassettes de jeux
informatisés, programmes de jeux sur ordinateur, cartouches et
cassettes de jeux informatisés et vidéo, nommément disques;
bandes de jeux vidéo en cassette; logiciels de jeux de réalité
virtuelle; programmes de jeux vidéo interactifs; disques et logiciels
de jeux vidéo interactifs; disques et logiciels de jeux informatisés.
SERVICES: (1) Fourniture d’information éducative sur un réseau
informatique mondial sur l’enseignement et l’apprentissage de la
lecture, de la littérature, des arts du langage et de l’orthographe.
(2) Centres de divertissement, nommément manèges;
organisation et tenue de compétitions d’athlétisme; organisation
et tenue de conférences éducatives; services éducatifs,
nommément fourniture de primes d’encouragement aux
enseignants et aux établissements d’enseignement pour
reconnaître l’excellence dans le domaine de l’éducation
préscolaire, élémentaire et/ou secondaire, comme des prix de
motivation ou des prix de mérite, y compris des livres, CD-ROM,
bandes audio et vidéo, plaques, certificats et points de voyage qui
permettent aux enseignants honorés d’assiter à des conférences
ou à des séminaires; publication de livres; fan clubs;
divertissement, nommément concours dans le domaine des
études aux niveaux préscolaire, élémentaire et/ou secondaire;
démonstrations pédagogiques, nommément ateliers de formation
au cours desquels les enseignants apprennent comment utiliser
les produits éducatifs publiés par le titulaire de la marque de
commerce; développement et diffusion de matériel éducatif dans
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le domaine de l’alphabétisme, de la lecture, de l’orthographe, de
la phonétique et de la littérature pour des tiers; enseignement aux
niveaux préscolaire, élémentaire et/ou secondaire; tenue de
classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers dans le
domaine de l’enseignement aux niveaux préscolaire, élémentaire
et/ou secondaire, et distribution de matériel de cours connexe;
tests pédagogiques; variétés continues et spectacles éducatifs
diffusés par la télévision, par satellite, par des médias audio et
vidéo pouvant être visionnés par les enfants des niveaux
préscolaire, élémentaire et/ou secondaire; publication de
magazines; divertissement, nommément spectacles de magie;
production de spectacles pour la radio et/ou la télévision, de films
cinématographiques, de pièces de théâtre et de bandes vidéo;
fourniture de cours d’enseignement aux niveaux préscolaire,
élémentaire et/ou secondaire; recherche pédagogique; garderies
éducatives, écoles élémentaires et/ou secondaires,
programmation radiophonique, camps de loisirs: camps d’été;
camps sportifs, souscription des émissions télévisées; publication
de manuels, et formation en informatique. Date de priorité de
production: 13 novembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/197261 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 13 novembre 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/197262 en liaison avec le
même genre de marchandises (2); 13 novembre 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/197256 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 12 décembre 1996,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/212314 en
liaison avec le même genre de marchandises (4); 12 décembre
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
212315 en liaison avec le même genre de services (2); 13
décembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/197254 en liaison avec le même genre de services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

846,014. 1997/05/26. WOODGRAIN PRODUCTIONS INC., P.O.
BOX 280, ELIE, MANITOBA, R0H0H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO
BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500
- 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the word ROUTER with respect
to tools and power tools and accessories therefore, printed
publications, namely workbooks, lesson plans and study guides,
newsletters, catalogues, brochures and pamphlets is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Pre-recorded instructional video tapes, clothing,
namely, men’s t-shirts. (2) Clothing, namely, sweaters,
sweatshirts, golf shirts, denim shirts, jackets, lab coats, work
aprons and caps; women’s and children’s clothing, namely,
sweaters, sweatshirts, t-shirts, golf shirts, denim shirts, jackets,
lab coats, work aprons and caps; clothing accessories, namely,

belt buckles, lapel pins, ties, hats and scarves; travel accessories,
namely, portfolios, brief cases and key chains; drink accessories,
namely, drink coasters, coffee mugs and drink glasses; spoons,
knives, Swiss army knives, beer steins, decorative magnets,
clocks and watches; men’s, women’s and children’s jewellery;
cloth, nylon and plastic flags, banners, decals and signs; golf
accessories, namely, golf balls, golf towels, golf tees and ball
markers; industrial work tables, hand tools and power tools, and
bits and attachments and accessories therefor; safety glasses and
sun glasses; printed publications, namely, workbooks, lesson
plans, study guides, newsletters, catalogues, brochures and
pamphlets; pens and pencils and rulers; storage accessories,
namely, canvas, nylon or cloth knapsacks, belt sacks, lunch bags
and lunch boxes. SERVICES: Television program, namely an
instructional and promotional television program about the use of
routers and their related accessories. Used  in CANADA since at
least July 01, 1995 on wares (1) and on services. Proposed  Use
in CANADA on wares (2). Benefit  of section 12(2) is claimed on
wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUTER relativement aux outils
et outils électriques, et accessoires connexes, publications
imprimées, nommément cahiers, plans de leçon et guides
d’étude, bulletins, catalogues, brochures et prospectus. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vidéocasettes éducatives
préenregistrées; vêtements, nommément tee-shirts pour
hommes. (2) Vêtements, nommément chandails, pulls
molletonnés, polos de golf, chemises en denim, vestes, sarraus
de laboratoire, tabliers et capuchon de travail; vêtements pour
dames et enfants, nommément chandails, pulls molletonnés, tee-
shirts, polos de golf, chemises en denim, vestes, sarraus de
laboratoire, tabliers et capuchons de travail; accessoires
vestimentaires, nommément boucles de ceinture, épinglettes,
cravates, chapeaux et écharpes; accessoires de voyage,
nommément portefeuilles, porte-documents et chaînettes porte-
clés; accessoires à consommation de boissons, nommément
dessous de verres, chopes à café et verres à boissons; cuillères,
couteaux, couteaux suisses, chopes à bière, aimants décoratifs,
horloges et montres; bijoux pour hommes, dames et enfants;
drapeaux, bannières, décalcomanies et enseignes en tissu, nylon
et plastique; accessoires de golf, nommément balles de golf,
serviettes de golf, tés de golf et marqueurs de balle de golf; tables
de travail industrielles, outils à main et outils électriques, et
mèches, et équipements et accessoires connexes; lunettes de
protection et lunettes de soleil; publications imprimées,
nommément cahiers, plans de leçon, guides d’étude, bulletins,
catalogues, brochures et prospectus; stylos, crayons et règles;
accessoires d’entreposage, nommément havresacs, sacs
bananes, sacs-repas et boîtes-repas en toile, nylon ou tissu.
SERVICES: Émission télévisée, nommément émission éducative
et publicitaire télévisée sur l’utilisation des mortaiseuses et de
leurs accessoires connexes. Employée  au CANADA depuis au
moins 01 juillet 1995 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2). Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.
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846,548. 1997/05/30. Hewlett-Packard Company (a Delaware
Corporation), 3000 HANOVER STREET, PALO ALTO,
CALIFORNIA 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SOFTBENCH OPENSTUDIO 
WARES:  Computer programs for use in software development.
Priority  Filing Date: March 17, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/258,579 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 25,
2000 under No. 2,345,893 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques à utiliser dans
l’élaboration de logiciels. Date de priorité de production: 17 mars
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
258,579 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
avril 2000 sous le No. 2,345,893 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

848,653. 1997/06/20. THE STEEL ALLIANCE, INC., 1707 L
STREET, N.W., SUITE 650, WASHINGTON, D.C. 20036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE STEEL ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the word STEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the consumption and public perception of
steel through the dissemination of information about steel, steel
products and the steel industry. Used  in CANADA since at least
as early as May 05, 1997 on services. Priority  Filing Date:
December 23, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/217,079 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2000
under No. 2,239,493 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sensibilisation du public et promotion de la
consommation d’acier au moyen de la diffusion d’information sur
l’acier, les produits en acier et l’industrie sidérurgique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 1997 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 23
décembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/217,079 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril
2000 sous le No. 2,239,493 en liaison avec les services.

849,000. 1997/06/25. WOODGRAIN PRODUCTIONS INC., P.O.
BOX 280, ELIE, MANITOBA, R0H0H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO
BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500
- 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

THE ROUTER WORKSHOP 
The right to the exclusive use of the word ROUTER with respect
to tools and power tools and accessories therefore, printed
publications, namely workbooks, lesson plans and study guides,
newsletters, catalogues, brochures and pamphlets is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Pre-recorded instructional video tapes, clothing,
namely, men’s t-shirts. (2) Clothing, namely, sweaters,
sweatshirts, golf shirts, denim shirts, jackets, lab coats, work
aprons and caps; women’s and children’s clothing, namely,
sweaters, sweatshirts, t-shirts, golf shirts, denim shirts, jackets,
lab coats, work aprons and caps; clothing accessories, namely,
belt buckles, lapel pins, ties, hats and scarves; travel accessories,
namely, portfolios, brief cases and key chains; drink accessories,
namely, drink coasters, coffee mugs and drink glasses; spoons,
knives, Swiss army knives, beer steins, decorative magnets,
clocks and watches; men’s, women’s and children’s jewellery;
cloth, nylon and plastic flags, banners, decals and signs; golf
accessories, namely, golf balls, golf towels, golf tees and ball
markers; industrial work tables, hand tools and power tools, and
bits and attachments and accessories therefor; safety glasses and
sun glasses; printed publications, namely, workbooks, lesson
plans, study guides, newsletters, catalogues, brochures and
pamphlets; pens and pencils and rulers; storage accessories,
namely, canvas, nylon or cloth knapsacks, belt sacks, lunch bags
and lunch boxes. SERVICES: Television program, namely an
instructional and promotional television program about the use of
routers and their related accessories. Used  in CANADA since at
least July 01, 1995 on wares (1) and on services. Proposed  Use
in CANADA on wares (2). Benefit  of section 12(2) is claimed on
wares (1) and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ROUTER relativement aux outils
et outils électriques, et accessoires connexes, publications
imprimées, nommément cahiers, plans de leçon et guides
d’étude, bulletins, catalogues, brochures et prospectus. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vidéocasettes éducatives
préenregistrées; vêtements, nommément tee-shirts pour
hommes. (2) Vêtements, nommément chandails, pulls
molletonnés, polos de golf, chemises en denim, vestes, sarraus
de laboratoire, tabliers et capuchon de travail; vêtements pour
dames et enfants, nommément chandails, pulls molletonnés, tee-
shirts, polos de golf, chemises en denim, vestes, sarraus de
laboratoire, tabliers et capuchons de travail; accessoires
vestimentaires, nommément boucles de ceinture, épinglettes,
cravates, chapeaux et écharpes; accessoires de voyage,
nommément portefeuilles, porte-documents et chaînettes porte-
clés; accessoires à consommation de boissons, nommément
dessous de verres, chopes à café et verres à boissons; cuillères,
couteaux, couteaux suisses, chopes à bière, aimants décoratifs,
horloges et montres; bijoux pour hommes, dames et enfants;
drapeaux, bannières, décalcomanies et enseignes en tissu, nylon
et plastique; accessoires de golf, nommément balles de golf,
serviettes de golf, tés de golf et marqueurs de balle de golf; tables
de travail industrielles, outils à main et outils électriques, et
mèches, et équipements et accessoires connexes; lunettes de
protection et lunettes de soleil; publications imprimées,
nommément cahiers, plans de leçon, guides d’étude, bulletins,
catalogues, brochures et prospectus; stylos, crayons et règles;
accessoires d’entreposage, nommément havresacs, sacs
bananes, sacs-repas et boîtes-repas en toile, nylon ou tissu.
SERVICES: Émission télévisée, nommément émission éducative
et publicitaire télévisée sur l’utilisation des mortaiseuses et de
leurs accessoires connexes. Employée  au CANADA depuis au
moins 01 juillet 1995 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2). Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

849,670. 1997/07/02. Chesapeake Bagel Franchise Corp., 246
Industrial Way West, Eatontown, New Jersey 07724, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CHESAPEAKE BAGEL BAKERY 
The right to the exclusive use of the words BAGEL and BAKERY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority  Filing Date: April 11,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/273,436 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 27, 1998 under No.
2,199,460 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAGEL et BAKERY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 11 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/273,436 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
octobre 1998 sous le No. 2,199,460 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

851,103. 1997/07/17. AB GUSTAF KÄHR, P.O. BOX 805, 382 28
NYBRO, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word KÄHRS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Flooring and materials associated therewith, namely
metal flooring and wood tile flooring. Priority  Filing Date: April 17,
1997, Country: SWEDEN, Application No: 97-03794 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KÄHRS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revêtements de sol et matériaux associés à
ces revêtements, nommément revêtement de sol en métal et
revêtement de sol en parquet mosaïque. Date de priorité de
production: 17 avril 1997, pays: SUÈDE, demande no: 97-03794
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

851,638. 1997/07/22. MERCIS B.V., JOHANNES
VERMEERPLEIN 3, 1071 DV AMSTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES:  (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use namely, detergents and fabric softeners; cleaning
preparations for household and personal use namely skin
cleansing lotions, skin cream, skin lotions, baby wipes, baby oil,
baby powder, moist cloths for personal cleaning, body shampoo,
hair shampoo, bath oil, bath salts, bath crystals, bath foam, bath
gel, bath beads; polishing, scouring and abrasive preparations in
paste or liquid form for household use; bath soaps and face soaps;
perfumery, essential oils for personal use, cosmetics namely,
lipstick, face powder, eye shadow, eyebrow pencil, mascara, eye
liner, eye makeup, facial makeup, foundation makeup, makeup
remover, fingernail polish, fingernail polish remover, hair lotions;
dentifrices; small items of metal hardware namely metal tins and
containers, magnetic data carriers, recording discs namely
prerecorded compact discs and audio cassettes, prerecorded
video cassettes; precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, namely jewellery, watches
and clocks; precious stones; horological and chronometric
instruments namely clocks and watches; paper, cardboard and
goods made from paper and cardboard namely stickers, posters,
postcards, pictures, announcement cards, cards, writing paper
and envelopes, notecards, diaries, notepaper, albums, photo
albums, calendars, note books, height cards, binders, sketch
books, invitations, paper ware namely paper plates, paper cups,
paper tablecloths and paper tissues, paper napkins, party hats,
paper towels, paper handkerchiefs, tissue; printed matter, namely
books and magazines; stationery namely pencil cases, bookends;
printing blocks namely, rubber stamps; household kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith) namely,
juice containers, cups and cooking utensils namely spatulas,
spoons, whisks, cooking pot sets, cooking pots, cooking pans;
cooking skewers, corkscrews, cutlery, frying pans, heaters for
feeding bottles, heat-insulated containers, ice cube molds,
cookery molds, trays, meal trays, pudding molds, pepper pots, salt
pots, stew pans, cookie jars, scales, bread bins, lunch boxes, jars
for foodstuffs, teapots, teacups, small sets of tea pots and tea
cups for children, serving dishes, carpets, rugs, mats and matting
for covering existing floors; wall hangings (non-textile); games and
playthings namely puzzles, toys namely, bicycles, tricycles,
scooters, game machines namely video games and hand held
electronic games, dolls, wooden toys namely toy building blocks,
beach toys, namely pails, shovels and sand molds, mobiles, music
boxes; glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes namely cups, decorative ornaments, piggy banks,
photo frames, tableware namely, knives, forks, spoons, serving
spoons, serving forks all sold alone or in sets, china ware, bone
china, music boxes; textiles and textile goods, not included in
other classes namely fabrics; bed and table covers, towels, baby
pads, diaper covers; umbrellas; children’s clothing namely bathing
suits, beachwear namely bathing suits, bathing trunks, bikinis,
pareos, head bands, visors, sun hats, jump suits, robes, swimming
caps, beach coverups, beach hats, beach sandals, blouses,
coats, coveralls, cravats, dresses, gloves, jackets, jeans, jogging
suits, jumpers, neckwear namely scarves and ties, night gowns,
night shirts, pajamas, pants, pullovers, rainwear namely rain
coats, rain pants, rain boots, rain hats, rain suits, rain capes, rain
ponchos, rain jackets, shirts, shorts, skirts, sleepwear, socks,
sport shirts, suits, sweaters, t-shirts, bow ties, trousers,
underclothes, underwear, warm up suits; stockings, bibs, aprons,

baby items namely, diapers, diapers of textile; babies’ pants; bibs;
babies’ underwear, wraps, capes, shirts, ties, vests, socks,
footwear namely, shoes, boots, slippers, baby shoes; headgear
namely, caps and hats; lace and embroidery, ribbons and braid;
buttons, hooks and eyes, pins and needles namely, embroidered
baby items, handkerchiefs, needlework kits. (2) Bleaching
preparations and other substances for laundry use namely,
detergents and fabric softeners; cleaning preparations for
household and personal use namely skin cleansing lotions, skin
cream, skin lotions, baby wipes, baby oil, baby powder, moist
cloths for personal cleaning, body shampoo, hair shampoo, bath
oil, bath salts, bath crystals, bath foam, bath gel, bath beads,
polishing, scouring and abrasive preparations in paste or liquid
form for household use; bath soaps and face soaps; perfumery,
essential oils for personal use, cosmetics namely, lipstick, face
powder, eye shadow, eyebrow pencil, mascara, eye liner, eye
makeup, facial makeup, foundation makeup, makeup remover,
fingernail polish, fingernail polish remover, hair lotions; dentifrices;
small items of metal hardware namely hooks, knobs, hinges for
household use; goods of metal not included in other classes
namely bed and furniture casters, bells for animals, blinds of
metal, bird baths, cashboxes, clothes hooks, door bolts, door
cases, door knockers, furnace fire screens, furnace fireguards,
house numbers and name plates of metal, identity plates of metal,
decorative ironwork for doors, window or walls; letter boxes
vehicle locks, belt fasteners, memorial plaques, money boxes,
metal preserving boxes, safety cash boxes, stair treads, towel
dispensers, window fasteners, window shutters, window-stops;
electric, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring and teaching apparatus and instruments namely
cameras namely 35mm cameras, motion picture cameras, video
cameras and photographic cameras, films namely colour
separation film, exposed camera film, exposed film, sensitized
photographic film, unexposed camera film, unexposed
cinematographic film, unexposed photographic film and motion
picture film, radios; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images namely stereo receivers, audio
cassette players and video cameras; magnetic data carriers
namely computer discs, recording discs, audio and video
cassettes, video tapes, compact discs, laser discs, mini discs, all
featuring children’s films, music and/or children’s stories,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines
and data processing equipment; precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated herewith, namely
jewellery, watches and clocks; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments namely clocks and
watches; musical instruments namely drums, tambourines,
guitars, trumpets, harmonicas, horns, flutes and triangles; paper,
cardboard and goods made from paper and cardboard namely
stickers, posters, postcards, pictures, announcement cards,
cards, writing paper and envelopes, notecards, diaries, notepaper,
albums, photo albums, calendars, note books, height cards,
binders, sketch books, invitations, paper ware namely paper
plates, paper cups, paper tablecloths and paper tissues, paper
napkins, party hats, paper towels, paper handkerchiefs, tissue;
printed matter, namely books and magazines, children’s activity
books, children’s books, colouring books, baby books, general
feature magazines, children’s magazines; stationery namely,
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pens, pencils, pencil cases, india-rubbers, pencil erasers, pencil
sharpeners and bookend; printing blocks; rubber stamps;
adhesives for stationery or household purposes; artists’ materials
namely paint, water-colours, pencils, colour-pencils; coloured
chalk, felt pens; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture) namely staplers, staples, tape, tape dispensers,
scissors, binders, folders, ring binders, perforators, paper clip
dispensers, pen trays; instructional and teaching material, namely
books; plastic materials for packaging namely, plastic bags and
plastic wrap with air pockets for wrapping or packaging; printing
blocks namely, rubber stamps and stamp pads for children;
leather and imitations of leather, and goods made of these
materials namely trunks and travelling bags, bags namely travel
bags, carry-on bags, overnight bags, duffel bags, backpacks, all
purpose sport bags, gym bags, beach bags, book bags, school
book bags, leather shopping bags, textile shopping bags, tote
bags, shoulder bags, leather merchandise bags; umbrellas,
parasols; wallets, purses; animal skins, hides; trunks and
travelling bags; walking sticks; household kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith) namely juice
containers, cups and cooking utensils namely spatulas, spoons,
whisks, cooking pot sets, cooking pots, cooking pans; cooking
skewers, corkscrews, cutlery, frying pans, heaters for feeding
bottles, heat-insulated containers, ice cube molds, cookery molds,
trays, meal trays, pudding molds, pepper pots, salt pots, stew
pans, cookie jars, scales, bread bins, lunch boxes, jars for
foodstuffs, teapots, teacups, small sets of tea pots and tea cups
for children, serving dishes; combs and sponges; brushes namely
hair brushes, brushes for cleaning, toy brushes (except paint
brushes); articles for cleaning purposes namely, cleaning cloths,
cleaning brushes, mops, brooms, buckets, pails, dustpans,
vacuum cleaners; glassware and porcelain namely, beverage
glassware, plates, cups, bowls, teapots and eggcups,
earthenware; textiles and textile goods, not included in other
classes namely fabrics, towels, baby pads, diaper covers, sheets,
pillow cases, curtains, placemats, blankets; bed and table covers;
clothing namely bathing suits, beachwear namely bathing suits,
bathing trunks, bikinis, pareos, head bands, visors, sun hats, jump
suits, robes, swimming caps, beach coverups, beach hats, beach
sandals, blouses, coats, coveralls, cravats, dresses, gloves,
jackets, jeans, jogging suits, jumpers, neckwear namely ties and
scarves, night gowns, night shirts, pajamas, pants, pullovers,
rainwear namely rain coats, rain pants, rain boots, rain hats, rain
suits, rain capes, rain ponchos, rain jackets, shirts, shorts, skirts,
sleepwear, socks, sport shirts, suits, sweaters, t-shirts, bow ties,
trousers, underclothes, underwear, warmup suits; footwear
namely shoes, boots, slippers and baby shoes; headgear namely
hats, caps, balaclavas; lace and embroidery, ribbons and braid;
buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers;
carpets, rugs, mats and matting, linoleum for covering of floors;
wall hangings (non-textile); games namely board games, party
games for children; playthings namely toy figures, wind-up walking
toys, wind-up toys, electrical and mechanical action toys, toy
mobiles, toy vehicles, non-riding transportation toys, plush toys,
stuffed toys, soft sculpture toys, toy boxes, squeezable squeaking
toys, water squiring toys, bath toys, bathtub toys, inflatable bath
toys, inflatable ride-on toys, ride-on toys, multiple activity toys for
children and babies, baby rattles, action crib toys for infants,
jigsaw puzzles, party favours in the nature of small toys; gymnastic

and sporting articles namely baseballs, tennis balls, soccer balls,
beach balls, playground balls, baseball bats, sports goggles,
sports helmets, sports bags, tennis rackets; decorations for
Christmas trees; furniture namely cribs, beds, dressers, chairs,
tables, desks, easels, highchairs, change tables; baby items
namely baby oil, baby powder, baby bottles, baby strollers, baby
buggies, baby carriages, baby carriers worn on the body, baby
nursers, baby wipes, baby formula, baby bottle nipples, baby
books, baby bathtubs, baby backpacks, baby car seats, baby
swings, baby basinets, baby playpens, baby chairs, booster seats,
pacifiers, bottle sterilizers, dishes, cups, cutlery, baby lotion,
diaper cream; lamps, telephone cards. Used  in NETHERLANDS
on wares (1); JAPAN on wares (1). Registered  in BENELUX on
August 23, 1995 under No. 573738 on wares (1). Proposed  Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Eau de javel et autres substances pour la
lessive, nommément détergents et assouplisseurs de tissus;
préparations de nettoyage pour la maison et pour utilisation
personnelle, nommément lotions nettoyantes pour la peau, crème
pour la peau, lotions pour la peau, débarbouillettes pour bébés,
huile pour bébés, poudre pour bébés, chiffons humides pour
nettoyage personnel, shampoing pour le corps, shampoing, huile
pour le bain, sels de bain, cristaux pour le bain, mousse pour le
bain, gel pour le bain, perles pour le bain; préparations à polir,
abrasives et à récurer en pâte ou en liquide pour usage
domestique; savons pour le bain et savons pour le visage;
parfumerie, huiles essentielles pour les soins du corps,
cosmétiques, nommément rouge à lèvres, poudre faciale, ombre
à paupières, crayon à sourcils, fard à cils, eye-liner, maquillage
pour les yeux, maquillage, fond de teint, produit démaquillant,
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, lotions capillaires;
dentifrices; petits articles de métal, nommément contenants et
récipients en fer-blanc, supports de données magnétiques,
disques d’enregistrement, nommément disques compacts et
audiocassettes préenregistrés, cassettes vidéo préenregistrées;
métaux précieux purs et leurs alliages et marchandises en métaux
précieux ou enduites de ces métaux, nommément bijoux, montres
et horloges; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément horloges et montres; papier, carton
et marchandises en papier et en carton, nommément autocollants,
affiches, cartes postales, tableaux, faire-part, cartes, papier à
lettres et enveloppes, cartes de correspondance, agendas, papier
à écrire, albums, albums à photos, calendriers, calepins, échelles
de grandeur, classeurs, carnets à croquis, cartes d’invitation,
articles en papier, nommément assiettes en papier, gobelets en
papier, nappes en papier et papier-mouchoirs, serviettes de table
en papier, chapeaux de fête, essuie-tout, papiers-mouchoirs,
tissus; imprimés, nommément livres et magazines; papeterie,
nommément étuis à crayons, serre-livres; clichés d’imprimerie,
nommément tampons en caoutchouc; ustensiles et contenants de
cuisine pour la maison (non en métaux précieux ni enduits de ces
métaux), nommément contenants pour jus, tasses et ustensiles
de cuisine, nommément spatules, cuillères, fouets, ensembles de
chaudrons, chaudrons, poêles à frire; brochettes de cuisson, tire-
bouchons, coutellerie, poêles à frire, chauffe-biberons, contenants
isolés, moules à glaçons, moules de cuisine, plateaux, plateaux-
repas, moules à entremets, poivrières, salières, chaudrons à
ragoût, pots à biscuits, balances, boîtes à pain, boîtes-repas,
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bocaux pour produits alimentaires, théières, tasses à thé, petits
ensembles de théières et de tasses à thé pour enfants, plats de
service; tapis, carpettes, carpettes et moquettes pour couvrir des
planchers existants; décorations murales (non en textile); jeux et
articles de jeu, nommément casse-tête, jouets, nommément
bicyclettes, tricycles, scooters, machines de jeu, nommément jeux
vidéo et jeux électroniques à main, poupées, jouets de bois,
nommément blocs pour jeux de construction, jouets pour la plage,
nommément seaux, pelles et moules à sable, mobiles, boîtes à
musique; verrerie, articles en porcelaine et en terre cuite non
compris dans d’autres catégories, nommément tasses, ornements
décoratifs, tirelires, cadres à photos, ustensiles de table,
nommément couteaux, fourchettes, cuillères, cuillères à servir,
fourchettes pour servir, tous vendus seuls ou en ensembles,
articles de porcelaine, articles de porcelaine phosphatique, boîtes
à musique; produits en tissu et en textiles, non compris dans
d’autres catégories, nommément tissus; dessus de lits et nappes,
serviettes, coussins pour bébés, couvre-couches; parapluies;
vêtements pour enfants, nommément maillots de bain, vêtements
de plage, nommément maillots de bain, caleçons de bain, bikinis,
paréos, bandeaux, visières, chapeaux de soleil, combinaisons-
pantalons, sorties de bain, bonnets de natation, cache-maillots,
chapeaux de plage, sandales de plage, chemisiers, manteaux,
combinaisons, cache-cols, robes, gants, vestes, jeans, tenues de
jogging, chasubles, cravates et cache-cols, nommément
écharpes et cravates, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas,
pantalons, pulls, vêtements imperméables, nommément
imperméables, pantalons pour la pluie, bottes de pluie, chapeaux
de pluie, ensembles imperméables, capes imperméables,
ponchos imperméables, vestes de pluie, chemises, shorts, jupes,
vêtements de nuit, chaussettes, chemises sport, costumes,
chandails, tee-shirts, noeuds papillon, pantalons, sous-
vêtements, sous-vêtements, survêtements; mi-chaussettes,
bavoirs, tabliers, articles pour bébés, nommément couches,
couches en tissu; pantalons pour bébés; bavoirs; sous-vêtements,
brassières, capes, chemises, cravates, gilets et chaussettes pour
bébés, chaussures, nommément souliers, bottes, pantoufles,
chaussures de bébés; coiffures, nommément casquettes et
chapeaux; dentelles et broderie, rubans et galons; boutons,
agrafes et oeillets, épinglettes et aiguilles, nommément articles
brodés pour bébés, mouchoirs, nécessaires de travaux à l’aiguille.
(2) Eau de javel et autres substances pour la lessive, nommément
détergents et assouplisseurs de tissus; préparations de nettoyage
pour la maison et pour utilisation personnelle, nommément lotions
nettoyantes pour la peau, crème pour la peau, lotions pour la
peau, débarbouillettes pour bébés, huile pour bébés, poudre pour
bébés, chiffons humides pour nettoyage personnel, shampoing
pour le corps, shampoing, huile pour le bain, sels de bain, cristaux
pour le bain, mousse pour le bain, gel pour le bain, perles pour le
bain; préparations à polir, abrasives et à récurer en pâte ou en
liquide pour usage domestique; savons pour le bain et savons
pour le visage; parfumerie, huiles essentielles pour les soins du
corps, cosmétiques, nommément rouge à lèvres, poudre faciale,
ombre à paupières, crayon à sourcils, fard à cils, eye-liner,
maquillage pour les yeux, maquillage, fond de teint, produit
démaquillant, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
lotions capillaires; dentifrices; petits articles de métal,
nommément crochets, boutons, charnières pour usage
domestique; articles en métal non compris dans d’autres

catégories, nommément roulettes pour lits et meubles, cloches
pour animaux, stores en métal, bains d’oiseaux, coffrets-caisses,
crochets à linge, verrous de porte, encadrements de portes,
heurtoirs de porte, écrans pare-étincelles pour foyers, écrans pour
foyers, numéros de maison et plaques signalétiques en métal,
plaques d’identité en métal, ferronnerie décorative pour portes,
fenêtres ou murs; boîtes aux lettres, verrous pour véhicules,
agrafes pour courroies, plaques commémoratives, tirelires, boîtes
de conserve en métal, tiroirs-caisses de sécurité, girons de
marches, distributeurs de serviettes, fermetures pour fenêtres,
persiennes, arrêts de fenêtres; appareils et instruments
électriques, photographiques, cinématographiques, d’optique, de
pesage, de mesurage et d’enseignement, nommément appareils-
photo, nommément appareils-photo 35 mm, cinécaméras,
caméras vidéo et appareils-photos, films, nommément film de
sélection chromatique, pellicule d’appareil photo impressionnée,
films impressionnés, pellicule photographique photosensible,
pellicule photographique vierge, films cinématographiques non
impressionnés, pellicule photographique vierge et films
cinématographiques, appareils-radio; appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d’images, nommément récepteurs stéréo, lecteurs de cassettes
audio et caméras vidéo; supports de données magnétiques,
nommément disquettes d’ordinateur, disques d’enregistrement,
cassettes audio et vidéo, bandes-vidéo, disques compacts,
disques lasers, mini disques, tous contenant des films, de la
musique et/ou des histoires pour enfants, disques
d’enregistrement; machines distributrices et mécanismes pour
appareils payants; caisses enregistreuses, calculatrices et
matériel de traitement de données; métaux précieux purs et alliés
et marchandises en métaux précieux ou enduits de ces métaux,
nommément bijoux, montres et horloges; bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges et montres; instruments de musique,
nommément tambours, tambours de basque, guitares,
trompettes, harmonicas, avertisseurs, flûtes et triangles; papier,
carton et marchandises en papier et carton, nommément
autocollants, affiches, cartes postales, tableaux, faire-part, cartes,
papier à lettres et enveloppes, cartes de correspondance,
agendas, papier à écrire, albums, albums à photos, calendriers,
calepins, échelles de grandeur, classeurs, carnets à croquis,
cartes d’invitation, articles en papier, nommément assiettes en
papier, gobelets en papier, nappes en papier et papier-mouchoirs,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête, essuie-tout,
papiers-mouchoirs, tissus; imprimés, nommément livres et
magazines, livres d’activités pour enfants, livres pour enfants,
livres à colorier, livres pour bébés, magazines d’articles généraux,
magazines pour enfants; papeterie, nommément stylos, crayons,
étuis à crayons, gommes à effacer, gommes à crayons, taille-
crayons et serre-livres; clichés d’imprimerie; tampons en
caoutchouc; adhésifs pour articles en papier ou pour la maison;
matériel d’artiste, nommément peinture, aquarelles, crayons,
crayons de couleur; craies de couleur, stylos-feutres; pinceaux;
machines à écrire et accessoires de bureau (sauf meubles),
nommément agrafeuses, agrafes, ruban, dévidoirs de ruban
adhésif, ciseaux, classeurs, chemises, classeurs à anneaux,
dispositifs de perforation, distributrices de trombones, plateaux à
stylos; matériel éducatif et pédagogique, nommément livres;
matériaux plastiques d’emballage, nommément sacs de plastique
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et film étirable avec bulles d’air pour emballage; clichés
d’imprimerie, nommément tampons en caoutchouc et tampons
encreurs pour enfants; cuir et imitations de cuir, et marchandises
en ces matériaux, nommément malles et sacs de voyage, sacs,
nommément sacs de voyage, sacs de vol, sacs de voyage, sacs
polochons, sacs à dos, sacs de sport tout usage, sacs de sport,
sacs de plage, serviettes, sacs d’écolier, sacs à provisions en cuir,
sacs à provisions en textile, fourre-tout, sacs à bandoulière, sacs
fourre-tout en cuir; parapluies, parasols; portefeuilles, bourses;
peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; cannes;
ustensiles et contenants de cuisine pour la maison (non en
métaux précieux ni enduits de ces métaux), nommément
contenants pour jus, tasses et ustensiles de cuisine, nommément
spatules, cuillères, fouets, cuisson ensembles de chaudrons,
chaudrons, poêles à frire; brochettes de cuisson, tire-bouchons,
coutellerie, poêles à frire, chauffe-biberons, contenants isolés,
moules à glaçons, moules de cuisine, plateaux, plateaux-repas,
moules à entremets, poivrières, salières, chaudrons à ragoût,
ustensiles de table, pots à biscuits, balances, boîtes à pain,
boîtes-repas, bocaux pour produits alimentaires, théières, tasses
à thé, petits ensembles de théières et tasses à thé pour enfants,
plats de service; peignes et éponges; brosses, nommément
brosses à cheveux, brosses pour nettoyage, brosses jouets (sauf
pinceaux); articles de nettoyage, nommément chiffons de
nettoyage, brosses nettoyantes, vadrouilles, balais, seaux, porte-
poussières, aspirateurs; verrerie et porcelaine, nommément
verrerie pour boissons, assiettes, tasses, bols, théières et
coquetier, articles en terre cuite; produits en tissu et articles de
textile, non compris dans d’autres catégories, nommément tissus,
serviettes, matelas pour bébés, couvre-couches, draps, taies
d’oreiller, rideaux, napperons, couvertures; dessus de lit et
nappes; vêtements, nommément maillots de bain, vêtements de
plage, nommément maillots de bain, caleçons de bain, bikinis,
paréos, bandeaux, visières, chapeaux de soleil, combinaisons-
pantalons, sorties de bain, bonnets de natation, cache-maillots,
chapeaux de plage, sandales de plage, chemisiers, manteaux,
combinaisons, cache-cols, robes, gants, vestes, jeans, tenues de
jogging, chasubles, cravates et cache-cols, nommément cravates
et écharpes, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, pantalons,
pulls, vêtements imperméables, nommément imperméables,
pantalons pour la pluie, bottes de pluie, chapeaux de pluie,
imperméables, capes imperméables, ponchos imperméables,
vestes de pluie, chemises, shorts, jupes, vêtements de nuit,
chaussettes, chemises sport, costumes, chandails, tee-shirts,
noeuds papillon, pantalons, sous-vêtements, survêtements;
chaussures, nommément souliers, bottes, pantoufles et
chaussures de bébé; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, passe-montagnes; dentelles et broderie, rubans et
galons; boutons, agrafes et oeillets, épinglettes et aiguilles; fleurs
artificielles; tapis, carpettes, carpettes et moquettes, linoléum pour
couvrir des planchers; décorations murales (non textiles); jeux,
nommément jeux de table, jeux pour réceptions pour enfants;
articles de jeu, nommément personnages jouets, jouets
marcheurs à remonter, jouets à ressort, jouets d’action électrique
et mécaniques, mobiles pour enfants, véhicules-jouets, véhicules
de transport non enfourchables pour enfants, jouets en peluche,
jouets en peluche, jouets souples, boîtes à jouets, jouets sonores
souples, jouets à eau, jouets pour le bain, jouets pour le bain,
jouets gonflables pour le bain, jouets gonflables à enfourcher,

jouets enfourchables, jouets multi-activités pour enfants et bébés,
hochets pour bébés, jouets d’action de lit d’enfant pour nouveau-
nés, casse-tête, articles de fête sous forme de petits jouets;
articles de gymnastique et de sport, nommément balles de base-
ball, balles de tennis, ballons de soccer, ballons de plage, balles
de terrain de jeu, bâtons de base-ball, lunettes de sécurité pour le
sport, casques de sport, sacs de sport, raquettes de tennis;
décorations pour arbres de Noël; meubles, nommément
berceaux, lits, chiffoniers, chaises, tables, bureaux, chevalets,
chaises hautes, tables à langer; articles pour bébés, nommément
huile pour bébés, poudre pour bébés, biberons, landaus, porte-
bébés portés sur le corps, dispositifs d’allaitement pour bébés,
débarbouillettes pour bébés, préparations pour nourrissons,
tétines pour biberons, livres pour bébés, baignoires pour bébés,
sacs à dos pour bébés, sièges d’auto pour bébés, balançoires
pour bébés, berceaux pour bébés, parcs pour bébés, chaises pour
bébés, sièges d’appoint, sucettes, stérilisateurs de biberons,
plats, tasses, coutellerie, lotion pour bébés, crème pour bébés aux
couches; lampes, cartes téléphoniques. Employée:  PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises (1); JAPON en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  BENELUX le 23 août 1995 sous
le No. 573738 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

852,536. 1997/08/01. Parmalat Food Inc., 405 The West Mall,
Suite 1000, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR,
627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

LACTIS 
WARES:  Dairy products namely milk, cream, sour cream, cheese,
cottage cheese, yogurt, dairy based dips, dairy based food
ingredients namely dairy protein, cheese powders, ice cream pre-
blends, powdered whey, bulking agents, binders, emulsifiers and
fat replacers namely ingredients to replace fat; non-alcoholic fruit
juice beverages. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits laitiers, nommément lait, crème,
crème sure, fromage, fromage cottage, yogourts, trempettes à
base de produits laitiers, ingrédients alimentaires à base de lait,
nommément protéines laitières, poudres de fromage, pré-
mélanges pour crème glacée, lactosérum en poudre, agents
gonflants, liants, émulsifiants et substituts de matière grasse,
nommément ingrédients pour remplacer la matière grasse;
boissons non alcoolisées aux jus de fruits. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

853,641. 1997/08/18. REID, KRISTA, VELOCITY SPORTS
JEWELRY, 123 SHERBURN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3G2K3 

KPR 
WARES:  Jewellery made from sterling silver, silver, gold and
other metals, namely, rings, earrings, chains, pendants, bracelets,
brooches, tie clips, key chains, buckles and buttons; decorative
metal household items, namely, jewelry boxes and art
reproductions. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Bijoux en argent Sterling, argent, or et autres
métaux, nommément bagues, boucles d’oreilles, chaînes,
pendentifs, bracelets, broches, pince-cravates, chaînettes porte-
clés, boucles et boutons; articles ménagers décoratifs en métal,
nommément coffrets à bijoux et reproductions d’art. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

854,133. 1997/08/21. L’ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE
DESJARDINS-LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES
COMMANDEURS, LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 
 

SERVICES: Service d’assistance téléphonique offrant à ses
cleints toute une gamme de services destinés à leur venir en aide
en différentes situations, partout dans le monde. Employée  au
CANADA depuis 01 juillet 1997 en liaison avec les services.

SERVICES: Service related to telephone assistance offering
customers a whole range of services to assist them in different
situations anywhere in the world. Used  in CANADA since July 01,
1997 on services.

860,240. 1997/10/30. EMC (BENELUX) B.V., ZOOMSTEDE 9,
3431 HK NIEUWEGIEN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: THIFFAULT
GUILBERT, 7285, BOUL. GOUIN EST, MONTRÉAL, QUEBEC,
H1E1A2 
 

The right to the exclusive use of the word PROGICIELS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Management and accounting computer programs disks
and CD-roms in the field of finance and insurance, industries and
distribution, administration and public services, energy, defense,
space and transportation; books, magazines, periodicals,
brochures and introductory and technical manuals relating to
software and software systems. SERVICES: Assistance to
industrial and commercial businesses in the conduct of their
business; computer management consulting, data capture,
business organization, systems engineering and network
engineering, namely engineering of local area networks and
storage area networks; software and software systems
development; computer programming, development of databases.
Priority  Filing Date: July 31, 1997, Country: FRANCE, Application
No: 97 689 797 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in FRANCE on
wares and on services. Registered  in FRANCE on July 31, 1997
under No. 97 689 797 on wares and on services. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGICIELS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques de gestion et de
comptabilité sur disques et CD-ROM dans le domaine de la
finance et de l’assurance, des industries et de la distribution, de
l’administration et des services publics, de l’énergie, de la
défense, de l’espace et du transport; livres, magazines,
périodiques, brochures et manuels de présentation et manuels
techniques ayant trait aux logiciels et aux systèmes logiciels.
SERVICES: Aide aux entreprises industrielles et commerciales
dans la conduite de leurs affaires; consultation en gestion
informatique, saisie de données, organisation d’entreprises,
ingénierie de systèmes et ingénierie de réseaux, nommément
ingénierie de réseaux locaux et de réseaux de zones de stockage;
développement de logiciels et de systèmes logiciels;
programmation informatique, développement de bases de
données. Date de priorité de production: 31 juillet 1997, pays:
FRANCE, demande no: 97 689 797 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 31 juillet
1997 sous le No. 97 689 797 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

860,547. 1997/11/04. EMC (BENELUX) B.V., ZOOMSTEDE 9,
3431 HK NIEUWEGIEN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: THIFFAULT
GUILBERT, 7285, BOUL. GOUIN EST, MONTRÉAL, QUEBEC,
H1E1A2 
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The right to the exclusive use of the words SYSTEM and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Calculation apparatus and instruments, computers,
computer hardware, namely terminals, screens, keyboards,
mouse, printers, optical pens, bar code readers, CD-rom drives,
disk drives, modems; software and software systems, namely
computer operating systems, database management systems,
office automation software, management and accounting software
packages, namely management and accounting computer
programs on disks, CD-roms and optical and electronic medias for
use in the field of finance and insurance, industries and
distribution, administration and public services, energy, defense,
space and transportation; introductory manuals. SERVICES:
Computer management consulting, data capture, systems
engineering and network engineering, namely engineering of local
area networks and storage area networks; staff training, namely
training of specialized information technology staff in the field of
systems integration, computer application development,
installation, evaluation and implementation of computer systems
related to desktop and information systems and information
storage systems, in the field of finance and insurance, industries
and distribution, administration and public services, energy,
defense, space and transportation; software and software
systems development, computer programming, operation of
computer centres in the field of finance and insurance, industries
and distribution, administration and public services, energy,
defense, space and transportation. Used  in FRANCE on wares
and on services. Registered  in FRANCE on September 12, 1996
under No. 96641381 on wares and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEM et MANAGEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments de calcul,
ordinateurs, matériel informatique, nommément terminaux,
écrans, claviers, souris, imprimantes, crayons-lecteurs optiques,
lecteurs de codes à barres, lecteurs de CD-ROM, lecteurs de
disques, modems; logiciels et systèmes logiciels, nommément
systèmes d’exploitation informatique, systèmes de gestion de
bases de données, logiciels de bureautique, progiciels de gestion
et de comptabilité, nommément programmes informatiques de
gestion et de comptabilité sur disques, CD-ROM et médias
optiques et électroniques pour utilisation dans le domaine de la
finance et de l’assurance, des industries et de la distribution, de
l’administration et des services publics, de l’énergie, de la
défense, de l’espace et du transport; manuels de présentation.
SERVICES: Consultation en gestion informatique, saisie de
données, ingénierie de systèmes et ingénierie de réseaux,
nommément ingénierie de réseaux locaux et de réseaux de zones
de stockage; formation de personnel, nommément formation de
personnel spécialisé en technologie de l’information dans le
domaine de l’intégration des systèmes, du développement des
applications informatiques, de l’installation, de l’évaluation et de la
mise en oeuvre de systèmes informatiques ayant trait aux
systèmes de bureau et d’information et aux systèmes de stockage
d’information, dans le domaine de la finance et de l’assurance,
des industries et de la distribution, de l’administration et des
services publics, de l’énergie, de la défense, de l’espace et du
transport; développement de logiciels et de systèmes logiciels,

programmation informatique, exploitation de centres
informatiques dans le domaine de la finance et de l’assurance,
des industries et de la distribution, de l’administration et des
services publics, de l’énergie, de la défense, de l’espace et du
transport. Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 12
septembre 1996 sous le No. 96641381 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

860,554. 1997/11/04. PRECISE POWER CORPORATION, 715,
60TH STREET COURT EAST, BRADENTON, FLORIDA 34208,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electric motors for machines and generators;
uninterruptible electrical power supplies. Priority  Filing Date: May
05, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/286,263 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,334,136 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moteurs électriques pour machines et
générateurs; alimentations sans coupure. Date de priorité de
production: 05 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/286,263 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,334,136 en liaison
avec les marchandises.

865,558. 1997/12/29. T.L.C. EDUSOFT SOCIÉTÉ ANONYME,
132, BLVD CAMÉLINAT, 92240 MALAKOFF, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LAPIN MALIN 
MARCHANDISES:  Logiciels éducatifs sous forme de CD-ROM
pour jeunes enfants. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Educational computer software in the form of CD-ROMs
for young children. Used  in CANADA since at least as early as
January 1997 on wares.
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865,665. 1998/01/07. ACTIVE VOICE CORPORATION, 2901
THIRD AVENUE, SUITE 500, SEATTLE, WASHINGTON 98121-
9800, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

UNITY 
WARES:  Computer program and electronic devices, namely,
communications servers for managing and integrating telephone
calls, voice messaging, paging, electronic mail, automated
attendant, and facsimile functions. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Programme informatique et dispositifs
électroniques, nommément serveurs de communications pour la
gestion et l’intégration des fonctions d’appels téléphoniques, de
messagerie vocale, de radiomessagerie, de courrier électronique,
de système de réception automatique et de télécopie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

866,132. 1998/01/13. Cisco Systems, Inc. (a California
corporation), 170 West Tasman Drive, San Jose, California
95134, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FIRERUNNER 
WARES:  Broadband remote access servers. Used  in CANADA
since at least as early as August 29, 1997 on wares. Priority  Filing
Date: August 15, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/341865 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES:  Serveurs d’accès à distance à large bande.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 15 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/341865 en liaison avec le même genre de
marchandises.

867,025. 1998/01/21. PAUL WURTH S.A., 32, RUE D’ALSACE,
L-1122, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

 

The drawing is lined for the colours red and blue and colour is
claimed as a feature of the mark.

WARES:  (1) Stop valves for metallic ducting; nozzles; metal
connectors for pipes used in gas and liquid distribution, in tanks,
in ventilation and dust-extraction systems, in liquid coolant plant,
in gas scrubbers and in heat exchangers; electric furnace
installations; continuous casting plants and apparatus for ferrous
metals, particularly steel, and for non-ferrous metals, in particular
continuous casting of steel billets and ingots; continuous casting
machines for beam blanks; equipment for continuous casting
plants; systems and specialized equipment for oxygen converter
steel plants; installations and equipment for charging and treating
pig iron in electric furnaces; equipment for water cooling in electric
furnaces; machines for heat treatment of rails; installations and
equipment for thermal treatment of rolled steel girders; hydraulic
valves, hydraulic circuits and drives and their components; sonic
meters, radar profiles meters; computer-aided and robotized
systems for blast furnaces and steelworks; electronic circuits and
components for hydraulic drives; electric furnace installations;
equipment for electric steelplants; electric furnaces, in particular
electric arc furnaces; furnaces for ladle treatment. (2) Metal or
steel structures for use in buildings; metal frames; metal valves;
metallic tuyeres, blast furnace installations and equipment; blast
furnace top charging devices, particularly for those without top
bells; blast furnace top closing devices; mechanisms for
supporting, controlling and/or driving blast furnace top charging
devices, particularly those without top bells; blast furnace
balancing valves; tap hole plugging machines; equipment for
steelworks; temperature, gas, volume and weight controls,
monitors, measurers, regulators, weighting and batching
instruments for use in blast furnaces; sonic meters; profile meters;
gas probes; sampling probes for solids; mechanical samplers for
blast furnaces; mechanical profile meters; blast furnace and
electric furnace installations, equipment for electric steelplants.
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(3) Metal or steel structures for use in buildings; metal frames;
metal valves; stop-valves for metallic ducting; reinforcement for
metallic ducting; metal tanks; metal man-hole covers; metallic
tuyeres, particularly bosh tuyeres, gas jets, blast pipes, and slag
holes for blast furnaces; blast furnace air ducts; blast furnace
delivery chutes; boilerwork; blast furnace and equipment; blast
furnace top charging devices, particularly for those without top
bells; blast furnace top closing devices; mechanisms for
supporting, controlling and/or driving blast furnace top charging
devices, particularly those without top bells; blast furnace
balancing valves; exhaust valves; tap hole drilling machines;
lubricating machines; conveyor belts; slag treatment and filtration
plants; mechanisms for the pneumatic transport of pulverised
material and its injection into shaft furnaces; slag granulation
plant; equipment for steelworks; installations and equipment for
ladle treatment of pig iron and for steel; crushing and screening
plant and equipment, plant for blowing refining gases into steel
converters; injection lances; installations and mechanisms for
changing injection lances; steel sections; plant and equipment for
fitting refractory linings to the inner walls of furnaces; cranes and
special purpose travelling cranes for steelworks; temperature,
gas, volume and weight controls, monitors, measurers, regulators,
weighting and batching instruments for use in blast furnaces; sonic
meters; profile meters; gas probes; sampling probes for solids;
mechanical samplers for blast furnaces; mechanical profile
meters; blast furnace and blast furnace cooling boxes, staves;
cooling systems and instruments for blast furnace equipment;
heat recovering apparatus; cowper stoves and regenerators for
blast furnaces; incinerators; dust extractors. SERVICES: (1)
Manufacture, construction and installation of hydraulic systems,
equipment and instruments; consultancy, advisory and
supervisory services in the engineering field, namely in connection
with hydraulic systems, apparatus and equipment, utilization of
patents, design of hydraulic circuits and drives. (2) Installation and
setting up of industrial electrical machines and equipment;
installation and setting up of electric appliances, installation and
fitting of ducting for liquids and gases; maintenance of products
and/or equipment for the electronic and electrical industries for
precision engineering and general mechanical engineering;
factory construction; installation, maintenance and repair of plant,
equipment and machines for the iron and steel industry; metallic
construction; mechanical construction; consultancy, advisory and
supervisory services in the engineering field, namely in connection
with plant, equipment and processes for the iron and steel
industry, up-and-running units in the industrial and civil
engineering fields, constructional steel work, boilerwork and
mechanical engineering, travelling cranes and other handling
equipment, crushing and screening equipment; consultancy and
advisory services in construction; production of engineering
drawings for construction; mechanical engineering research;
technical research; engineering services in the fields of
mechanical engineering, civil engineering, fluids, electronics,
electricity, automation, artificial intelligence and optimisation;
computer-based scientific and technical calculations; computer-
aided technical and architectural drawing; drawing up expert
technical reports; design, development, consultancy, assistance,
control, coordination and technical surveillance; programming of
computer software; computer programming; testing of metals and
materials namely, failure analysis and quality control; design

studies for construction and buildings; provision of technical
advice and expert assistance; development and setting up of data
processing programs, particularly by computer, for third parties.
(3) Installation and setting up of electric appliances, installation
and fitting of ducting for liquids and gases; maintenance of
products and/or equipment for the electronic and electrical
industries, for precision engineering and general mechanical
engineering; engineering services in the fields of mechanical
engineering, civil engineering, fluids, electronics, electricity,
automation, artificial intelligence and optimization; computer-
based scientific and technical calculations; computer-aided
technical and architectural drawing; drawing up expert technical
reports; design, development, consultancy, assistance, control,
coordination and technical surveillance; programming of computer
software; computer programming; services provided by
engineers, physicists and chemists; services related to tests of
metals and materials namely, failure analysis and quality control;
design studies for construction and buildings; provision of
technical advice and expert assistance; development and setting
up of data processing programs, particularly by computer, for third
parties. Factory construction; installation, maintenance and repair
of plant, equipment and machines for the iron and steel industry;
metallic construction; consultancy, advisory and supervisory
services in the engineering field, namely in connection with plant,
equipment and processes for the iron and steel industry, up-and-
running units in the industrial and civil engineering fields,
constructional steel work, boilerwork and mechanical engineering,
travelling cranes and other handling equipment, crushing and
screening equipment; utilization of patents; consultancy and
advisory services in construction; production of engineering
drawings for construction; mechanical engineering research;
technical research. Used  in CANADA since at least as early as
1991 on wares (2) and on services (2). Used  in LUXEMBOURG
on wares (3) and on services (3). Registered  in BENELUX on
October 11, 1991 under No. 506,723 on wares (3) and on services
(3). Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

La partie hachurée du dessin est en rouge et en bleu et la couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES:  (1) Robinets d’arrêt pour conduite métallique;
buses; raccords métalliques pour tuyaux utilisés dans la
distribution du gaz et des liquides, dans des réservoirs, dans les
systèmes de ventilation et de dépoussiérage des gaz, dans
l’équipement de liquide de refroidissement, dans les laveurs de
gaz et dans les échangeurs de chaleur; installations de fours
électriques; usines et appareils de coulée continue pour métaux
ferreux, en particulier acier, et pour métaux non ferreux, en
particulier coulée continue de billettes et de lingots d’acier;
machines de coulée continue pour ébauches de profilé;
équipement pour usines de coulée continue; systèmes et
équipement spécialisé pour usines sidérurgiques avec fours à
oxygène convertisseur; installations et équipement pour charger
et traiter la fonte de première fusion dans les fours électriques;
équipement de refroidissement par eau des fours électriques;
machines de traitement thermique des rails; installations et
équipement de traitement thermique des poutres en acier laminé;
robinets hydrauliques, circuits et transmissions hydrauliques, et
leurs éléments; compteurs acoustiques, compteurs de profilage
radar; systèmes assistés par ordinateur et robotisés pour hauts
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fourneaux et aciérie; circuits et composants électroniques pour
transmissions hydrauliques; installations pour fours électriques;
équipement pour aciéries électriques; fours électriques, en
particulier fours électriques à arc; fours de traitement des poches
de coulée. (2) Structures métalliques ou en acier pour bâtiments;
charpentes métalliques; valves métalliques; tuyères métalliques,
installations et équipement de hauts fourneaux; dispositifs de
chargement en chute directe pour haut fourneau, en particulier
pour haut fourneau sans cloche de gueulard; dispositifs de
fermeture de gueulard de haut fourneau; mécanismes d’appui, de
commande et/ou d’entraînement de dispositifs de chargement en
chute directe pour haut fourneau, en particulier pour haut fourneau
sans cloche de gueulard; vannes bipasse pour haut fourneau;
bouchonneuses de trou de coulée; équipement d’aciérie;
commandes, moniteurs, mesureurs, régulateurs de température,
de gaz, de volume et de poids, instruments de pesée et de dosage
pour hauts fourneaux; compteurs acoustiques; compteurs de
profilage; témoins de gaz; sondes d’échantillonnage de solides;
échantillonneurs mécaniques pour hauts fourneaux; compteurs
de profilage mécanique; installations de hauts fourneaux et de
fours électriques, équipement d’aciérie. (3) Structures métalliques
ou en acier pour bâtiments; charpentes métalliques; valves
métalliques; robinets d’arrêt pour conduites métalliques; renforts
pour conduites métalliques; réservoirs métalliques; couvercles
métalliques de regard de visite; tuyères métalliques, en particulier
tuyères d’étalages, tuyères d’éjection de gaz, conduits de vent et
trous à laitier pour hauts fourneaux; buses d’aérage pour haut
fourneau; arrivées des matériaux pour haut fourneau;
chaudronnerie; hauts fourneaux et équipement; dispositifs de
chargement en chute directe pour haut fourneau, en particulier
pour haut fourneau sans cloche de gueulard; dispositifs de
fermeture de gueulard de haut fourneau; mécanismes d’appui, de
commande et/ou d’entraînement de dispositifs de chargement en
chute directe pour haut fourneau, en particulier pour haut fourneau
sans cloche de gueulard; vannes bipasse pour haut fourneau;
valves d’échappement; foreuses de trou de coulée; lubrifieuses;
bandes transporteuses; usines de traitement du laitier et usines de
filtration; mécanismes de transport pneumatique des matériaux
pulvérisés et de leur enfournement dans des fours à cuve de
cuisson; usine de granulation de laitier; équipement d’aciérie;
installations et équipement de traitement en coulée continue de
fonte de première fusion et d’acier; usine et équipement de
broyage et de filtrage, usine de soufflage de gaz de raffinage dans
des convertisseurs d’aciérie; lances d’enfournement; installations
et mécanismes de remplacement des lances d’enfournement;
profilés d’acier; usine et équipement pour assembler des
garnissages réfractaires aux parois intérieures des fours; grues et
appareils de levage mobile spéciaux pour aciérie; commandes,
moniteurs, mesureurs, régulateurs de température, de gaz, de
volume et de poids, instruments de pesée et de dosage pour hauts
fourneaux; compteurs acoustiques; compteurs de profilage;
témoins de gaz; sondes d’échantillonnage de solides;
échantillonneurs mécaniques pour hauts fourneaux; compteurs
de profilage mécanique; haut fourneau et boîtes de
refroidissement, colonnes pour haut fourneau; systèmes de
refroidissement et instruments pour équipement de haut fourneau;
appareils de récupération de chaleur; régénérateurs de haut
fourneau; incinérateurs; dépoussiéreurs. SERVICES: (1)
Fabrication, construction et installation de systèmes,

d’équipement et d’instruments hydrauliques; services de
consultation, de conseils et de supervision dans le domaine de
l’ingénierie, nommément en rapport avec les systèmes, les
appareils et l’équipement hydraulique, utilisation de brevets
d’invention, conception de circuits et de transmissions
hydrauliques. (2) Installation et mise en fonction de machines et
d’équipement électrique industriels; installation et mise en
fonction d’appareils électriques, installation et assemblage de
conduites de liquides et de gaz; maintenance de produits et/ou
d’équipement pour les industries de l’électronique et de
l’électricité, utilisés pour la mécanique de précision et la
mécanique générale; construction en usine; installation,
maintenance et réparation d’usine, d’équipement et de machines
pour l’industrie sidérurgique; construction métallique; construction
mécanique; services de consultation, de conseils et de
supervision dans le domaine de l’ingénierie, nommément en
rapport avec les usines, l’équipement et les procédés de l’industrie
sidérurgique, unités opérationnelles dans les domaines de
l’ingénierie industrielle et du génie civil, de l’aciérie de
construction, de la chaudronnerie et du génie mécanique,
appareils de levage mobile et autre équipement de manutention,
équipement de broyage et de filtrage; services de consultation et
de conseils en construction; production de dessins industriels
pour construction; recherche en génie mécanique; recherche
technique; services d’ingénierie dans le domaine du génie
mécanique, du génie civil, des fluides, de l’électronique, de
l’électricité, de l’automatisation, de l’intelligence artificielle et de
l’optimisation; calculs scientifiques et techniques automatisés;
dessin technique et architectural assisté par ordinateur; tirage de
rapports techniques d’experts; conception, mise au point,
consultation, aide, contrôle, coordination et surveillance
technique; programmation de logiciels; programmation
informatique; services fournis par des ingénieurs, médecins et
chimistes; essais des métaux et des matériaux, nommément
analyse des défaillances et contrôle de la qualité; études de
conception pour construction et bâtiments; fourniture de conseils
techniques et aide d’experts; élaboration et mise en oeuvre de
programmes de traitement des données, en particulier par
ordinateur, pour des tiers. (3) Installation et mise en service
d’appareils électriques, installation et assemblage de conduites
de liquides et de gaz; maintenance de produits et/ou d’équipement
pour les industries de l’électronique et de l’électricité, utilisés pour
la mécanique de précision et la mécanique générale; services
d’ingénierie dans les domaines du génie mécanique, du génie
civil, des fluides, de l’électronique, de l’électricité, de
l’automatisation, de l’intelligence artificielle et de l’optimisation;
calculs scientifiques et techniques automatisées; dessin
technique et architectural assisté par ordinateur; tirage de
rapports techniques d’experts; conception, mise au point,
consultation, aide, contrôle, coordination et surveillance
technique; programmation de logiciels; programmation
informatique; services fournis par des ingénieurs, médecins et
chimistes; services ayant trait aux essais des métaux et des
matériaux, nommément analyse des défaillances et contrôle de la
qualité; études de conception pour construction et bâtiments;
fourniture de conseils techniques et aide d’experts; élaboration et
mise en oeuvre de programmes de traitement des données, en
particulier par ordinateur, pour des tiers; construction en usine;
installation, maintenance et réparation d’usine, d’équipement et
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de machines pour l’industrie sérurgique; construction métallique;
construction mécanique; services de consultation, de conseils et
de supervision dans le domaine de l’ingénierie, nommément en
rapport avec les usines, l’équipement et les procédés de l’industrie
sidérurgique, unités opérationnelles dans les domaines de
l’ingénierie industrielle et du génie civil, de l’aciérie de
construction, de la chaudronnerie et du génie mécanique,
appareils de levage mobile et autre équipement de manutention,
équipement de broyage et de filtrage; utilisation de brevets
d’invention; services de consultation et de conseils en
construction; production de dessins industriels pour construction;
recherche en génie mécanique; recherche technique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Employée:  LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises (3)
et en liaison avec les services (3). Enregistrée:  BENELUX le 11
octobre 1991 sous le No. 506,723 en liaison avec les
marchandises (3) et en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

867,356. 1998/01/26. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC. a Delaware Corporation, 55 GLENLAKE
PARKWAY, NE, ATLANTA, GEORGIA 30328, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

1-800-PICK-UPS 
SERVICES: Delivery of personal property by air, rail, boat and
motor vehicle. Used  in CANADA since at least as early as
November 15, 1992 on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 30, 1997 under No. 2,125,243 on
services.

SERVICES: Livraison d’objets personnels par avion, train, bateau
et véhicule automobile. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 novembre 1992 en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
décembre 1997 sous le No. 2,125,243 en liaison avec les
services.

870,947. 1998/03/03. ALFRED DUNHILL LIMITED, 30 DUKE
STREET, ST. JAMES’S, LONDON SW1Y 6DL, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Leather and imitations of leather; goods made of leather
and imitations of leather, namely, attaché cases, card cases,
notecases, scorecard holders, garment bags for travel,
backpacks, rucksacks, game bags, knee-pads for horses, leather
leads, saddle cloths for horses, saddlery, and whips; luggage:
cases, bags, holdalls and travelling bags; pouches, boxes and
containers for decorative purposes and for holding and storing
articles, all made from leather or imitations of leather; umbrellas,
parasols, walking sticks, shooting sticks; wallets, purses, key
cases, card holders, cheque book holders; clothing, footwear, and
headgear, including clothing specifically adapted for use in sports,
namely: bandannas, neckerchiefs, neckties, ear muffs, belts,
wristbands, muffs, shawls, gloves, hats, hoods, berets, caps, sport
caps, breeches, plus fours, leather jackets, leather coats, suede
jackets, suede shirts, dressing gowns, bath robes, underclothing,
underwear, suits, waistcoats, trousers, coats, overcoats, jackets,
jerseys, sports jerseys, cardigans, mittens, pullovers, sweatshirts,
shirts, tee-shirts, shorts, skirts, shoes, sports boots, footmuffs,
galoshes, gaiters, socks, hosiery, bathing suits, bathing trunks;
scarves, ties, braces, sports shoes; cricket bats, cricket balls,
rugby balls, tennis rackets, tennis balls, golf balls, golf clubs, golf
tees, golf gloves, golf bags, golf socks, golf towels; holdalls, cases
and bags adapted for carrying sports equipment and sporting
articles; parts and fittings for all the aforesaid goods. Priority
Filing Date: December 31, 1997, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,154,660 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cuir et similicuir; articles en cuir et similicuir,
nommément mallettes, porte-cartes, étuis à cartes, porte-fiches
de pointage, sacs à vêtements de voyage, sacs à dos à armature,
sacs à dos, gibecières, genouillères pour chevaux, laisses en cuir,
toiles de selle pour chevaux, sellerie et fouets; bagages : étuis,
sacs, sacs fourre-tout et sacs de voyage; petits sacs, boîtes et
contenants pour fins décoratives, et pour conservation et
entreposage d’articles, tous en cuir ou similicuir; parapluies,
parasols, cannes, cannes-sièges; portefeuilles, bourses, étuis
porte-clés, porte-cartes, porte-chéquiers; vêtements, articles
chaussants et coiffures, y compris vêtements adaptés
spécifiquement pour le sport, nommément : bandanas, mouchoirs
de cou, cravates, cache-oreilles, ceintures, bandeaux
antisudoripares, manchons; châles, gants, chapeaux, capuchons,
bérets, casquettes, casquettes de peintres, culottes, pantalons de
golf, vestes en cuir, manteaux en cuir, vestes en suède, chemises
en suède, robes de chambre, sous-vêtements, costumes, gilets,
pantalons, manteaux, paletots, vestes, jerseys, chandails sport,
cardigans, mitaines, pulls, pulls molletonnés, chemises, tee-shirts,
shorts, jupes, souliers, bottes de sport, cache-oreilles, claques,
guêtres, chaussettes, bonneterie, maillots de bain, caleçons de
bain; écharpes, cravates, bretelles, chaussures de sport; battes
de cricket, balles de cricket, ballons de rugby, raquettes de tennis,
balles de tennis, balles de golf, bâtons de golf, tés de golf, gants
de golf, sacs de golf, chaussettes de golf, serviettes de golf; sacs
fourre-tout, étuis et sacs adaptés au transport de matériel de sport
et d’articles de sport; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 31
décembre 1997, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2,154,660
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2389 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 août 2000 22 August 09, 2000

871,770. 1998/03/10. SAINT’S ALP (INTERNATIONAL)
COMPANY LIMITED, ROOM 1601, TIMES TOWER, 928 - 930
CHEUNG SHA WAN ROAD, KOWLOON, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The Chinese characters appearing in the trademark have the
meaning FAIRY; TRACE and A CLIFF. The transliteration of the
Chinese characters is SIN; CHIK and NGAM as provided by the
Applicant.

WARES:  Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour; preparations made from cereals, namely pizzas,
toasts, pancakes, biscuits, buns, cakes, pies and cookies; bread,
pastry; confectionery, namely jellies, fruit jellies, frozen yogurts;
ices, namely edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar; spices; ice; beers; mineral and aerated
waters; other non-alcoholic drinks, namely green barely
beverages, chocolate-based beverages, cocoa-based beverages,
coffee-based beverages, coffee beverages with milk, tea
beverages with milk; milk products, namely milkshakes; fruit drinks
and fruit juices; syrups and syrups, namely chocolate syrup, corn
syrup, flavoring syrup, maple syrup, pancake syrup, table syrup
and/or topping syrup; other preparations for making beverages,
namely tea leaves, spray dried milk powder, concentrated juice,
dehydrated flavoured powder, tapioca, nata de coco. SERVICES:
Restaurant services, wholesaling, retailing and distributorship
services relating to fruits, herbal teas, herbal jellies, refreshments
and desserts; advisory and consultancy services relating to all the
aforesaid services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Les caractères chinois de la marque de commerce signifient
FAIRY; TRACE et A CLIFF. La translittération des caractères
chinois est SIN; CHIK et NGAM, telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES:  Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine; préparations à base de céréales,
nommément pizzas, rôties, crêpes, biscuits à levure chimique,
brioches, gâteaux, tartes et biscuits; pain, pâte à tarte; confiseries,
nommément gelées, gelées aux fruits, yogourts surgelés; glaces,
nommément glaces de consommation; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre; épices; glace; bières;
eaux minérales et gazeuses; autres boissons non alcoolisées,
nommément boissons à base d’orge, boissons à base de
chocolat, boissons à base de cacao, boissons à base de café,
boissons au café avec lait, boissons au thé avec lait; produits
laitiers, nommément laits frappés; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops, nommément sirop au chocolat, sirop de maïs, sirop
aromatisant, sirop d’érable, sirop à crêpes, sirop de table et/ou

sirop de garniture; autres produits pour la préparation de
boissons, nommément feuilles de thé, poudre de lait séchée par
pulvérisation, jus concentrés, poudre aromatisée déshydratée,
tapioca, nata de coco. SERVICES: Services de restauration,
services de vente en gros, de vente au détail et de distribution de
fruits, tisanes, gelées aux herbes, rafraîchissements et desserts;
services de conseils et de consultation ayant trait à tous les
services précités. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

873,329. 1998/03/25. KELLY PROPERTIES, INC. A MICHIGAN
CORPORATION, 999 WEST BIG BEAVER ROAD, TROY,
MICHIGAN 48084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

KELLY STAFF LEASING 
The right to the exclusive use of STAFF and of LEASING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel management services, namely, leasing of
employees to others, cost management of employee benefit plans
for others, managing human resource departments for others;
procurement services, namely, purchasing employee benefit
plans for others. Priority  Filing Date: October 10, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/371,221 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on February 01, 2000 under No.
2,312,905 on services.

Le droit à l’usage exclusif de STAFF et de LEASING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion du personel, nommément
location d’employés à des tiers, gestion des coûts de régimes
d’avantages sociaux des employés pour des tiers, gestion des
services de ressources humaines pour des tiers; services d’achat,
nommément achat de régimes d’avantages sociaux des employés
pour des tiers. Date de priorité de production: 10 octobre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/371,221 en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 février 2000 sous le No. 2,312,905 en
liaison avec les services.

879,436. 1998/05/26. PORT, INCORPORATED A
CONNECTICUT CORPORATION, 66 FORT POINT STREET,
NORWALK, CONNECTICUT 06855, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

DEFCON 
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WARES:  Carrying cases for electronic equipment, namely, for
computers, and security and monitoring systems utilizing locks
with monitoring sensors and alarms for securing electronic
equipment, namely, computers. Used  in CANADA since at least
as early as April 1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 16, 2000 under No. 2,349,241 on wares.

MARCHANDISES:  Mallettes pour équipement électronique,
nommément pour ordinateurs, et systèmes de sécurité et de
surveillance qui font appel à des serrures avec capteurs de
surveillance et alarmes pour protéger de l’équipement
électronique, nommément ordinateurs. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le No. 2,349,241 en liaison
avec les marchandises.

883,711. 1998/07/08. PIONEER CORPORATION, 4-1, Meguro
1-Chome, Meguro-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Video disc players and video disc recorders, compact
disc players and compact disc recorders, tape players and tape
recorders, record players, amplifiers, radios and tuners, audio
receivers and video receivers, television sets, loudspeakers,
speaker systems, microphones and microphone mixers,
headphones and earphones, cleaning brushes, cleaning cloths,
cleaning pads, cleaning preparations, cleaning solutions, all for
use in cleaning sound recording discs, aerials, telephones,
jukeboxes, blank and pre-recorded video discs featuring music,
movies, animations, general entertainment, performing arts,
travelogues and educational and do-it-yourself project subjects,
blank and pre-recorded audio compact discs featuring music,
blank and pre-recorded audio tapes and video tapes, blank and
pre-recorded audio magnetic tapes and video magnetic tapes
featuring music, movies, animations, general entertainment,
performing arts, travelogues and educational and do-it-yourself
project subjects, blank and pre-recorded audio recording discs
and video recording discs featuring music, movies, animations,
general entertainment, performing arts, travelogues and
educational and do-it-yourself project subjects, video cameras,
computers, computer peripherals, computer keyboards, computer
memories, printers for use with computers, data processors, CD-
ROM disc drives and CD-ROM disc auto changers, optical disc
drives and optical disc auto changers, computer operating
programs, computer game programs, blank and pre-recorded
read-only compact discs featuring computer software for
interfacing disc drives with computers, computer software for
controlling cable television terminals and computer software for
use in creating or editing video recordings, blank and pre-recorded
read/write compact discs featuring computer software for
interfacing disc drives with computers, computer software for

controlling cable television terminals and computer software for
use in creating or editing video recordings, blank and pre-recorded
optical discs and magnetic discs featuring computer software for
interfacing disc drives with computers, computer software for
controlling cable television terminals and computer software for
use in creating or editing video recordings, blank and pre-recorded
floppy discs featuring computer software for interfacing disc drives
with computers, computer software for controlling cable television
terminals and computer software for use in creating or editing
video recordings, integrated circuits, semi-conductors, video
games, automatic and coin-operated amusement machines,
automatic vending machines, remote controllers for audio and
video apparatus, cable television converters, bar code readers,
navigation equipment, namely, global positioning systems for use
in cars and boats, electrical connectors, batteries, electric cables,
cabinets for loudspeakers, audio timers, audio racks, chairs
incorporating sound reproducing apparatus and body vibrating
driven units, acoustic diaphragms, binoculars. SERVICES:
Installation, maintenance and repair of electric apparatus and
instruments of apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; of telephone apparatus; of office
machines and equipment; of automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; of data processing
apparatus and computers; of manufacturing machinery; of
cabinets for speakers and racks for audio and video appliances.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Lecteurs et enregistreurs de vidéodisques,
lecteurs et enregistreurs de disques compacts, lecteurs et
enregistreurs de bandes, lecteurs de disques, amplificateurs,
appareils-radio et syntonisateurs, récepteurs audio et récepteurs
vidéo, téléviseurs, haut-parleurs, haut-parleurs multivoies,
microphones et mélangeurs pour microphones, casques d’écoute
et écouteurs, brosses nettoyantes, chiffons de nettoyage,
tampons nettoyants, préparations de nettoyage, solutions
nettoyantes, tous pour le nettoyage des disques d’enregistrement
sonore, antennes, téléphones, jukeboxes, vidéodisques vierges et
préenregistrés comprenant musique, films, animations,
divertissement général, arts d’interprétation, récits de voyage,
sujets éducatifs et projets à faire soi-même, disques compacts
audio vierges et préenregistrés de musique, bandes audio et
bandes vidéo vierges et préenregistrées, bandes magnétiques
audio et bandes magnétiques vidéo vierges et préenregistrées
comprenant musique, films, animations, divertissement général,
arts d’interprétation, récits de voyage, sujets éducatifs et projets à
faire soi-même, disques d’enregistrement audio et disques
d’enregistrement vidéo vierges et préenregistrés comprenant
musique, films, animations, divertissement général, arts
d’interprétation, récits de voyage, sujets éducatifs et projets à faire
soi-même, caméras vidéo, ordinateurs, périphériques, claviers
d’ordinateur, mémoires d’ordinateur, imprimantes d’ordinateur,
machines de traitement de données, lecteurs de disques CD ROM
et chargeurs automatiques de disques CD ROM, lecteurs de
disques optiques et chargeurs automatiques de disques optiques,
logiciels d’exploitation, programmes de jeu sur ordinateur, disques
compacts non inscriptibles vierges et préenregistrés comprenant
des logiciels pour l’interfaçage de lecteurs de disques à des
ordinateurs, des logiciels pour commander les terminaux de
câblodistribution et des logiciels pour la création ou l’édition
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d’enregistrements vidéo, disques compacts de lecture-écriture
vierges et préenregistrés comprenant des logiciels pour
l’interfaçage de lecteurs de disques à des ordinateurs, des
logiciels pour commander les terminaux de câblodistribution et
des logiciels pour la création ou l’édition d’enregistrements vidéo,
disques optiques et disques magnétiques vierges et
préenregistrés comprenant des logiciels pour l’interfaçage de
lecteurs de disques à des ordinateurs, des logiciels pour
commander les terminaux de câblodistribution et des logiciels
pour la création ou l’édition d’enregistrements vidéo, disques
souples vierges et préenregistrés comprenant des logiciels pour
l’interfaçage de lecteurs de disques à des ordinateurs, des
logiciels pour commander les terminaux de câblodistribution et
des logiciels pour la création ou l’édition d’enregistrements vidéo,
circuits intégrés, semiconducteurs, jeux vidéo, machines de jeux
automatiques et payantes, machines distributrices,
télécommandes pour appareils audio et vidéo, convertisseurs de
câblodistribution, lecteurs de codes à barres, matériel de
navigation, nommément systèmes de positionnement mondial à
utiliser dans les automobiles et les bateaux, connecteurs
électriques, batteries, câbles électriques, enceintes acoustiques,
minuteries audio, étagères pour systèmes de sonorisation,
chaises incorporant des appareils de reproduction sonore et des
dispositifs vibrants pour le corps, membranes acoustiques,
jumelles. SERVICES: Installation, entretien et réparation
d’appareils et d’instruments électriques; d’appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d’images; d’appareils téléphoniques; de machines et
d’équipement de bureau; de machines distributrices et de
mécanismes d’appareils payants; d’appareils de traitement de
données et d’ordinateurs; de machinerie de fabrication;
d’enceintes acoustiques et d’étagères d’appareils audio et vidéo.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

885,107. 1998/07/22. BURRIS, NEIMAN & ASSOCIATES INC.,
4040 STEELES AVENUE WEST, UNIT 7, ONTARIO, L4L4Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GASCON & ASSOCIES, 1155, BOUL. RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 3315, MONTREAL, QUEBEC, H3B3Z6 

HOME TEAM FAVOURITES 
WARES:  Recipe booklets, posters, hockey cards. SERVICES:
Promotion of the products of others, namely, food products, using
banners, end aisle displays, near pack header cards, flyers,
basewraps and shelf talkers through the distribution of the
following wares, namely: recipe booklets, letterhead, posters, pre-
recorded CD-ROM disks, pre-recorded audio and video cassettes
and hockey cards in connection with web-sites on the Internet by
applying the trade-mark directly on the packaging of the products
being promoted. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Livrets de recettes, affiches, cartes de
hockey. SERVICES: Promotion des produits de tiers,
nommément produits alimentaires, au moyen de bannières, de
vitrines d’allée d’extrémité, de cartes de faire-part de primes hors
de l’emballage, de prospectus, d’enveloppes de base et
d’affichettes d’étagères, par distribution des marchandises
suivantes, nommément : livrets de recettes, en-tête de lettres,
affiches, disques CD ROM préenregistrés, audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, et cartes de hockey en rapport
avec des sites Web sur l’Internet, en appliquant la marque de
commerce directement sur l’emballage des produits en promotion.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

885,779. 1998/07/27. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CHOCOBO RACING 
WARES:  Electrical and cinematographic apparatus and
instruments, namely blank audio cassettes; blank video cassettes;
prerecorded video cassettes featuring action and adventure
stories; prerecorded audio cassettes featuring music; prerecorded
compact discs featuring music; kaleidoscopes; motion picture
films featuring action and adventure stories; magnets; eyeglasses;
stereoscopes and transparencies used therewith; interactive
video computer programs featuring action and adventures;
prerecorded compact discs featuring action and adventure stories;
interactive CD-ROM programs featuring action and adventures;
computer and video game programs; video game joysticks;
mouse pads; and printed manuals and documentation sold and
packaged as a unit with the aforesaid goods; printed materials,
papers and paper articles, namely, books, magazines,
newsletters, pamphlets, brochures and journals featuring action,
adventures and pictures,; children’s books; posters; action,
adventure and picture storybooks; trading cards; adventure and
action story theme books; address books; adhesive tape for
stationery or household use; autograph books; book covers; book
plates; bookmarks; calendars; cardboard gift boxes; coloring
books; comic books; crossword puzzles; decorative pencil and
pen top ornaments; diaries, disposable paper lunch bags; drawing
rulers; chalk erasers, electric and non-electric erasers; greeting
cards; Valentine cards; paper gift wrap; printed invitations; iron-on
transfers; memo boards; magnetic desktop organizers; magnetic
stationery organizers; magnetic personal organizers; memo pads;
albums; notebooks; pencil boxes notebooks with magnetic
closures; paper party decorations; paper banners; paper figures
and illustrations for party souvenirs; paper party hats; paper
napkins; paper table covers; pencils; pencil boxes; pens; playing 
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cards; ring binders; rub-on transfers; scrapbooks; stationery
namely, writing paper, note paper and envelopes; stickers; video
game strategy guidebooks, computer manuals, video game
instruction manuals; games, playthings, gymnastic and sporting
articles, namely video game machines; bean bag games; board
games; card games; coin-operated game machines for use in
arcades; Christmas tree ornaments; Christmas tree skirts; dart
guns; dolls; toy radio - controlled vehicles; handheld units for
playing electronic games; electronic game equipment for playing
video games, electronic game equipment with watch/clock
function and game cabinets and cases for storage sold together as
a unit; inflatable punching toys with weighted bases; non-
electronic handheld games; plush dolls; ring-toss games; flying
disks; stuffed toy animals; action-type target games; toss and
catch games; toy balloons; toy banks; toy binoculars; toy bowling
set consisting of balls, pins, alleys and scoreboards; toy guns; toy
wind socks; toy figures; return tops; printed manuals and
documentation sold and packaged as a unit with the aforesaid
goods. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments électriques et
cinématographiques, nommément cassettes audio vierges;
vidéocassettes vierges; vidéocassettes préenregistrées d’action
et d’aventure; audiocassettes préenregistrées de musique;
disques compacts préenregistrés de musique; kaléidoscopes;
films cinématographiques d’action et d’aventure; aimants;
lunettes; stéréoscopes et transparents connexes; programmes de
jeux interactifs d’ordinateur d’action et d’aventure; programmes de
jeux d’ordinateur vidéo interactifs d’action et d’aventure;
programmes de jeux interactifs d’action et d’aventure sur CD
ROM; disques compacts préenregistrés d’action et d’aventure;
programmes de jeux d’ordinateur et vidéo; manettes de jeux
vidéo; tapis de souris; et manuels et documents imprimés vendus
et emballés comme un tout avec les marchandises
susmentionnées; publications imprimées, journaux et articles en
papier, nommément livres, revues, bulletins, brochures, dépliants
publicitaires présentant action, aventures et images; livres pour
enfants; affiches; livres de contes contenant de l’action, des
aventures et des illustrations; cartes à échanger; livres
thématiques de contes contenant des aventures et de l’action;
carnets d’adresses; ruban adhésif pour articles de papeterie ou
usage domestique; carnets d’autographes; couvre-livres; ex-libris;
signets; calendriers; boîtes-cadeaux en carton; livres à colorier;
illustrés; mots croisés; embouts décoratifs pour crayons et stylos;
agendas, sacs-repas jetables en papier; règles non divisées;
efface-craies, gommes à effacer électriques et non électriques;
cartes de souhaits; cartes de la Saint-Valentin; papier d’emballage
de cadeaux; cartes d’invitation imprimées; transferts à apposer au
fer chaud; tableaux d’affichage; supports de données
magnétiques classeurs à compartiments magnétiques pour
bureau; classeurs à compartiments magnétiques de papeterie;
classeurs à compartiments magnétiques personnels; blocs-notes;
albums; cahiers; boîtes à crayons; cahiers à dispositifs de
fermeture magnétique; décorations en papier pour fêtes;
banderoles en papier; personnages et illustrations en papier pour
souvenirs de fête; chapeaux de fête en papier; serviettes de table
en papier; nappes en papier; crayons; boîtes à crayons; stylos;
cartes à jouer; reliures à anneaux; décalcomanies par frottement;
albums de découpures; articles de papeterie, nommément papier

à écrire, papier brouillon et enveloppes; autocollants; guides de
stratégies pour jeux vidéo, manuels d’ordinateur, manuels
d’instruction pour jeux vidéo; jeux, articles de jeu, articles de
gymnastique et de sport, nommément machines de jeux vidéo;
jeux de poches; jeux de table; jeux de cartes; machines de jeu
payantes d’arcades; décorations d’arbre de Noël; jupes pour arbre
de Noël; fusils à fléchettes; poupées; véhicules-jouets
radiocommandés; appareils portatifs de jeux électroniques;
matériel de jeux électroniques vidéo, matériel de jeux
électroniques avec fonction de montre/d’horloge, et petits
meubles et coffrets de rangement des jeux vendus comme un
tout; sacs gonflables avec bases lestées; jeux portatifs non
électroniques; poupées en peluche; jeux de palet; disques
volants; animaux en peluche; jeux de cible d¥action; jeux de
lancer et de saisie; ballonets; tirelires; jumelles-jouets; jeu de
quilles en jouet comprenant boules, quilles, allées et tableaux de
pointage; armes-jouets; manches à vent en jouets; personnages-
jouets; toupies; manuels et documents imprimés vendus et
emballés comme un tout avec les marchandises susmentionnées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,240. 1998/08/12. ÉTABLISSEMENTS PAUL CHARVET
SOCIÉTÉ ANONYME, 38850 CHARAVINES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

CHARVET 
MARCHANDISES:  Appareils de cuisson, nommément:
fourneaux, cuisinières, grilles, friteuses, sauteuses, salamandres,
fours, appareils de cuisson au bain-marie, chauffe-assiettes,
plaques chauffantes, cuiseurs à la vapeur, armoires
hygrothermiques nommément: armoires permettant le maintien
en température des plats cuisinés, sans les recuire, sans les
déssécher; et meubles réfrigérés individuels ou en tant que partie
intégrante d’une installation de cuisine. SERVICES: Installation et
réparation d’appareils de cuisson, nommément: fourneaux,
cuisinières, grilles, friteuses, sauteuses, salamandres, fours,
appareils de cuisson au bain-marie, chauffe-assiettes, plaques
chauffantes, appareils de cuisson à la vapeur, appareils de
maintien en température de plats cuisinés; et meubles réfrigérés
individuels ou en tant que partie intégrante d’une installation de
cuisine. Date de priorité de production: 13 février 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98 719 008 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 13 février
1998 sous le No. 98 719 008 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES:  Cooking appliances, namely: ovens, stoves, grills, deep
fryers, sauté pans, salamander broilers, ovens, double boilers,
plate warmers, cooktops, steam cookers, steam tables, namely:
cabinets for keeping cooked dishes warm without overcooking or
drying; and refrigerated cabinets, individual or part of a kitchen
installation. 
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SERVICES: Installation and repair of cooking appliances, namely:
ovens, stoves, grills, deep fryers, sauté pans, salamander broilers,
ovens, double boilers, plate warmers, cooktops, steam cookers,
cabinets for keeping cooked dishes warm; and refrigerated
cabinets, individual or part of a kitchen installation. Priority  Filing
Date: February 13, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98
719 008 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in FRANCE on
wares and on services. Registered  in FRANCE on February 13,
1998 under No. 98 719 008 on wares and on services.

888,111. 1998/08/21. TRIMARK INVESTMENT MANAGEMENT
INC., Trimark Tower, 5140 Yonge Street, Suite 900, Toronto,
ONTARIO, M2N6X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Printed publications, namely, newsletters, brochures,
and folders relating to recruitment, employment, and human
resources management and practices in the financial services and
investment industry; promotional items, namely, items provided to
promote the reputation of the applicant and its financial services
and products, namely t-shirts, sweatshirts, caps, pens, desk
accessories namely pen and pencil holders, sports accessories
namely golf balls, golf towels and sports bags, and umbrellas.
SERVICES: Recruitment, employment, and human resources
services in the financial services and investment industry.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures et chemises ayant trait au recrutement, à
l’emploi, et à gestion des ressources et aux pratiques dans les
services financiers et le secteur des investissements; articles
promotionnels, nommément articles fournis pour promouvoir la
réputation du requérant, et ses services et produits financiers,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes, stylos;
accessoires de bureau, nommément porte-stylos et porte-

crayons; accessoires de sport, nommément balles de golf,
serviettes de golf et sacs de sport et parapluies. SERVICES:
Services de recrutement, d’emploi et de ressources humaines
dans les services financiers et le secteur des investissements.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

888,731. 1998/08/28. ABACUS HYDRAULICS LTD./ ABACUS
HYDRAULIQUE LTÉE, 2034, BORD DU LAC, ÎLE BIZARD,
QUEBEC, H9C1A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word HYDRAULICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hydraulic drive and brakes systems and custom
designed hydraulic equipment and special machinery, namely:
hydrostatic drives for mining, pulp and paper, marine and mobile
equipment, ore grinding mills, feeders, conveyors, presses,
winches, gate actuators, carriage drives, pelletizing disks and
drums, indurating machines, stationary and mobile material
handling equipment, namely: conveyors, feeders, reclaimers,
loaders, excavators, crawlers and cranes; plate bending rolls,
steel and aluminum rolling machinery; lubricating systems for
above equipment, namely: hydraulic brakes, drive and brake
systems, custom designed hydraulic equipment and special
machinery, namely: hydrostatic drives for mining, pulp and paper,
marine and mobile equipment, ore grinding mills, feeders,
conveyers, presses, winches, gate actuators, carriages drives,
pelletizing disks and drums, indurating machines; custom
designed machinery namely pellet classifying roller screens and
rollers, liner handling cranes and brake systems, the whole for use
in the heavy industry namely mining, pulp and paper, marine,
heavy mobile equipment, environmental waste treatment.
SERVICES: Design and consulting for hydraulic equipment and
special machinery, for the heavy industry, namely: mining, pulp
and paper, marine, heavy mobile equipment, environmental waste
treatment; overhaul and repair service for hydraulic equipment.
Used  in CANADA since at least as early as 1989 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRAULICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Systèmes de transmission et de freins
hydrauliques, et équipement hydraulique fabriqué à la demande et
machinerie spéciale, nommément : transmissions hydrostatiques
pour exploitation minière, pâtes et papier, équipement maritime et
mobile, broyeurs de minerai, dispositifs d’alimentation,
convoyeurs, presses, treuils, actionneurs de portails, commandes
de chariot, disques et tambours de mise en aggloméré, machines
de consolidation; équipement de manutention fixe et mobile,
nommément : convoyeurs, dispositifs d’alimentation, appareils de
reprise, chargeuses, excavatrices, véhicules à chenille et grues;
rouleaux de cintrage à plaque, enrouleuses d’acier et
d’aluminium; systèmes de lubrification pour l’équipement
susmentionné, nommément : freins hydrauliques, systèmes
d’entraînement et de freinage, équipement hydraulique fabriqué à
la demande et machinerie spéciale, nommément : transmissions
hydrostatiques pour exploitation minière, pâtes et papier,
équipement maritime et mobile, broyeurs de minerai, dispositifs
d’alimentation, convoyeurs, presses, treuils, actionneurs de
portails, commandes de chariot, disques et tambours de mise en
aggloméré, machines de consolidation; machinerie fabriquée à la
demande, nommément cribles à rouleaux et rouleaux de tri de
billes, grues de manutention de revêtements intérieurs et
systèmes de freinage, le tout à utiliser dans l’industrie lourde,
nommément exploitation minière, pâtes et papier, marine,
équipement mobile lourd, traitement des déchets
environnementaux. SERVICES: Conception et consultation en
équipement hydraulique et machinerie spéciale, pour l’industrie
lourde, nommément : exploitation minière, pâtes et papier,
marine, équipement mobile lourd, traitement des déchets
environnementaux; service de révision et de réparation
d’équipement hydraulique. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

896,682. 1998/11/18. CANADIAN PROFESSIONAL GOLFERS’
ASSOCIATION OF ONTARIO, 705 PROGRESS AVENUE, UNIT
1, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1H2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE F.
WINDSOR, 101-1111 PRINCE OF WALES DRIVE, P.O. BOX
4339, STATION E, OTTAWA, ONTARIO, K1S5B3 

OPGA 
WARES:  Golf balls, and athletic and casual clothing and
accessories, namely shirts, sweaters, pants, skirts, visors, caps,
hats, socks, gloves, jackets, umbrellas, and watches. SERVICES:
Organizing and operating professional golf tournaments in Ontario
and advertising them to promote the participation of golf
professionals in said tournaments and public interest in Ontario in
watching the said golf tournaments being played and thus in the
spectators themselves playing the game of golf; promoting the
services of golf professionals in Ontario as the best source of
instruction in how to play the game of golf; acting as an advocacy
group representing the interests of golf professionals in Ontario;
operating, and assisting others to operate, educational seminars
in Ontario teaching persons generally how to play the game of
golf; financing selected activities related to golf in Ontario;

advertising approved golf activities in Ontario to promote public
interest and participation in them and in the game of golf;
organizing and operating trade shows in Ontario for golf
equipment and advertising them to promote public interest and
participation in them and in the game of golf. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Balles de golf, et vêtements sport et de
détente, et accessoires, nommément chemises, chandails,
pantalons, jupes, visières, casquettes, chapeaux, chaussettes,
gants, vestes, parapluies et montres. SERVICES: Organisation et
exploitation de tournois de golf professionnel en Ontario et leur
publicité pour promouvoir la participation des professionnels du
golf auxdits tournois, et intérêt public en Ontario à assister auxdits
tournois de golf et, donc, aux spectateurs eux-mêmes à jouer au
golf; promotion des services des professionnels du golf en Ontario
comme meilleure source d’enseignement de pratique du golf;
fonction de groupe de défense des intérêts représentant les
intérêts des professionnels du golf en Ontario; direction de tiers et
aide qui leur est apportée pour exploiter des séminaires
pédagogiques en Ontario, enseignant à des personnes en général
la pratique du golf; financement d’activités choisies ayant trait au
golf en Ontario; publicité d’activités de golf approuvées en Ontario
pour promouvoir l’intérêt public et la participation à ces activités,
et au golf; organisation et exploitation de foires commerciales en
Ontario pour l’équipement de golf et publicité de ces foires pour
promouvoir l’intérêt public et la participation à ces foires et au golf.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

897,603. 1998/11/25. PRECISE BIOMETRICS AB, IDEON
RESEARCH PARK, 223 70 LUND, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES:  Apparatus and instruments for identifying and verifying
individuals; namely, fingerprint sensors, voice sensors, optical
sensors, namely, cameras for identifying eyes and/or faces,
printed circuit cards, application specific integrated circuits (ASIC),
and smart cards; computer peripheral devices, namely, computer
keyboards, computer mouses and computer memory chips;
computer programs for use in verifying and identifying individuals
for security related applications. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments pour identification et
contrôle de personnes, nommément capteurs dactyloscopiques,
capteurs vocaux, capteurs optiques, nommément appareils de
prise de vues pour identification d’yeux et/ou de visages, cartes de
circuits imprimés, circuits intégrés spécifiques (ASIC) et cartes
intelligentes; unités périphériques, nommément claviers
d’ordinateur, souris d’ordinateur et puces mémoires; programmes
informatiques de contrôle et d’identification de personnes, pour
applications de sécurité. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,029. 1998/12/31. WIC RADIO LTD. DBA CKNW RADIO,
2000 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX
49130, THREE BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

Moneytalks 
SERVICES: Producing and broadcasting radio programs
providing business and investment related information, interviews
and phone-in show. Used  in CANADA since September 1992 on
services.

SERVICES: Production et diffusion d’émissions radiophoniques
fournissant des informations, des entrevues et des tribunes libres
sur les affaires et les investissements. Employée  au CANADA
depuis septembre 1992 en liaison avec les services.

1,002,123. 1999/01/15. TORRENTE S.A., 1, ROND-POINT DES
CHAMPS-ÉLYSÉES, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Perfumes, toilet waters; gels and non-medicated
salts for bath and showers; toilet soaps, deodorants for the body
cosmetics, namely creams, beauty milks, lotions, gels and
powders for the care of the face and body; beauty milks, gels and
oils for suntanning and after sun; shampoos, gels, lathers and
balms and preparations in aerosol forms for the care of the hair;

essential oils for personal use, dentifrices, bubble bath soap,
lipstick, rouge and facial and eye makeup; photographic and video
cameras, film developers, movie cameras and movie projectors,
computers, telephones, cellular telephones, eyeglasses and
sunglasses; precious metals and their alloys, namely, silver, gold,
platinum and goods in precious metals or coated therewith,
namely, necklaces, chains, earrings, bracelets, pendants, brooch,
rings, wedding rings, signet rings, tiepins, tieclips, chains,
cufflinks; jewelry and fancy jewelry, namely, necklaces, chains,
earrings, bracelets, pendants, brooch, rings, wedding rings, signet
rings, tiepins, tieclips, chains, cufflinks; precious stones, pearls;
horological and chronometric instruments, namely, watches and
clocks; leather and imitation leather sold in bulk; animal skins and
hides, luggage, trunks, suitcases, briefcases, bags, namely, hand
bags, shoulder bags, clusters, satchels, garments bags, beach
bags, shopping bags, vanity, beauty and cosmetic bags, dogs and
cats bags, jewel cases, golf bags, camera cases, rucksacks, and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harnesses and saddlery; leather goods namely wallets, billfolds,
keyrings, coin purses, credit card wallets, toilet bags and belts;
articles of wearing apparel and wearing apparel and underwear for
men, women and children, namely, coats, dresses, suits, pant
suits, petticoat, skirts, trousers, jumpers, shirts, shorts, waistcoats,
blousons, parkas, anoraks; garments and knitwear namely
pullovers, polo shirts, tee-shirts; scarves, handkerchiefs, hats,
caps, ties, stockings, pantyhose, shoes, bras, corsets, slips,
brassieres, bathing suits, dressing gowns, shorts and gloves;
leather and imitation leather namely belts, jackets, coats, trousers,
skirts and shoes. (2) Perfumes, toilet waters, gels and non-
medicated salts for baths and showers; toilet soaps, deodorants
for the body’ cosmetics, namely, creams, beauty milks, lotions,
gels and powders for the care of the face and body; beauty milks,
gels and oils for suntanning and after sun; shampoos, gels, lathers
and balms and preparations in aerosol forms for the care of the
hair; essential oils for personal use, dentifrices, bubble bath soap,
lipstick, rouge and facial and eye makeup; eyeglasses and
sunglasses; precious metals and their alloys, namely, silver, gold,
platinum and goods in precious metals or coated therewith,
namely, necklaces, chains, earrings, bracelets, pendants, brooch,
rings, wedding rings, signet rings, tiepins, tieclips, chains,
cufflinks; jewelry and fancy jewelry, namely, necklaces, chains,
earrings, bracelets, pendants, brooch, rings, wedding rings, signet
rings, tiepins, tieclips, chains, cufflinks; precious stones, pearls;
horological and chronometric instruments, namely, watches and
clocks; leather and imitation leather sold in bulk; animal skins and
hides, luggage, trunks, suitcases, briefcases, bags, namely, hand
bags, shoulder bags, clusters, satchels, garments bags, beach
bags, shopping bags, vanity, beauty and cosmetic bags, dogs and
cats bags, jewel cases, golf bags, camera cases, rucksacks, and
travelling bags; umbrellas, leather goods namely wallets, billfolds,
keyrings, coin purses, credit card wallets, toilet bags and belts;
articles of wearing apparel and wearing apparel and underwear for
men, women and children, namely coats, dresses, suits, pant
suits, petticoat, skirts, trousers, jumpers, shirts, shorts, waistcoats,
blousons, parkas, anoraks; garments and knitwear namely
pullovers, polo shirts, tee-shirts; scarves, handkerchiefs, hats,
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caps, ties, stockings, pantyhose, shoes, bras, corsets, slips,
brassieres, bathing suits, dressing gowns, shorts and gloves;
leather and imitation leather namely belts, jackets, coats, trousers,
skirts and shoes. Used  in FRANCE on wares (2). Registered  in
FRANCE on September 13, 1989 under No. 1,588,661 on wares
(2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Parfums, eaux de toilette; gels et sels non
médicamentés pour le bain et la douche; savons de toilette,
déodorants pour le corps, nommément crèmes, laits de beauté,
lotions, gels et poudres pour les soins du visage et du corps; laits
de beauté, gels et huiles de bronzage et après-bronzage;
shampoings, gels, mousses et baumes et préparations en aérosol
pour le soin des cheveux; huiles essentielles pour les soins du
corps, dentifrices, savon moussant pour le bain, rouge à lèvres,
rouge à joues et maquillage pour le visage et les yeux; appareils
photographiques et caméras vidéo, développeurs de films, ciné-
caméras et ciné-projecteurs, ordinateurs, téléphones, téléphones
cellulaires, lunettes et lunettes de soleil; métaux précieux et leurs
alliages, nommément argent, or, platine et articles en métaux
précieux ou recouverts de ces derniers, nommément colliers,
chaînes, boucles d’oreilles, bracelets, pendentifs, broches,
anneaux, alliances, chevalières, épingles de cravate, pinces à
cravate, chaînes, boutons de manchettes; bijoux et bijoux
fantaisie, nommément colliers, chaînes, boucles d’oreilles,
bracelets, pendentifs, broches, anneaux, alliances, chevalières,
épingles de cravate, pinces à cravate, chaînes, boutons de
manchettes; pierres précieuses, perles; instruments d’horlogerie
et de chronométrage, nommément montres et horloges; cuir et
similicuir vendu en vrac; peaux d’animaux et cuirs bruts,
bagagerie, malles, valises, porte-documents, sacs, nommément
sacs à main, sacs à bandoulière, ensembles de sacs, cartables,
sacs à vêtements, sacs de plage, sacs à provisions, sacs de
toilette, de beauté et à cosmétiques, sacs pour chiens et chats,
coffrets à bijoux, sacs de golf, étuis d’appareil-photo, sacs à dos
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie; articles en cuir, nommément portefeuilles,
porte-billets, anneaux porte-clés, porte-monnaie, porte-cartes de
crédit, sacs de toilette et ceintures; articles vestimentaires et sous-
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément
manteaux, robes, costumes, costumes pantalons, jupons, jupes,
pantalons, chasubles, chemises, shorts, gilets, blousons, parkas,
anoraks; vêtements et tricots, nommément pulls, polos, tee-shirts;
écharpes, mouchoirs, chapeaux, casquettes, cravates, mi-
chaussettes, bas-culottes, chaussures, soutiens-gorge, corsets,
combinaisons-jupons, brassières, maillots de bain, robes de
chambre, shorts et gants; articles en cuir et en similicuir,
nommément ceintures, vestes, manteaux, pantalons, jupes et
chaussures. (2) Parfums, eaux de toilette, gels et sels non
médicamentés pour le bain et la douche; savons de toilette,
déodorants pour le corps, nommément crèmes, laits de beauté,
lotions, gels et poudres pour les soins du visage et du corps; laits
de beauté, gels et huiles de bronzage et après-bronzage;
shampoings, gels, mousses et baumes et préparations en aérosol
pour le soin des cheveux; huiles essentielles pour les soins du
corps, dentifrices, savon moussant pour le bain, rouge à lèvres,
rouge à joues et maquillage pour le visage et les yeux; lunettes et
lunettes de soleil; métaux précieux et leurs alliages, nommément
argent, or, platine et articles en métaux précieux ou recouverts de

ces derniers, nommément colliers, chaînes, boucles d’oreilles,
bracelets, pendentifs, broches, anneaux, alliances, chevalières,
épingles de cravate, pinces à cravate, chaînes, boutons de
manchettes; bijoux et bijoux fantaisie, nommément colliers,
chaînes, boucles d’oreilles, bracelets, pendentifs, broches,
anneaux, alliances, chevalières, épingles de cravate, pinces à
cravate, chaînes, boutons de manchettes; pierres précieuses,
perles; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres et horloges; cuir et similicuir vendu en vrac;
peaux d’animaux et cuirs bruts, bagagerie, malles, valises, porte-
documents, sacs, nommément sacs à main, sacs à bandoulière,
ensembles de sacs, cartables, sacs à vêtements, sacs de plage,
sacs à provisions, sacs de toilette, de beauté et à cosmétiques,
sacs pour chiens et chats, coffrets à bijoux, sacs de golf, étuis
d’appareil-photo, sacs à dos et sacs de voyage; parapluies;
articles en cuir, nommément portefeuilles, porte-billets, anneaux
porte-clés, porte-monnaie, porte-cartes de crédit, sacs de toilette
et ceintures; articles vestimentaires et sous-vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément manteaux, robes,
costumes, costumes pantalons, jupons, jupes, pantalons,
chasubles, chemises, shorts, gilets, blousons, parkas, anoraks;
vêtements et tricots, nommément pulls, polos, tee-shirts;
écharpes, mouchoirs, chapeaux, casquettes, cravates, mi-
chaussettes, bas-culottes, chaussures, soutiens-gorge, corsets,
combinaisons-jupons, brassières, maillots de bain, robes de
chambre, shorts et gants; articles en cuir et en similicuir,
nommément ceintures, vestes, manteaux, pantalons, jupes et
chaussures. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  FRANCE le 13 septembre 1989
sous le No. 1,588,661 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,003,414. 1999/01/28. 1033511 ONTARIO INC. CARRYING ON
BUSINESS AS ARROW HANGER, 501 SUNSET BEACH
ROAD, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4E3J3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM
WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES:  Collapsible wall-mounted clothes hanger for indoor and
outdoor use. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Porte-manteaux muraux pliants pour usages
intérieurs et extérieurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,826. 1999/02/03. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

CIBC TRUST PORTFOLIO 
PROTECTION 

The right to the exclusive use of TRUST PORTFOLIO and
PROTECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and trust company services. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de TRUST PORTFOLIO et
PROTECTION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de sociétés bancaires et de fiducie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,546. 1999/02/09. OPTIMIST INTERNATIONAL, 4494
LINDELL BOULEVARD, ST. LOUIS, MISSOURI 63108, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words ORATORICAL
CONTEST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting civic awareness, responsibility and
interaction by means of public speaking programs and contests for
youth. Used  in CANADA since at least as early as October 1958
on services. Priority  Filing Date: September 09, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/550,500 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No. 2,331,363
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORATORICAL CONTEST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation, de la responsabilité
et de l’interaction civiques par l’intermédiaire de programmes et de
concours d’art oratoire pour les jeunes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1958 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 09 septembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/550,500 en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2,331,363 en
liaison avec les services.

1,005,350. 1999/02/16. TRINISTAR CORPORATION, 101
BRADWICK DRIVE, CONCORD, ONTARIO, L4K1K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word CORPORATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,005,959. 1999/02/17. NIKA GmbH, Am Eichkamp 23, 27367
Sottrum, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FloWorks 
The right to the exclusive use of the word FLO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer software for simulation and analysis of fluid
and/or air flow in the fields of product design engineering; and
electronic database of flow analysis recorded on computer media
for use in the field of product design engineering. SERVICES: (1)
Computer programming services. (2) Program development for
data processing. Priority  Filing Date: January 27, 1999, Country:
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GERMANY, Application No: 399 04 359.4/09 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services (2). Used  in GERMANY on wares and on services (2).
Registered  in GERMANY on January 27, 1999 under No. 399 04
359.4 on wares and on services (2). Proposed  Use in CANADA
on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FLO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel pour simulation et analyse du débit
des fluides et/ou de l’air dans l’étude de conception des produits;
et base de données électronique sur l’analyse de débit,
enregistrée sur support informatique, à utiliser dans l’étude de
conception des produits. SERVICES: (1) Services de
programmation informatique. (2) Élaboration de programmes de
traitement des données. Date de priorité de production: 27 janvier
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 04 359.4/09 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services (2). Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 27 janvier 1999 sous le No. 399 04
359.4 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,006,562. 1999/02/23. NEPTUNE S.A. (AUSSI CONNUE SOUS
NEPTUNE), 42 RUE RIEUSSEC, 78220 VIROFLAY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TUNA SMÖR 
La traduction du mot SMÖR est beurre.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUNA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Poisson, thon, préparations à base de
poisson, nommément mousses de poisson et terrine de poisson.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 23 janvier 1998 sous le No. 98715279
en liaison avec les marchandises.

The translation of the word SMÖR is butter.

The right to the exclusive use of the word TUNA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fish, tuna, preparations made with, namely fish mousse
and fish terrine. Used  in FRANCE on wares. Registered  in
FRANCE on January 23, 1998 under No. 98715279 on wares.

1,006,565. 1999/02/23. NEPTUNE S.A. (AUSSI CONNUE SOUS
NEPTUNE), 42 RUE RIEUSSEC, 78220 VIROFLAY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RÄK BLINI 
Le droit à l’usage exclusif du mot BLINI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Poisson, mollusques (non vivants), viande,
extraits de viande; préparations à base de poisson, nommément
mousse de poisson, terrine de poisson; préparation à base de
légumes cuits, nommément mousse de légumes cuits. Farine,
crêpes (alimentation), blinis, pain, petits pains. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 23 janvier 1998 sous le No. 98715278 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BLINI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Fish, mollusks (non-ive), meat, meat extracts;
preparations made with fish, namely fish mousse, fish terrine;
preparation made with cooked vegetables, namely cooked
vegetable mousse. Flour, pancakes (food), blinis, bread, rolls.
Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on January
23, 1998 under No. 98715278 on wares.

1,006,646. 1999/02/25. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
15RH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

SERVICE INVESTISSEURS IMPERIAL 
The right to the exclusive use of the words SERVICE and
INVESTISSEURS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et
INVESTISSEURS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,006,803. 1999/02/25. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MANDARIN MAGIC 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MANDARIN, apart from the trade-mark, for the purpose of this
application only, for cereal bars, dried fruits and fruit-based
sauces.

WARES:  Processed fruit, namely peaches, pears, oranges,
grapes, guava, apricots, cherries, pineapple and papaya; cereal
bars; dried fruits; and fruit-based sauces. Proposed  Use in
CANADA on wares.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MANDARIN, apart from the trade-mark, for the purpose of this
application only, for cereal bars, dried fruits and fruit-based
sauces.
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MARCHANDISES:  Fruits transformés, nommément pêches,
poires, oranges, raisins, goyaves, abricots, cerises, ananas et
papayes; barres céréalières; fruits déshydratés; et sauces à base
de fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,804. 1999/02/25. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MAGIE MANDARINE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MANDARINE, apart from the trade-mark, for the purpose of this
application only, for cereal bars, dried fruits and fruit-based
sauces.

WARES:  Processed fruit, namely peaches, pears, oranges,
grapes, guava, apricots, cherries, pineapple and papaya; cereal
bars; dried fruits; and fruit-based sauces. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Aux fins de cette demande seulement, le requérant renonce au
droit à l’usage exclusif du mot MANDARINE, en dehors de la
marque de commerce, pour les barres céréalières, fruits
déshydratés et sauces à base de fruits.

MARCHANDISES:  Fruits transformés, nommément pêches,
poires, oranges, raisins, goyaves, abricots, cerises, ananas et
papayes; barres céréalières; fruits déshydratés; et sauces à base
de fruits. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,104. 1999/03/02. COMPAQ CANADA INC., 45 VOGELL
ROAD, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PROGRAMME TAPIS ROUGE 
The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing customers and/or their employees
purchasing applicant’s designated computer products and related
computer services with loyalty incentive points, which can be
redeemed for a variety of pre-determined wares and services.
Used  in CANADA since at least as early as December 01, 1996
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture à des clients et/ou à leurs employés
d’achat de produits informatiques conçus par le requérant et de
services d’informatique connexes avec des points incitatifs de
fidélité, remboursables pour un grand nombre de marchandises et
de services prédéterminés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 1996 en liaison avec les
services.

1,007,129. 1999/03/03. FLOWMASTER, INC., 2975 DUTTON
AVENUE, UNIT 3, SANTA ROSA, CALIFORNIA 95407, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POWER CHAMBER 
The right to the exclusive use of the word CHAMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Internal combustion engine exhaust system
components, namely, mufflers, components of mufflers, tailpipes
and headers. Used  in CANADA since at least as early as
September 1991 on wares. Priority  Filing Date: September 03,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/547,934 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 1999 under No.
2,283,298 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAMBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Éléments de systèmes d’échappement de
moteur à combustion interne, nommément silencieux,
composants de silencieux, tuyaux arrière et collecteurs
d’échappement. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1991 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 03 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/547,934 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No. 2,283,298 en liaison
avec les marchandises.

1,007,146. 1999/03/04. KSB AKTIENGESELLSCHAFT, 6710
FRANKENTHAL, JOHANN-KLEIN-STRASSE 9, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ANSICHEM 
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WARES:  Chemical process pumps; electric motors and units
consisting of chemical process pumps and electric motors. Used
in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on February
12, 1993 under No. 2 030 141 on wares.

MARCHANDISES:  Pompes de traitement chimique; moteurs
électriques et dispositifs comprenant des pompes de traitement
chimique et des moteurs électriques. Employée:  ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le
12 février 1993 sous le No. 2 030 141 en liaison avec les
marchandises.

1,007,159. 1999/03/02. HANS SCHWARZKOPF GMBH & CO.
KG, HOHENZOLLERNRING 127-129, 22763 HAMBURG,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

BUBBLE JOE 
The right to the exclusive use of the word BUBBLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Perfumeries, essential oils, body and beauty care
products, namely deodorants for personal use, skin creams, body
lotions, non-medical dentifrices, foam baths and shower baths,
hair shampoo, hair conditioner, hair spray, hair lacquer, hair wax,
hair gel, hair lotions, hair foams, hair creams, hair colourings, hair
dyes, hair setting preparations, hair fixing preparations, hair
treatment preparations for the permanent waving of hair; sponges,
brushes (except paint brushes), containers for applying hair
colours. SERVICES: Research in the area of hair care. Used  in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered  in
GERMANY on January 20, 1998 under No. 397 27 045 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUBBLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de parfumerie, huiles essentielles,
produits de beauté et pour le soin du corps, nommément
déodorants, crèmes pour la peau, lotions pour le corps, dentifrices
non médicamentés, bains moussants et produits pour la douche,
shampoing, revitalisant capillaire, fixatif capillaire en aérosol,
laque capillaire, cire capillaire, gel capillaire, lotions capillaires,
mousses coiffantes, crèmes pour les cheveux, colorants
capillaires, teintures capillaires, produits coiffants, fixatifs
capillaires, traitements capillaires pour permanente; éponges,
brosses (sauf pinceaux), contenants pour l’application des
colorants capillaires. SERVICES: Recherche dans le domaine
des soins capillaires. Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 20 janvier 1998 sous le No. 397 27 045 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,470. 1999/03/04. MARITIME TEL & TEL LIMITED, 1505
BARRINGTON STREET, MARITIME CENTRE, P.O. BOX 880,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COX HANSON
O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF TOWER ONE,
1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380 STN CENTRAL
RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 
 

The right to the exclusive use of the words INERACTIVE and
MEDIA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  CD-Rom interactive education and training software
using audio, video, graphics and animation for computer-based
occupational training courses. SERVICES: Consulting services in
the fields of occupational and safety training programs, internet
communication skills and technical learning applications;
occupational training services; multimedia training courses;
internet website design services; telecommunications training
services and development; audio, video, software and multimedia
production services; audio and video recording services; and the
sale and distribution of CD-Rom interactive education and training
software and video-based telecommunication training programs.
Used  in CANADA since October 15, 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE et MEDIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif d’éducation et de formation
sur CD ROM qui fait appel à l’audio, à la vidéo, au graphisme et à
l’animation, pour cours de formation professionnelle en
informatique. SERVICES: Services de consultation dans les
domaines suivants : programmes de formation en sécurité au
travail, compétences en communication sur l’internet et
applications d’acquisition des connaissances techniques; services
de formation professionnelle; cours de formation multimédias;
services de conception de sites Web de l’internet; services et
perfectionnement de formation en télécommunications; services
de production audio, vidéo, logicielle et multimédia; services
d’enregistrement audio et vidéo; et vente et distribution de
logiciels interactifs d’éducation et de formation sur CD ROM,
programmes de formation en télécommunications qui utilisent la
vidéo. Employée  au CANADA depuis 15 octobre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,007,528. 1999/03/04. INTERMIEL INC., 10291 La Fresnière,
Mirabel (St-Benoît), QUÉBEC, J7N3M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

JARDINS MELLIFÈRES 
Le droit à l’usage exclusif du mot MELLIFÈRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Hydromels. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MELLIFÈRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Mead. Used  in CANADA since at least as early as 1996
on wares.

1,007,577. 1999/03/05. TYSON TOOL COMPANY LIMITED, 75
ORMONT DRIVE, WESTON, ONTARIO, M9L2S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the words TYSON and TOOL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cutting tools, namely indexable and brazed inserts and
cutters and other cutting tips, buttons and shapes including
chipbreakers, forms and waves, made of carbide, ceramic, PCDD,
CBN and High Speed steel, lathe cutting tools, boring bars, milling
cutters, threading and grooving cutting tools and holder cartridges,
single or multi-point cutting tools, drills, endmills, reamers, taps
and dies and brazed cutting tools. Used  in CANADA since at least
as early as 1985 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TYSON and TOOL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Outils de coupe, nommément plaquettes et
outils de coupe amovibles et brasés et autres embouts de coupe,
outils à pastilles et formes, y compris brise-copeaux, formes et
dispositifs d’ondulation, au carbure, en céramique, en PCDD, en
CBN et en acier rapide, outils de coupe de tour, barres d’alésage,
fraises, outils de coupe à fileter et à rainer et cartouches de porte-
outils, outils de coupe à un ou plusieurs tranchants, perceuses,
fraises en bout, alésoirs, filières et tarauds et outils de coupe
brasés. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1985 en liaison avec les marchandises.

1,007,876. 1999/03/08. SUPER-SENSITIVE MUSICAL STRING
CO. A CORPORATION OF ILLINOIS, 1805 APEX ROAD,
SARASOTA, FLORIDA 34240-9542, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PINNACLE 
WARES:  Strings for musical instruments. Used  in CANADA since
at least as early as 1995 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 17, 1996 under No. 2,001,903 on wares.

MARCHANDISES:  Cordes pour instruments de musique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 1996 sous le No.
2,001,903 en liaison avec les marchandises.

1,007,878. 1999/03/08. SUPER-SENSITIVE MUSICAL STRING
CO. A CORPORATION OF ILLINOIS, 1805 APEX ROAD,
SARASOTA, FLORIDA 34240-9542, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SENSICORE 
WARES:  (1) Strings for musical instruments. (2) Musical strings
for musical instruments, namely, for violins, violas, cellos and bass
instruments. Used  in CANADA since at least as early as 1979 on
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 23,
1980 under No. 1,144,111 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Cordes pour instruments de musique. (2)
Cordes pour instruments de musique, nommément pour violons,
altos, violoncelles et contrebasses. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 1980 sous le No. 1,144,111 en
liaison avec les marchandises (2).

1,007,883. 1999/03/08. ELENAC GMBH, AM YACHTHAFEN 2,
KEHL, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

LUPOCAT 
WARES:  Plastics in the crude state (in the form of powders,
granules, chips, dispersions, liquids or pastes); artificial resins and
synthetic resins in the crude state; chemical products as
auxiliaries for the use in the production and processing of plastics;
catalysts; plastic material as semi-manufactures (in the form of
boards, tubes, profiles, rods, blocks, sheeting or moulded
articles). SERVICES: Services of a chemist, services of a
chemical engineer, services of a chemical laboratory; technical
advice and provision of expert opinions in the field of chemical
engineering. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES:  Matières plastiques à l’état brut (sous forme
de poudres, granules, copeaux, dispersions, liquides ou pâtes);
résines artificielles et résines synthétiques à l’état brut; produits
chimiques utilisés comme produits auxiliaires pour utilisation dans
la production et la transformation des matières plastiques;
catalyseurs; matières plastiques utilisées comme produits semi-
finis (sous forme de panneaux, de tubes, de profilés, de tiges, de
blocs, de feuilles ou d’articles moulés). SERVICES: Services de
chimiste, services d’ingénieur chimiste, services de laboratoire de
chimie; conseils techniques et fourniture d’opinions d’experts
dans le domaine du génie chimique. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,884. 1999/03/08. ELENAC GMBH, AM YACHTHAFEN 2,
KEHL, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

LUPOSIM 
WARES:  Plastics in the crude state (in the form of powders,
granules, chips, dispersions, liquids or pastes); artificial resins and
synthetic resins in the crude state; chemical products as
auxiliaries for the use in the production and processing of plastics;
catalysts; plastic material as semi-manufactures (in the form of
boards, tubes, profiles, rods, blocks, sheeting or moulded
articles). SERVICES: Services of a chemist, services of a
chemical engineer, services of a chemical laboratory; technical
advice and provision of expert opinions in the field of chemical
engineering. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Matières plastiques à l’état brut (sous forme
de poudres, granules, copeaux, dispersions, liquides ou pâtes);
résines artificielles et résines synthétiques à l’état brut; produits
chimiques utilisés comme produits auxiliaires pour utilisation dans
la production et la transformation des matières plastiques;
catalyseurs; matières plastiques utilisées comme produits semi-
finis (sous forme de panneaux, de tubes, de profilés, de tiges, de
blocs, de feuilles ou d’articles moulés). SERVICES: Services de
chimiste, services d’ingénieur chimiste, services de laboratoire de
chimie; conseils techniques et fourniture d’opinions d’experts
dans le domaine du génie chimique. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,994. 1999/03/11. THE NATIONAL FOUNDATION FOR
FAMILY RESEARCH AND EDUCATION, BOX 31, 1240, 605 -
5TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORRAINE PINSENT, (BENNETT JONES), 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

 

The right to the exclusive use of PROMOTING FAMILY HEALTH
and FAMILY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, jackets, caps,
pants, and shorts. (2) Printed publications, namely, magazines,
books and newsletters. (3) Pre-recorded video tapes and audio
cassettes. (4) Loyalty card. SERVICES: (1) Talk radio show. (2)
Educational services, namely, providing education on how to
enhance families and child development. (3) Internet services,
namely, providing an on-line family forum. (4) Research services,
namely, conducting research on issues affecting families and
children. (5) Educational services, namely, providing seminars,
conferences and lectures on family issues. Used  in CANADA
since at least January 01, 1994 on services (2); January 01, 1996
on services (3); January 16, 1999 on services (1). Proposed  Use
in CANADA on wares and on services (4), (5).

Le droit à l’usage exclusif de PROMOTING FAMILY HEALTH et
FAMILY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes, casquettes, pantalons et shorts. (2)
Publications imprimées, nommément revues, livres et bulletins.
(3) Vidéocassettes et audiocassettes préenregistrées. (4) Carte
de fidélité. SERVICES: (1) Émission-débat radiophonique. (2)
Services éducatifs, nommément fourniture d’éducation sur
l’amélioration de la prospérité des familles et du développement
des enfants. (3) Services d’Internet, nommément fourniture d’un
forum en ligne sur la famille. (4) Services de recherche,
nommément recherche sur les questions touchant la famille et les
enfants. (5) Services éducatifs, nommément fourniture de
séminaires, de conférences et d’exposés sur les questions
familiales. Employée  au CANADA depuis au moins 01 janvier
1994 en liaison avec les services (2); 01 janvier 1996 en liaison
avec les services (3); 16 janvier 1999 en liaison avec les services
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (4), (5).
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1,008,474. 1999/03/12. MONTRES ROLEX S.A., 3,5,7, RUE
FRANÇOIS-DUSSAUD, GENÈVE, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 
 

SERVICES: Services consultatifs informatisés de marketing
offerts par le biais de l’Internet; diffusion de matériel de publicité;
services d’étude et de recherche de marchés; mise à disposition
d’informations pour les consommateurs au moyen de messages
téléphoniques préenregistrés; publicité par correspondance
électronique par l’intermédiaire de réseaux d’ordinateurs via un
réseau informatique global sous forme de services de catalogue
et de correspondance électroniques pour la vente à distance;
télécommunications par l’intermédiaire de pages électroniques et
par correspondance électronique offerts par le biais de l’Internet
ou par le biais d’un réseau Intranet; mise à disposition et
exploitation de services de télécommunications; communication
par terminaux d’ordinateurs offerts par le biais de l’Internet ou par
le biais d’un réseau Intranet; téléchargement interactif de données
électroniques et de programmes; transmission de données
commerciales par ordinateur sous forme de messages, d’images
et de sons par l’intermédiaire de réseaux d’ordinateurs; services
de messagerie électronique pour publicité et commande par
correspondance; livraison de marchandises commandées par
correspondance électronique par l’intermédiaire de réseaux
d’ordinateurs; élaboration, conception et création de logiciels et de
sites pour réseaux d’ordinateurs; location de temps d’accès à un
centre de banques de données portant sur l’horlogerie et la
bijouterie; location de temps d’accès à un centre serveur de bases
de données par l’intermédiaire de réseaux d’ordinateurs;
consultation et conseil en matière d’informatique et d’ordinateurs;
mise à jour et entretien de logiciels et de matériel informatique;
mise à jour et entretien à distance de logiciels et de matériel
informatique; concession de licences de propriété intellectuelle.
Date de priorité de production: 25 septembre 1998, pays:
SUISSE, demande no: 04395/1998 en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Computerized marketing consultant services
provided on the Internet; distribution of advertising material;
services related to market studies and research; providing
consumer information by way of pre-recorded telephone
messages; advertising via electronic correspondence on a
worldwide network in the form of catalogue services and electronic
correspondence for off-site sales; telecommunications via
electronic pages and electronic correspondence on the Internet or
an intranet; providing and operating telecommunication services;
communication via computer terminals on the Internet or an

intranet; interactive downloading electronic data and programs;
transmitting business information by computer in the form of
messages, images and sound via computer networks; electronic
messaging services for advertising and ordering by
correspondence; delivering goods ordered by electronic
correspondence on computer networks; development, design and
production of computer software and computer network sites;
hiring access time to a data bank centre on horlogical and
jewellery; hiring access time to a database server centre via
computer networks; consulting and advisory services related to
informatics and computers; upgrading and maintenance of
computer software and computer hardware; off-site upgrading and
maintenance of computer software and computer hardware;
granting licenses for intellectual property. Priority  Filing Date:
September 25, 1998, Country: SWITZERLAND, Application No:
04395/1998 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

1,008,475. 1999/03/12. MONTRES ROLEX S.A., 3,5,7, RUE
FRANÇOIS-DUSSAUD, GENÈVE, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

ROLEX 
SERVICES: Services consultatifs informatisés de marketing
offerts par le biais de l’Internet; diffusion de matériel de publicité;
services d’étude et de recherche de marchés; mise à disposition
d’informations pour les consommateurs au moyen de messages
téléphoniques préenregistrés; publicité par correspondance
électronique par l’intermédiaire de réseaux d’ordinateurs via un
réseau informatique global sous forme de services de catalogue
et de correspondance électroniques pour la vente à distance;
télécommunications par l’intermédiaire de pages électroniques et
par correspondance électronique offerts par le biais de l’Internet
ou par le biais d’un réseau Intranet; mise à disposition et
exploitation de services de télécommunications; communication
par terminaux d’ordinateurs offerts par le biais de l’Internet ou par
le biais d’un réseau Intranet; téléchargement interactif de données
électroniques et de programmes; transmission de données
commerciales par ordinateur sous forme de messages, d’images
et de sons par l’intermédiaire de réseaux d’ordinateurs; services
de messagerie électronique pour publicité et commande par
correspondance; livraison de marchandises commandées par
correspondance électronique par l’intermédiaire de réseaux
d’ordinateurs; élaboration, conception et création de logiciels et de
sites pour réseaux d’ordinateurs; location de temps d’accès à un
centre de banques de données portant sur l’horlogerie et la
bijouterie; location de temps d’accès à un centre serveur de bases
de données par l’intermédiaire de réseaux d’ordinateurs;
consultation et conseil en matière d’informatique et d’ordinateurs;
mise à jour et entretien de logiciels et de matériel informatique;



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2389

August 09, 2000 37 09 août 2000

mise à jour et entretien à distance de logiciels et de matériel
informatique; concession de licences de propriété intellectuelle.
Date de priorité de production: 28 septembre 1998, pays:
SUISSE, demande no: 00881/1998 en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Computerized marketing consultant services
provided on the Internet; distribution of advertising material;
services related to market studies and research; providing
consumer information by way of pre-recorded telephone
messages; advertising via electronic correspondence on a
worldwide network in the form of catalogue services and electronic
correspondence for off-site sales; telecommunications via
electronic pages and electronic correspondence on the Internet or
an intranet; providing and operating telecommunication services;
communication via computer terminals on the Internet or an
intranet; interactive downloading electronic data and programs;
transmitting business information by computer in the form of
messages, images and sound via computer networks; electronic
messaging services for advertising and ordering by
correspondence; delivering goods ordered by electronic
correspondence on computer networks; development, design and
production of computer software and computer network sites;
hiring access time to a data bank centre on horlogical and
jewellery; hiring access time to a database server centre via
computer networks; consulting and advisory services related to
informatics and computers; upgrading and maintenance of
computer software and computer hardware; off-site upgrading and
maintenance of computer software and computer hardware;
granting licenses for intellectual property. Priority  Filing Date:
September 28, 1998, Country: SWITZERLAND, Application No:
00881/1998 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on services.

1,008,491. 1999/03/12. STYPEN SOCIÉTÉ ANONYME, 16,
AVENUE ELISÉE RECLUS, 75007 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: les lettres PEN sont jaunes, la lettre X est
fuchsia.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  instruments à écrire, nommément plumes,
plumes à réservoir, stylographes, crayons, crayons mécaniques,
crayons feutre, craies, stylos, machines à écrire et porte-plumes y
compris les porte-plumes à réservoir, instruments scripteurs à
bille, à plume et à pointe y compris en feutre ou en matière
plastique, porte-mines, mines, essuie-plumes, instruments
marqueurs nommément crayons marqueurs, cartouches et
recharges d’encre, encres, liquides pour écrire, produits pour

effacer l’écriture nommément gommes à effacer, effaceurs
d’encre, liquide correcteur, articles de papeterie nommément
règles, dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons, taille-crayons,
porte-crayons, porte-plumes, porte-stylos, tampons
encreurs,agrafeuses et agrafes, ouvre-lettres, trombones, sous-
mains, porte-timbres, agendas, pique-notes, sébiles de bureau,
fichiers à tambours, répertoires téléphoniques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the letters
PEN are yellow, the letter X is fuchsia.

The right to the exclusive use of the word PEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Writing instruments, namely ink pens, fountain pens,
pencils, mechanical pencils, felt pencils, chalk, pens, typewriters
and pen holders including fountain pen holders, ball, fountain and
nib writing instruments, including felt and plastic, mechanical
pencils, leads, pen wipes, marking instruments, namely marking
pencils, ink cartridges and refills, inks, liquids for writing, correcting
products, namely erasers, ink erasers, correcting liquid,
stationery, namely rulers, tape dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, pencil holders, pen holders, pen stands, stamp pads,
staplers and staples, letter openers, paper clips, desk pads, stamp
holders, agendas, note holder spikes, message holders, drum
filers, telephone books. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,008,621. 1999/03/16. COMMUNITY PROGRAMS GROUP A
DIVISION OF MARKPLAN INC., 643 QUEEN STREET E.,
TORONTO, ONTARIO, M4M1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of MAGAZINE is disclaimed apart
from the trade mark. The right to the exclusive use of NOT FOR
ADULTS is disclaimed apart from the trade mark

WARES:  Magazines and on-line magazines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MAGAZINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif of NOT
FOR ADULTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé

MARCHANDISES:  Revues et magazines en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,008,668. 1999/03/11. PRODUCTOS CAPPUCCINO S.A.,
ZONA FRANCA METROPOLITANA BARREAL DE HEREDIA,
SAN JOSE, COSTA RICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DROPPUCCINO 
WARES:  Non-alcoholic coffee based drinks; coffee based soft
drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons sans alcool à base de café;
boissons gazeuses à base de café. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,009,138. 1999/03/19. AUTODESK, INC., 111 MCINNIS
PARKWAY, SAN RAFAEL, CALIFORNIA 94903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DISCREET 
WARES:  Computer programs and instructional manuals used and
sold as a unit therewith; all for character based, computer-aided
design, animation, graphics and design modeling applications;
and for use with information networks. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques, et manuels
d’instruction utilisés et vendus comme un tout avec ces
programmes, tous pour applications utilisant des personnages,
conception assistée par ordinateur, animation, graphisme et
modélisation de conception; et à utiliser avec des réseaux
informatiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,247. 1999/03/19. ELEFANT ENTERPRISE
COMMUNICATIONS INC., 66 CHATHAM AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M4J1K6 

LQ 
SERVICES: Publishing of magazines. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Publication de magazines. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,009,319. 1999/03/19. THAMES VALLEY DISTRICT SCHOOL
BOARD, 1250 DUNDAS STREET, LONDON, ONTARIO,
N5W5P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words DISTRICT SCHOOL
BOARD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services. Used  in CANADA since at
least as early as May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DISTRICT SCHOOL BOARD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les services.

1,009,624. 1999/03/23. MISCELA D’ORO S.P.A., VIA TRENTO
2, MESSINA, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The words CAFFÈ MISCELA D’ORO translate from the Italian
language into English as GOLD BLEND COFFEE.

The right to the exclusive use of the word CAFFÈ and the
representation of the coffee beans is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  (1) Coffee. (2) Coffee liquors. Used  in CANADA since at
least as early as October 29, 1996 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

Les mots CAFFÈ MISCELA D’ORO se traduisent d’italien en
anglais par GOLD BLEND COFFEE.

Le droit à l’usage exclusif de le mot CAFFÈ et la représentation
des grains de café en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES:  (1) Café. (2) Liqueurs au café. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 1996 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,009,759. 1999/03/25. FRAC RITE ENVIRONMENTAL LTD., 6
STANLEY PLACE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2S1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

FRAC RITE 
The right to the exclusive use of the words FRAC and RITE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) The operation of a business dealing in
environmental restoration services namely; the clean-up of
contaminated sites, enhanced soil and groundwater remediation.
(2) Operation of a business dealing in biological treatment
services namely; reclamation of landfill wastes for enhanced
greenhouse gas extraction and leachate and extraction of wastes
using hydraulic fracturing technology. Used  in CANADA since
November 01, 1995 on services (1). Proposed  Use in CANADA
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots FRAC et RITE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise s’occupant des
services de restauration de l’environnement, nommément
nettoyage des sites contaminés, mesures correctives
d’amélioration du sol et des eaux souterraines. (2) Exploitation
d’une entreprise s’occupant des services de traitement biologique,
nommément récupération des déchets d’épandage contrôlé pour
dégazage amélioré des gaz à effet de serre, et lixiviation et
extraction de déchets au moyen de la technologie de fracturation
des roches. Employée  au CANADA depuis 01 novembre 1995 en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,010,115. 1999/03/29. KORMILO, LES T/AS THE BAIT HOUSE,
140 GOLDSTONE RD, ST. ANDREWS, MANITOBA, R1A3B4 
 

The right to the exclusive use of the word BAIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Bait (minnows, nightcrawlers). Used  in CANADA since
August 10, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appâts (menés, vers de terre). Employée  au
CANADA depuis 10 août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,010,226. 1999/03/30. CANADA BILLARD & BOWLING INC.,
3300 boul. St-Martin Ouest, Laval, QUÉBEC, H7T1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN DANIEL NOLAN, (NOLAN LAUZÉ), 8000, BOULEVARD
LANGELIER, SUITE 610, SAINT-LEONARD, QUÉBEC, H1P3K2 

GLADIATOR 
MARCHANDISES:  Queues de billard, pointes de cuir pour queue
de billard et viroles de billard. Employée  au CANADA depuis 08
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Pool cues, leather tips for pool cues and cue ferrules.
Used  in CANADA since March 08, 1999 on wares.

1,010,369. 1999/03/30. Aga Khan Foundation Canada,
Constitution Square, 350 Albert Street, Suite 1820, Box 49,
Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words WALK, CANADIANS
and BETTER. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Raising, acquisition, management and expenditure of
funds in association with charitable objects in the fields of
education, welfare of the general population, housing, health and
associated endeavours namely: to assist the advancement of
education by the creation and support of primary, secondary,
technical and professional schools and universities, and by the
award of grants to students for the purposes of study or education;
to create and support orphanages, maternity homes, to prevent
and relieve human suffering and sickness by the institution,
organization and provision of facilities for medical, surgical and
clinical care and treatment of patients including the building of
hospitals, the provision of staff and supplies and equipment for
such hospitals; to provide or assist in the provision of facilities in
the interest of social welfare for recreation or other leisure time
occupation, with a view to improving conditions of life and to
generally assist in the relief of poverty; to assist in the provision
and construction of low-cost housing for the poor and needy and
the development of agricultural, water and energy resources.
Used  in CANADA since at least as early as January 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WALK, CANADIANS et
BETTER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Collecte, acquisition, gestion et dépense de fonds en
association avec des objets de bienfaisance dans les domaines
de l’éducation, du bien-être de la population, du logement, de la
santé et des efforts associés, nommément : aider à l’avancement
de l’éducation grâce à la création d’écoles primaires, secondaires,
techniques et professionnels, et d’universités, et à leur aide, et par
l’octroi de subventions aux étudiants pour fins éducatives; créer et
aider des orphelinats, maternités; prévenir et soulager la
souffrance et la maladie humaine par institution, organisation et
fourniture d’installations pour soins et traitement médicaux,
chirurgicaux et cliniques des patients, y compris la construction
d’hôpitaux, la fourniture de personnel, et de fournitures et
d’équipement pour ces hôpitaux; fournir ou aider à fournir des
installations au profit du bien-être social pour les loisirs ou d’autres
occupations de temps libre, dans le but d’améliorer les conditions
de vie et d’aider généralement à soulager la pauvreté; aider à
fournir et à construire des habitations peu coûteuses pour les
nécessiteux et à développer les ressources agricoles, hydriques
et énergétiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les services.

1,010,370. 1999/03/30. Aga Khan Foundation Canada,
Constitution Square, 350 Albert Street, Suite 1820, Box 49,
Ottawa, ONTARIO, K1R1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words MARCHE,
CANADIENS and MEILLEUR is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Raising, acquisition, management and expenditure of
funds in association with charitable objects in the fields of
education, welfare of the general population, housing, health and
associated endeavours namely: to assist the advancement of
education by the creation and support of primary, secondary,
technical and professional schools and universities, and by the
award of grants to students for the purposes of study or education;
to create and support orphanages, maternity homes, to prevent
and relieve human suffering and sickness by the institution,
organization and provision of facilities for medical, surgical and
clinical care and treatment of patients including the building of
hospitals, the provision of staff and supplies and equipment for
such hospitals; to provide or assist in the provision of facilities in
the interest of social welfare for recreation or other leisure time
occupation, with a view to improving conditions of life and to
generally assist in the relief of poverty; to assist in the provision
and construction of low-cost housing for the poor and needy and
the development of agricultural, water and energy resources.
Used  in CANADA since at least as early as January 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARCHE, CANADIENS et
MEILLEUR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Collecte, acquisition, gestion et dépense de fonds en
association avec des objets de bienfaisance dans les domaines
de l’éducation, du bien-être de la population, du logement, de la
santé et des efforts associés, nommément : aider à l’avancement
de l’éducation grâce à la création d’écoles primaires, secondaires,
techniques et professionnels, et d’universités, et à leur aide, et par
l’octroi de subventions aux étudiants pour fins éducatives; créer et
aider des orphelinats, maternités; prévenir et soulager la
souffrance et la maladie humaine par institution, organisation et
fourniture d’installations pour soins et traitement médicaux,
chirurgicaux et cliniques des patients, y compris la construction
d’hôpitaux, la fourniture de personnel, et de fournitures et
d’équipement pour ces hôpitaux; fournir ou aider à fournir des
installations au profit du bien-être social pour les loisirs ou d’autres
occupations de temps libre, dans le but d’améliorer les conditions
de vie et d’aider généralement à soulager la pauvreté; aider à
fournir et à construire des habitations peu coûteuses pour les
nécessiteux et à développer les ressources agricoles, hydriques
et énergétiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les services.

1,010,388. 1999/03/30. ANCHOR FOOD PRODUCTS, INC. (a
Wisconsin Corporation), 555 Hickory Farm Lane, Appleton,
Wisconsin 54914, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WILD CHILES 
The right to the exclusive use of the word CHILES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Appetizers, namely coated and breaded vegetable
pieces. Used  in CANADA since at least as early as March 1997
on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 03,
1995 under No. 1,923,855 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Hors-d’oeuvres, nommément morceaux de
légumes garnis et panés. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
octobre 1995 sous le No. 1,923,855 en liaison avec les
marchandises.
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1,010,874. 1999/04/07. RECITAL JEANS INC. / JEANS
RECITAL INC., carrying on business under the style name of
CITY BLUES, 9120 Park Avenue, Montreal, QUEBEC, H2N1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAGE, HILL, 439 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 2200,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

CITY BLUES 
The right to the exclusive use of the word BLUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Casual clothing and denim products, namely, mens,
ladies and children’s shirts, t-shirts, jeans, pants, jackets, coats,
parkas, ponchos, sweaters, vests, blouses, blazers, skirts,
dresses, pinshorts, pinafore, beachcoats, sport coats, and
accessories namely, scarfs, slips, gloves, stockings, boots, belts,
hats and ties. SERVICES: Manufacture, buy, sell, import, export,
retail and wholesale and deal in casual clothing and denim
products. Used  in CANADA since March 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements de loisir et articles en denim,
nommément, tee-shirts, jeans, pantalons, vestes, manteaux,
parkas, ponchos, chandails, gilets, chemisiers, blazers, jupes,
robes, shorts-tubes, tabliers, manteaux de plage, manteaux sport
pour hommes, dames et enfants; et accessoires, nommément
écharpes, combinaisons-jupons, gants, mi-chaussettes, bottes,
ceintures, chapeaux et cravates. SERVICES: Fabrication, achat,
vente, importation, exportation, vente au détail et en gros, et
commerce de vêtements de loisir et articles en denim. Employée
au CANADA depuis mars 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,010,916. 1999/06/07. EUROPEAN DESIGN LTD., 21 DUNDAS
SQ, SUITE 503, TORONTO, ONTARIO, M5B1B7 
 

WARES:  Jewellery, such as chains, necklaces, rings, pendants,
earrings, cuff links. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, comme chaînes, colliers, bagues,
pendentifs, boucles d’oreilles, boutons de manchettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,527. 1999/04/12. NTD Apparel, Inc., a legal entity, 6395
Cote de Liesse, Montreal, QUEBEC, H4T1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCULPTZ 
WARES:  All purpose portable household containers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contenants ménagers portatifs tous usages.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,856. 1999/04/14. ALBUMS DF LTÉE, 2315, rue de la
Province, Longueuil, QUÉBEC, J4G1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CD-CARRIER et PORTE-CD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Étuis ceinturons à disques compacts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words CD-CARRIER and
PORTE-CD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Belt cases for compact discs. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,011,872. 1999/04/14. SODEXHO MARRIOTT SERVICES,
INC., a Delaware corporation, 10400 Fernwood Road, Bethesda,
Maryland 20817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparing and serving foods and beverages in
institutional dining facilities. Used  in CANADA since at least as
early as May 1995 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et service d’aliments et de boissons dans
des salles à manger d’établissement. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les
services.

1,012,020. 1999/04/15. THE ULTIMATE DIET LIMITED, 76
Boultbee Avenue, Toronto, ONTARIO, M4J1B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE ULTIMATE DIET 
The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pet, dog and cat food. Used  in CANADA since at least
as early as March 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour animaux familiers, chiens et
chats. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
1996 en liaison avec les marchandises.

1,012,052. 1999/04/15. SIEMENS BUILDING TECHNOLOGIES,
INC., 8 Ridgedale Avenue, Cedar Knolls, New Jersey, 07927,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Computer hardware for use in security alarms and
security alarm systems. Priority  Filing Date: February 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
637,226 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique pour alarmes de
sécurité et systèmes d’alarmes de sécurité. Date de priorité de
production: 09 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/637,226 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,162. 1999/04/15. David Maxim, 6 - 11405 132A Street,
Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3R7S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NORMAN M.
CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

AWESOME BLOSSOMS 

The right to the exclusive use of the word BLOSSOMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Fertilizers. Used  in CANADA since at least as early as
April 03, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLOSSOMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Engrais. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,012,190. 1999/04/16. NTD Apparel, Inc., a legal entity, 6395
Cote de Liesse, Montreal, QUEBEC, H4T1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  All purpose portable household containers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contenants ménagers portatifs tous usages.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,191. 1999/04/16. GALDERMA S.A., a legal entity,
Zugerstrasse 8, CH 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LOCERYL 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, anti-fungals.
Used  in SWITZERLAND on wares. Registered  in
SWITZERLAND on October 21, 1981 under No. 313182 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
antifongiques. Employée:  SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 21 octobre 1981 sous le
No. 313182 en liaison avec les marchandises.

1,012,247. 1999/04/16. BENTLEY ONLINE LTD., 3362 Hatley
Drive, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9C1W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

LUGGAGEWORLD 
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WARES:  Luggage; leather goods, namely, purses, wallets, brief
cases, computer cases; travel accessories, namely, door locks,
luggage locks, body wallets and body packs; travel books.
SERVICES: Travel information and referrals, namely,
transportation, accommodation and insurance. Used  in CANADA
since at least as early as September 17, 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Bagages; articles en cuir, nommément porte-
monnaie, portefeuilles, porte-documents, coffrets d’ordinateur;
accessoires de voyage, nommément serrures de porte, serrures
de bagages, sacoches corporelles et sacs corporels; livres de
voyages. SERVICES: Renseignements sur les voyages et mises
en rapport, nommément transport, hébergement et assurance.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,012,274. 1999/04/19. WILLIAM ASHLEY LTD., 55 Bloor St.
West, Toronto, ONTARIO, M4W3V1 
 

The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Eating utensils and accouterments, including: (i)
tableware or dinnerware of fine china, fine bone china, porcelain,
earthenware, oven-to-tableware or stoneware; and (ii) drinking
vessels known as crystal, stemware or glassware; and (iii) cutlery;
and (iv) any other utensil, vessel or accessory intended for use in
connection with the preparation, presentation or consumption of
food by humans. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ustensiles et ensemble de table, comprenant
: (i) articles de table ou vaisselle en porcelaine fine, porcelaine
phosphatique fine, porcelaine, terre cuite, et articles allant au four
ou articles en grès; et (ii) récipients à boissons appelés articles en
cristal, service de verres à pieds ou verrerie; et (iii) coutellerie; et
(iv) tout autre ustensile, récipient ou accessoire à l’utiliser en
rapport avec la préparation, la présentation ou la consommation
d’aliments par des personnes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,278. 1999/04/19. TESTMETRIX INC., 4150, Sherbrooke
Street West, suite 406, Westmount, QUEBEC, H3Z1C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON DANINO, (GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276,
RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE 305, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1N3 

PROMPT PERSONAL RESOURCE 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words PERSONAL and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program of psychological profiling with associated
coaching in use with self help strategies related to the
psychological profile. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERSONAL and PROGRAM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme d’établissement de profils
psychologiques avec encadrement connexe à utiliser avec des
stratégies d’autonomie ayant trait aux profils psychologiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,294. 1999/04/07. PARMALAT FOOD INC., 405 The West
Mall, 10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA J.
TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO,
L6J5Z7 
 

WARES:  Milk, cream, flavoured milk drinks. fruit juices and fruit
drinks, namely, non-alcoholic fruit drinks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lait, crème, boissons lactées aromatisées; jus
de fruits et boissons aux fruits, nommément boissons aux fruits
non alcoolisées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 47, No. 2389 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 août 2000 44 August 09, 2000

1,012,712. 1999/04/21. Payless ShoeSource Worldwide, Inc.,
Jayhawk Towers, 700 Southwest Jackson Street, Suite 202,
Topeka, Kansas 66603, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HUNTER’S BAY 
WARES:  Shoes, boots and sandals. Priority  Filing Date: April 19,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/684,800 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Souliers, bottes et sandales. Date de priorité
de production: 19 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/684,800 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,572. 1999/04/28. St. Clair Entertainment Group Inc., 5905
Thimens Boulevard, St. Laurent, QUEBEC, H4S1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLIFFORD S. GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EXTREME WRESTLING 
The right to the exclusive use of the word WRESTLING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Image carriers and image/sound carriers, namely pre-
recorded phonograph records, pre-recorded compact disks (CD),
pre-recorded digital audio tape (DAT), pre-recorded audio tapes,
pre-recorded audio cassettes, pre-recorded digital video discs
(DVD), all featuring music. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRESTLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Supports d’images et supports d’images/de
sons, nommément disques microsillons préenregistrés, disques
compacts préenregistrés (CD), cassette audionumérique
préenregistrée (DAT), bandes sonores préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées, vidéodisques numériques
préenregistrés (DVD), tous présentant de la musique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,129. 1999/04/30. Les Distributions N.R.J. Inc., 64, Pointe
Langlois, Laval, QUÉBEC, H7L3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

SUPRAZYME 
MARCHANDISES:  Grain biologique germé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Germinated organic grain. Proposed  Use in CANADA
on wares.

1,014,364. 1999/05/04. Ingle Financial Holdings Inc., 438
University Avenue, Suite 1200, Toronto, ONTARIO, M5G2K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

DISABILITY ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word DISABILITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DISABILITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,014,840. 1999/05/10. MR. TERRY DOUGLAS, #309 - 13395 -
76TH AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3W6K2 

ENVIRO BRUSH 
The right to the exclusive use of the word BRUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Barbeque basting brushes, paint brushes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pinceaux à barbecue, pinceaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,854. 1999/05/10. MexAmerican Trading Corporation, 5906
- 48A Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K4L6 

EQUIDUR BRAND 
The right to the exclusive use of the word BRAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  equine feeds, equine feed supplements, equine feed
ingredients, equine feed concentrates and additives, nutritional
supplements for horses, minerals and vitamins for horses, mineral
feed products and vitamin feed products. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRAND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Aliments pour chevaux, suppléments
alimentaires pour chevaux, ingrédients alimentaires pour
chevaux, concentrés et additifs alimentaires pour chevaux,
suppléments nutritifs pour chevaux, minéraux et vitamines pour
chevaux, produits alimentaires minéraux et produits alimentaires
vitaminés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,879. 1999/05/10. Sea Change Corporation, 6695 Millcreek
Drive, Unit 1, Mississauga, ONTARIO, L5N5R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

NETJOBS 
WARES:  Computer utility program, namely network utility
program which facilitates access to and organization of
employment-related information for those seeking employment
and those offering employment opportunities. SERVICES:
Providing multiple-user access to a global, interactive computer
network of employment-related information for those seeking
employment and those offering employment opportunities. Used
in CANADA since at least as early as May 1995 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programme informatique utilitaire,
nommément programme utilitaire de réseau qui facilite la
sollicitation et la gestion des informations relatives à l’emploi pour
les chercheurs d’emploi et les employeurs offrant des possibilités
d’emploi. SERVICES: Fourniture à des utilisateurs multiples
d’accès à un réseau informatique mondial interactif d’informations
relatives à l’emploi pour les chercheurs d’emploi et les employeurs
offrant des possibilités d’emploi. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,044. 1999/05/12. David A. Nichol, c/o Goodman &
Goodman, 2400-250 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5B2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DAVE’S 
WARES:  Brewed alcoholic beverages, beer, malt beverages, ale,
lager and non-alcoholic beers. Used  in CANADA since December
01, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, bière,
boissons de malt, ale, lager et bières non alcoolisées. Employée
au CANADA depuis 01 décembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,015,101. 1999/05/05. YASH RAJ FILMS USA, INC., a New
York Corporation, 16 West 48th Street, Suite #2B, New York,
New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The applicant is claiming the colour red with respect to the Y
design and the remaining design is the colour green.

SERVICES: Film and video production and distribution services.
Used  in CANADA since at least as early as September 1998 on
services.

Le requérant revendique la couleur rouge en liaison avec le Y et
le reste du dessin est de couleur verte.

SERVICES: Services de production et de distribution de films et
de vidéos. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les services.

1,015,398. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

HORSEPOWER 
WARES:  Computerized pari-mutuel wagering system, namely an
on-line/interactive wagering system with a central computer,
peripheral storage devices and display monitors; paper betting
slips, tickets and coupons; electronic ticket processing terminals.
SERVICES: Entertainment services namely public gaming
activities in connection with pari-mutual wagering, lotteries and
bingo games. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.



Vol. 47, No. 2389 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 août 2000 46 August 09, 2000

MARCHANDISES:  Système informatisé de paris mutuels,
nommément système de paris en ligne/interactif avec un
ordinateur central, des dispositifs de stockage périphériques et
des écrans de visualisation; bordereaux de paris, billets et
coupons en papier; terminaux de traitement électronique des
billets. SERVICES: Services de divertissement, nommément
activités de jeux et paris publics en rapport avec les paris mutuels,
les loteries et les jeux de bingo. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,450. 1999/05/14. RÉSEAU INTERNATIONAL GLOBAL
INC., 1, place Ville Marie, Bureau 1700, Montréal, QUÉBEC,
H3B2C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE,
BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

MARCHANDISES:  Portos. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Port. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,015,462. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

OPTIVA 
WARES:  Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as May 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Lunettes de sécurité. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,015,467. 1999/05/14. Latoplast Ltd., 1661 Finfar Court,
Mississauga, ONTARIO, L5J4K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BARB 

WARES:  Safety spectacles. Used  in CANADA since at least as
early as March 31, 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Lunettes de sécurité. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,015,594. 1999/05/18. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Operation of retail department stores, including
catalogue and in-store sales, and the operation of a club for
customers. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de grands magasins de détail, y compris
la vente par correspondance et en magasin, et exploitation d’un
club pour clients. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,015,604. 1999/05/18. CABANO KINGSWAY INC., 6600 St-
François Road, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

TRANSFORCE 
SERVICES: Freight transportation services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,015,622. 1999/05/11. GREENTHINGS HYDROPONICS LTD.,
1479 Princeton Crescent, Oakville, ONTARIO, L6H4H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GREENTHINGS HYDROPONICS 
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The right to the exclusive use of the word HYDROPONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Live plants. Used  in CANADA since July 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDROPONICS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plantes sur pied. Employée  au CANADA
depuis juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,015,626. 1999/05/11. HUNT HOLDINGS, INC., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  Line of hand tools for hobbies, arts and crafts namely
knives and knife blades. Priority  Filing Date: April 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
686,045 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ligne d’outils à main pour passe-temps, arts
et artisanat, nommément couteaux et lames de couteau. Date de
priorité de production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/686,045 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,773. 1999/05/17. Thibault, Messier, Savard et associés
inc., 1010, rue de la Gauchetière Ouest, Bureau 1920, Montréal,
QUÉBEC, H3B2N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 

RÉSIDENCES NATIONALES 
Le droit à l’usage exclusif de l’expression suivante: RÉSIDENCES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de résidences pour personnes âgées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusif use of the following expression:
RÉSIDENCES is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: Management of seniors residences. Proposed  Use
in CANADA on services.

1,015,785. 1999/05/17. RIVOIRE ET CARRET-LUSTUCRU, une
société anonyme française, 29, Boulevard Charles Nédéle,
13003, Marseille, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LA GAZELLE 
MARCHANDISES:  Préparations faites à base de céréales,
nommément pâtes alimentaires et semoule pour couscous.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1990 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Cereal preparations, namely pasta and semolina for
couscous. Used  in CANADA since at least as early as October
1990 on wares.

1,015,948. 1999/05/19. Colour Prints Corporation, 119
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G4B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHEN AUERBACK, (SPENCER LAW FIRM), 130 BLOOR
STREET WEST, SUITE 1100, TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 
 

The right to the exclusive use of the words GOLF and GRAFICS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Digital imaging of corporate and other logos for
promotional materials to be used at golf tournaments and golf-
related events. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF et GRAFICS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Imagerie numérique de logos de sociétés et autres
pour matériel de promotion à utiliser aux tournois de golf et aux
événements reliés au golf. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,015,989. 1999/05/17. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

RISK REDUCTION TECHNOLOGY 
WARES:  Whirlpool/hydrotherapy bathing units. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Unités de bains tourbillon/d’hydrothérapie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,016,282. 1999/05/21. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
3655 Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 
 

WARES:  Nutritional supplements, namely phosphatidyl serine
and printed publications, namely books, periodicals, pamphlets
and brochures. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs, nommément
phosphatidylsérine; et publications imprimées, nommément livres,
périodiques, brochures et dépliants publicitaires. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,287. 1999/05/21. Stuart Energy Systems Inc., 122 The
West Mall, Toronto, ONTARIO, M9C1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

CARBONZERO 
WARES:  Hydrogen stored in a hydride form, namely, a liquid
organic hydride or a metallic hydride or in a compressed gas form
or a liquid form for use as a fuel in the transportation industry,
namely, automotive, aerospace, rail, and shipping, for use in the
stationary power industries and for use in industrial processes;
hydrogen production apparatus for industrial and manufacturing
use, namely, hydrogen production machines, motors, machine
couplings, and parts for the foregoing. SERVICES: Consulting
services with regard to uses of hydrogen. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Hydrogène stocké sous forme d’hydrure,
nommément hydrure organique liquide ou hydrure métallique, ou
sous forme de gaz comprimé ou de liquide pour utilisation comme
carburant dans l’industrie du transport, nommément transport
automobile, aérospatial, ferroviaire et maritime, pour utilisation
dans l’industrie des machines fixes et pour utilisation dans les
procédés industriels; appareils de production d’hydrogène pour
usages industriel et de fabrication, nommément machines de
production d’hydrogène, moteurs, accouplements de machine et
pièces pour ce qui précède. SERVICES: Services de consultation
concernant l’utilisation de l’hydrogène. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,016,288. 1999/05/21. Stuart Energy Systems Inc., 122 The
West Mall, Toronto, ONTARIO, M9C1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

CARBONLITE 
WARES:  Hydrogen stored in a hydride form, namely, a liquid
organic hydride or a metallic hydride or in a compressed gas form
or a liquid form for use as a fuel in the transportation industry,
namely, automotive, aerospace, rail, and shipping, for use in the
stationary power industries and for use in industrial processes;
hydrogen production apparatus for industrial and manufacturing
use, namely, hydrogen production machines, motors, machine
couplings, and parts for the foregoing. SERVICES: Consulting
services with regard to uses of hydrogen. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Hydrogène stocké sous forme d’hydrure,
nommément hydrure organique liquide ou hydrure métallique, ou
sous forme de gaz comprimé ou de liquide pour utilisation comme
carburant dans l’industrie du transport, nommément transport
automobile, aérospatial, ferroviaire et maritime, pour utilisation
dans l’industrie des machines fixes et pour utilisation dans les
procédés industriels; appareils de production d’hydrogène pour
usages industriel et de fabrication, nommément machines de
production d’hydrogène, moteurs, accouplements de machine et
pièces pour ce qui précède. SERVICES: Services de consultation
concernant l’utilisation de l’hydrogène. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,016,377. 1999/05/21. DYSTAR TEXTILFARBEN GmbH & CO.
DEUTSCHLAND KG, Eschenheimer Tor 2, 60318 Frankfurt am
Main, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JETTEX 
WARES:  Dyestuffs for textiles. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Colorants pour produits en tissu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,445. 1999/05/17. HUDSON PRODUCTS CORPORATION,
a Texas corporation, 801 North Eldridge, Houston, Texas, 77079,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

THERMFLO 
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WARES:  Heat pipe process heaters for the hydrocarbon
processing industry. Used  in CANADA since at least as early as
October 20, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Réchauffeurs de traitement de caloducs pour
l’industrie de traitement des hydrocarbures. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 octobre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,016,454. 1999/05/18. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CONELLO 
WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt glacé, confiserie surgelée et dessert de crème glacée.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,464. 1999/05/18. COMPUTER ASSOCIATES THINK,
INC., a Delaware corporation, One Computer Associates Plaza,
Islandia, New York 11788-7000, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OUTPUTIT 
WARES:  Computer software that acquires and custom distributes
data to delivery devices that include email, printers, files and FTP
(file transfer protocol). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel qui effectue la saisie des données et
qui les distribue à la demande à des dispositifs de sortie qui
comprennent courrier électronique, imprimantes, fichiers et FTP
(protocole de transfert de fichiers). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,467. 1999/05/18. COMPUTER ASSOCIATES THINK,
INC., a Delaware corporation, One Computer Associates Plaza,
Islandia, New York 11788-7000, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SURVIVEIT 
WARES:  Computer software that provides continuous availability
to mission critical servers and applications. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel qui rend disponible en permanence
les serveurs et applications indispensables au succès de la
mission. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,553. 1999/05/21. VINCOR INTERNATIONAL INC., P. O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

BRIARSTONE 
WARES:  Alcoholic beverages, namely wines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,569. 1999/05/25. DANIEL REEVE, 1 Blue Springs Drive,
Suite 402, Waterloo, ONTARIO, N2J4M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE MILLIONAIRE IN YOU 
WARES:  Newsletters, newspaper articles, periodic newspaper
columns, printed booklets, books; television programs on
videotape; mugs, hats, shirts and calendars. SERVICES:
Seminars and workshops relating to personal finance, financial
advice and financial planning; providing radio programming;
providing television programming. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Bulletins, articles de journaux, chroniques
périodiques de journal, livrets imprimés, livres; émissions de
télévision sur bandes vidéo; grosses tasses, chapeaux, chemises
et calendriers. SERVICES: Séminaires et ateliers ayant trait aux
finances personnelles, aux conseils financiers et à la planification
financière; fourniture d’une programmation radiophonique;
fourniture d’une programmation télévisuelle. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,016,578. 1999/05/25. ABBOTT LABORATORIES, a legal
entity, Abbott Park, Illinois 60064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ALUVIA 
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WARES:  Pharmaceutical preparations, namely an antiviral.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
antiviral. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,586. 1999/05/25. BUY-LOW FOODS LTD., Box 7200,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B4E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

BUY-LOW FOODS 
The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Supermarket services; grocery wholesaling services.
Used  in CANADA since at least as early as 1966 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de supermarché; services d’épicerie en
gros. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1966
en liaison avec les services.

1,016,644. 1999/05/25. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

SOCCER MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word SOCCER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the game of
soccer. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCCER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de soccer.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,645. 1999/05/25. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

HOCKEY MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the game of
hockey. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de soccer.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,646. 1999/05/25. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

FOOTBALL MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word FOOTBALL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the game of
football. Used  in CANADA since at least as early as March 17,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de soccer.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mars
1999 en liaison avec les marchandises.

1,016,924. 1999/05/25. Global Crossing Holdings Ltd., a
Bermuda exempted corporation, Wessex House, 45 Reid Street,
Hamilton, HM12, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ONE PLANET, ONE PRICE 
SERVICES: Telecommunications services, namely providing
communications connections and transfer of data, voice, video
and other information, via a fiber optic based network. Priority
Filing Date: November 30, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/597,130 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de connexions de communications et de transfert de
données, de la voix, de données vidéo et d’autres informations, au
moyen d’un réseau à fibres optiques. Date de priorité de
production: 30 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/597,130 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,925. 1999/05/25. Global Crossing Holdings Ltd., a
Bermuda exempted corporation, Wessex House, 45 Reid Street,
Hamilton, HM12, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

ONE PRICE, ONE PLANET 
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SERVICES: Telecommunications services, namely providing
communications connections and transfer of data, voice, video
and other information, via a fiber optic based network. Priority
Filing Date: November 30, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/597,132 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de connexions de communications et de transfert de
données, de la voix, de données vidéo et d’autres informations, au
moyen d’un réseau à fibres optiques. Date de priorité de
production: 30 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/597,132 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,350. 1999/06/01. BASF CORPORATION, 3000
Continental Drive - North, Mount Olive, New Jersey 07828-1234,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DISTINCT ONE-STEP 
WARES:  Herbicides, fungicides, pesticides, insecticides and plant
growth regulators. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides, fongicides, pesticides,
insecticides et régulateurs de croissance des plantes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,396. 1999/06/01. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

RACING MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the sport of
motor vehicle racing. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels interactifs multimédias ayant trait
aux courses automobiles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,612. 1999/06/02. Enercom Incorporated, 18th Floor,
Barrington Tower, PO Box 910, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COX HANSON O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380
STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 

 

SERVICES: Investment management and planning services in
the energy and communications industry. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion et de planification de placements
dans l’industrie de l’énergie et des communications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,630. 1999/06/03. 3590062 CANADA INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Misissauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

LA COUPE BASICS 
WARES:  Hair conditioners, shampoo, medicated shampoo,
creme rinse, hair styling lotion, hair mist, home permanents,
permanent curling lotion, hair tonic, hair colouring, hair bleach,
hair spray, softening gel, and hair tints. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revitalisants capillaires, shampoing,
shampoing médicamenté, crème de rinçage, lotion de mise en pli,
aérosol coiffant, permanentes à domicile, lotion à frisures de
permanente, tonique capillaire, colorants pour cheveux,
décolorant pour les cheveux, fixatif capillaire en aérosol, gel
adoucissant et teintures. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,634. 1999/06/03. 3590062 CANADA INC., 1200
Aerowood, Unit 50, Mississauga, ONTARIO, L4W2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FELDMAN ROSS KANEMY, 1080 COTE DU BEAVER HALL,
BUREAU 1610, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

LA COUPE ESSENTIALS 
WARES:  Hair conditioners, shampoo, medicated shampoo,
creme rinse, hair styling lotion, hair mist, home permanents,
permanent curling lotion, hair tonic, hair colouring, hair bleach,
hair spray, softening gel, and hair tints. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revitalisants capillaires, shampoing,
shampoing médicamenté, crème de rinçage, lotion de mise en pli,
aérosol coiffant, permanentes à domicile, lotion à frisures de
permanente, tonique capillaire, colorants pour cheveux,
décolorant pour les cheveux, fixatif capillaire en aérosol, gel
adoucissant et teintures. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,017,818. 1999/06/04. Lola Beverages Inc., 3300 Highway 7,
Suite 806, Vaughan, ONTARIO, L4K4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CHILLTON 
WARES:  Freezable packaged fruit-flavoured beverages, T-shirts,
sweatshirts, caps, plush toys, mugs, key chains, pens, pins,
stickers, long-sleeved shirts, leather jackets and puzzles.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons à saveur de fruits congelables et
emballées, tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes, jouets en
peluche, grosses tasses, chaînettes porte-clés, stylos,
épinglettes, autocollants, chemises à manches longues, vestes en
cuir et casse-tête. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,864. 1999/06/04. TriNexus Technologies Inc., 310 - 111
Research Drive, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TVPostman 
WARES:  Set top boxes for providing e-mail service on a TV
screen. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Décodeurs assurant le service de courrier
électronique sur un écran de télévision. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,876. 1999/06/07. ADAM BRETT GUDOFSKY, 16 Abraham
Avenue, Thornhill, ONTARIO, L3T5L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BADBODYZ 
WARES:  (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shorts, warm-
up suits, shirts, hats, night shirts, sweaters, jerseys, pullovers,
toques, jackets, kimonos, pants, suits, dresses, gloves, toques,
tank tops, bathing suits, belt buckles, socks and robes. (2)
Footwear, namely, shoes, boots. (3) Novelty items, namely,
coasters, mugs, drinking glasses, sun glasses, key chains,
business card holders, license plate frames, toy flying saucers for
toss games, towels, wallets, posters, pens, pencils, notebooks,
measuring tapes, desk pads and bumper stickers. (4) Weight
lifting accessories, namely, belts, wrist and knee wraps; wrist
straps, mats, chalk, rosin, ankle and wrist weights, skipping ropes
and belts. (5) Printed materials, namely, books and newsletters.
(6) Luggage, namely, knapsacks, athletic bags and tote bags. (7)
Jewelry. (8) Pre-recorded video tapes, cassette tapes and
compact discs. (9) Computer software relating to the field of

fitness and health namely providing training schedules and
workouts. (10) Food supplements in concentrated powder form,
capsules and vitamins. (11) Gymnasium equipment, namely,
multipurpose jungle unit, free standing cross over cable, long pull
and pull down combo, double pull down station, pull down
machine, bench press, incline bench with spotters platform,
olympic plate holder, seated calf machine, standing calf machine,
rowing machine, combination squat rack and bench press,
adjustable flat bench, adjustable low-seated incline bench behind
the neck press bench, hyper-extension bench, leg extension, leg
curl, hyper-extension machine, sit-up bench, standing curl bench,
seated incline bench and free standing lying leg press.
SERVICES: (1) Operation of a physical fitness facility including
personal training services, yoga, Pilates, formulation and
provision of physical training and bodybuilding programs, and
providing examination, testing and diagnostic services for others.
(2) Consulting services in the area of physical training,
bodybuilding and providing instruction for general health and
fitness. (3) Babysitting services. (4) Nutritional services, namely,
providing information and guidance relating to nutrition, diet
weight loss and weight control and exercise. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, shorts, survêtements, chemises, chapeaux,
chemises de nuit, chandails, jerseys, pulls, tuques, vestes,
kimonos, pantalons, costumes, robes, gants, tuques, débardeurs,
maillots de bain, boucles de ceinture, chaussettes et sorties de
bain. (2) Chaussures, nommément souliers, bottes. (3) Articles de
fantaisie, nommément sous-verres, grosses tasses, verres à
boire, lunettes de soleil, chaînes porte-clés, porte-cartes
d’affaires, supports à plaques d’immatriculation, soucoupes
volantes pour jeux à lancer, serviettes, portefeuilles, affiches,
stylos, crayons, cahiers, rubans à mesurer, sous-mains et
autocollants pour pare-chocs. (4) Accessoires d’haltérophilie,
nommément ceintures, bandes pour les poignets et les genoux;
protège-poignets, tapis, craie, colophane, poids pour chevilles et
poignets, cordes à sauter et ceintures. (5) Imprimés, nommément
livres et bulletins. (6) Bagagerie, nommément havresacs, sacs
d’athlétisme et fourre-tout. (7) Bijoux. (8) Bandes vidéo, bandes
magnétiques en cassette et disques compacts préenregistrés. (9)
Logiciels ayant trait au domaine de la condition physique et de la
santé, nommément fourniture de calendriers d’entraînement et de
séances d’exercices. (10) Suppléments alimentaires sous forme
de poudre concentrée, de capsules et de vitamines. (11)
Équipement de gymnase, nommément dispositifs d’escalade
omnisport, câbles de traversée sans appuis intermédiaires,
appareils combinés pour traction allongée et pour traction vers le
bas, postes de traction vers le bas doubles, machines de traction
vers le bas, appareils pour développé couché, bancs obliques
avec plates-formes pareurs, supports de plaque olympique,
machines pour exercer les mollets en position assise, machines
pour exercer les mollets en position debout, machines à ramer,
combinés de support d’accroupissements et d’appareil pour
développé couché, bancs horizontaux réglables, bancs obliques
réglables à position assise basse, appareils pour développé
couché derrière la tête, bancs pour hyperextension, machines
d’extension des jambes, machines de recroquevillement des
jambes, machines pour hyperextension, bancs pour
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redressements assis, bancs d’entraînement pour flexions en
position debout, bancs obliques pour position assise et appareils
pour développé des jambes en position debout. SERVICES: (1)
Exploitation d’une installation de conditionnement physique, y
compris des services d’entraînement personnel, le yoga, le Pilats,
formulation et fourniture de programmes d’entraînement physique
et de musculation, et fourniture de services d’examen, de test et
de diagnostics pour des tiers. (2) Services de consultation dans le
domaine de l’entrainement physique, de la musculation, et
fourniture d’enseignement sur la santé et la condition physique en
général. (3) Services de gardiennage d’enfants. (4) Services
nutritionnels, nommément fourniture d’information et de directives
concernant la nutrition, la perte de poids par régime alimentaire et
le contrôle du poids et l’exercice. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,884. 1999/06/07. 3560406 CANADA INC., 800 boul. René-
Lévesque West, Suite 2220, Montreal, QUEBEC, H3B1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

BIJYO 
WARES:  Men’s, women’s and children’s wearing apparel, namely
t-shirts, shirts, shorts, slacks, skirts, tops and jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, shorts, pantalons sport, jupes,
hauts et vestes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,905. 1999/06/03. PACIFIC WESTERN BREWING
COMPANY LTD., 7972 Enterprise Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5A1V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

BARKERVILLE GOLD 
WARES:  Brewed alcoholic beverages, namely, beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,955. 1999/06/04. UNITED STATES FILTER
CORPORATION, 40-004 Cook Street, Palm Desert, California
92211, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

URA-SAVER 

WARES:  Wastewater treatment systems and chemicals. Priority
Filing Date: January 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/620,588 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes d’épuration des eaux usées et
produits chimiques. Date de priorité de production: 13 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
620,588 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,005. 1999/06/07. Teco-Westinghouse Motors (Canada)
Inc., 18060 10th Ave., Edmonton, ALBERTA, T5S2K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

FLUXMASTER 
WARES:  Electronic instruments Namely; variable frequency drive
controller for severe duty electric motors used in industry. Used  in
CANADA since December 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Instruments électroniques, nommément
télécommande par variation de fréquence pour moteurs
électriques industriels. Employée  au CANADA depuis décembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,018,022. 1999/06/07. DUR-O-WAL, INC. (ILLINOIS
Corporation), 4260 Westbrook Drive, Suite 120, Aurora, Illinois
60504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SURE-STAY 
WARES:  Lateral top restraint anchors, dovetail bolts, expansion
bolts and spikes. Priority  Filing Date: December 22, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
611,099 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs d’ancrage à protection latérale
supérieure, boulons à queue d’aronde, pitons et crampons à
expansion. Date de priorité de production: 22 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/611,099 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,023. 1999/06/07. DUR-O-WAL, INC. (ILLINOIS
Corporation), 4260 Westbrook Drive, Suite 120, Aurora, Illinois
60504, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SURE-STRESS 
WARES:  Foundation anchors, tendons, load indicating washers,
bearing plates, nuts, washers, couplers, tendon restraint plates,
expansion bolts and spikes. Priority  Filing Date: December 22,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/611,092 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs d’ancrage de fondations,
armatures de précontrainte, rondelles de pré-serrage, plaques
d’appui, écrous, rondelles, manchons, plaques de retenue
d’armature de précontrainte, pitons et crampons à expansion.
Date de priorité de production: 22 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/611,092 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,024. 1999/06/07. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECOTEC 
WARES:  Engines for land motor vehicles. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Moteurs à combustion pour véhicules
terrestres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,042. 1999/06/07. LES PLASTIQUES MULTICAP INC./
MULTICAP PLASTICS INC., 3250, DE LAUNAY, LAVAL,
QUÉBEC, H7L5E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-
MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUÉBEC, H3C1L5 

MULTICAP 
MARCHANDISES:  Bouchons de plastique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Plastic caps. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,077. 1999/06/08. SIXMAR S.r.l., Via Industria, 29, Cologna
Veneta (Verona), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Footwear, namely, shoes, boots, sandals, slippers.
Made known in CANADA since as early as July 31, 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales, pantoufles. Révélée  au CANADA depuis aussi
tôt que 31 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,018,089. 1999/06/08. HIGHLAND FOUNDRY LTD., 9670 -
187th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4N3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH AVENUE, SURREY,
BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

HIGHLAND FOUNDRY LTD. OUR 
REPUTATION IS STAINLESS 

The right to the exclusive use of the words Foundry and Stainless
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Steel and iron alloy castings. SERVICES: Formulation
of steel and alloy compositions and design of moulds and mould
patterns for steel and iron alloy castings. Used  in CANADA since
at least July 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Foundry and Stainless en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moulages d’alliages d’acier et de fonte.
SERVICES: Formulation de compositions d’acier et d’alliages, et
conception de moules et de gabarits de moules pour moulages
d’alliages d’acier et de fonte. Employée  au CANADA depuis au
moins juillet 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,018,106. 1999/06/04. UTILICORP HOLDINGS INC., 20 West
9th Street, Kansas City, Missouri, 64105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NGWORKS 
WARES:  Computer software for use in a physical scheduling
system in gas energy management. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciel pour système de planification
physique applicable à la gestion de l’énergie gazière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,108. 1999/06/04. UTILICORP HOLDINGS INC., 20 West
9th Street, Kansas City, Missouri, 64105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

RISKWORKS 
WARES:  Computer software for use in financial risk management.
Used  in CANADA since at least as early as January 21, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciel de gestion des risques financiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,018,117. 1999/06/04. LES FROMAGES SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Fromages. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Cheeses. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,118. 1999/06/04. LES FROMAGES SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Fromages. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Cheeses. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,139. 1999/06/07. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD., a
legal entity, 6-22-7, Minami-oi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Caddie bags, golf bags. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Sacs de chariot, sacs de golf. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,197. 1999/06/08. Chrome Hearts, Inc., 937 N. Citrus
Avenue, Hollywood, California, 90038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES:  Jewelry; namely, rings, earrings, necklaces, bracelets,
pendants, cuff links, key rings and belt buckles. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, nommément bagues, boucles
d’oreilles, colliers, bracelets, pendentifs, boutons de manchettes,
anneaux porte-clés et boucles de ceinture. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,212. 1999/06/08. THE GILETTE COMPANY, (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILK-WRITER 
WARES:  Writing instruments, namely pens. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,213. 1999/06/08. THE GILETTE COMPANY, (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILK-ROLLER 
WARES:  Writing instruments, namely pens. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,227. 1999/06/08. ALLSTATE INTERNATIONAL
INSURANCE HOLDINGS, INC., 2775 Sanders Road,
Northbrook, Illinois 60062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PAFCO 
SERVICES: Insurance services. Used  in CANADA since at least
as early as 1970 on services.

SERVICES: Services d’assurances. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les services.

1,018,233. 1999/06/08. HELM FINANCIAL CORPORATION,
One Embarcadero Center, Suite 3700, San Francisco, California,
94111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HELM 
SERVICES: Leasing of railroad rolling stock including locomotives
and railcars. Used  in CANADA since at least as early as
September 25, 1981 on services.

SERVICES: Location à bail de matériel ferroviaire roulant, y
compris des locomotives et des wagons. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 septembre 1981 en liaison
avec les services.

1,018,234. 1999/06/08. THE GARLAND COMPANY, INC., 3800
E. 91st Street, Cleveland, Ohio 44105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BLACK STALLION 
WARES:  Non-metallic Roofing Materials. Used  in CANADA since
at least as early as February 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de couverture non métallique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1999 en liaison avec les marchandises.

1,018,254. 1999/06/08. THE ALPEN HOUSE LIMITED, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 
 

SERVICES: Thoroughbred horse breeding and stud services and
thoroughbred horse farms. Used  in CANADA since November
1997 on services.

SERVICES: Services de haras et de reproduction de purs-sangs
et ferme d’élevage de purs-sangs. Employée  au CANADA depuis
novembre 1997 en liaison avec les services.
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1,018,282. 1999/06/09. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD., 520
Abilene Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Clothing and outerwear namely, jackets, pants, skirts,
dresses, swimsuits, shorts, shirts, sweatshirts, sport shirts,
sweaters, socks, hats, caps, visors, gloves, mitts, shoes and
boots, belts, watches, sunglasses and bags. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements et vêtements d’extérieur,
nommément vestes, pantalons, jupes, robes, maillots de bain,
shorts, chemises, pulls molletonnés, chemises sport, chandails,
chaussettes, chapeaux, casquettes, visières, gants, mitaines,
souliers et bottes, ceintures; montres, lunettes de soleil et sacs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,325. 1999/06/09. Loders Croklaan B.V., Zaandijkerwerg
36, 1521 AX Wormerveer, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CLARINOL 
WARES:  Linoleic acids, fatty acids for use in the foods industry;
linoleic acids for use in food and food supplements with health
benefits; dietary supplements; edible oils and edible fats.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Acides linoléiques, acides gras pour l’industrie
alimentaire; acides linoléiques à utiliser dans les aliments et les
suppléments alimentaires et présentant des effets bienfaisants
pour la santé; suppléments diététiques; huiles alimentaires et
graisses alimentaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,018,364. 1999/06/10. BondNet Internet Services, Inc., 324
Skyview Place, Waterloo, ONTARIO, N2V1S4 

BONDNET 
SERVICES: (1) Computer services, namely, leasing access time
to the Internet. (2) Transmission of messages and data
(electronic). (3) Telecommunication services. (4)
Telecommunication gateway services. (5) Computer site design.
Used  in CANADA since November 30, 1995 on services.

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément location de
temps d’accès à Internet. (2) Transmission de messages et de
données (électroniques). (3) Services de télécommunications. (4)
Services de passerelles de télécommunications. (5) Conception
de sites informatiques. Employée  au CANADA depuis 30
novembre 1995 en liaison avec les services.

1,018,375. 1999/06/10. ICast Corporation (A Delaware
Corporation), 622 3rd Avenue, 8th Floor, New York, New
York,10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ICAST 
SERVICES: Telecommunications services, namely, delivery of
live audio and video broadcasting over the global computer
information network; delivery of archive audio and video
broadcasting over the global computer information network;
syndicating technology, web integration services, web automation
services, content and commerce to radio stations for use online
and offline; providing communication and publishing tools,
applications and entertainment to consumers via the global
computer information network. Priority  Filing Date: May 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
diffusion audio et vidéo en direct sur le réseau mondial
d’information sur ordinateur; diffusion audio et vidéo d’archives
sur le réseau mondial d’information sur ordinateur; souscription à
la technologie, services d’intégration au Web, services
d’automatisation du Web, services de contenu et de commerce
aux stations radio pour utilisation en ligne et hors ligne; fourniture
d’outils de communication et de publication, d’applications et de
divertissement aux clients au moyen du réseau mondial
d’information sur ordinateur. Date de priorité de production: 18
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,018,376. 1999/06/10. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE TASTE WILL BLOW YOU AWAY 
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WARES:  Brewed alcoholic beverages namely, beer; and alcoholic
malt beverages. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière; et boissons de malt alcoolisées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,399. 1999/06/08. 3709299 CANADA INC., 2020 University,
suite 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A2A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

STAR LIFE 
MARCHANDISES:  Magazines; articles promotionnels,
nommément: t-shirts, polos, casquettes, visières; articles en
papier, nommément: chemises, bloc-notes, cartes de souhaits,
papier pour l’écriture; plumes et crayons, signets; porte-clés,
tasses, affiches macarons, épinglettes, bannières, ballons,
nommément: ballons de plage et de sports; tapis de souris.
SERVICES: Services internet, nommément: service
d’information, de communication et de publication électronique via
le réseau internet ou via tout autre réseau électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES:  Magazines; promotional items, namely T-shirts, polo
shirts, peak caps, visor hats; stationery, namely file folders, note
blocks, greeting cards, writing paper; pens and pencils,
bookmarks; key holders, mugs, posters, buttons, pins, banners,
inflatable balls, namely beach balls and sports balls; mouse pads.
SERVICES: Internet services, namely electronic information,
communication and publishing services on the Internet or other
electronic network. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

1,018,407. 1999/06/08. LUNA FERTILITY INDICATOR INC.,
1411 WELLINGTON CRESCENT, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V7B1G6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

WARES:  Fertility indicators, namely kits that test whether a
woman is ovulating. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Indicateurs de fertilité, nommément
nécessaires de tests d’ovulation féminine. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,408. 1999/06/08. STOKES INC., 5660 Ferrier, Town of
Mount Royal, QUEBEC, H4P1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

ONCE IN A THOUSAND YEARS 
SERVICES: Mail order catalogue services featuring houseware,
cookware, bakeware, dinnerware, decorative household
accessories and furniture. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de vente par correspondance d’articles
ménagers, de batteries de cuisine, d’ustensiles pour la cuisson,
d’articles de table, d’accessoires domestiques décoratifs et de
meubles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,416. 1999/06/08. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD., 520
Abilene Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POWDER ROOM 
WARES:  Clothing and outerwear namely, jackets, pants, skirts,
dresses, swimsuits, shorts, shirts, sweatshirts, sport shirts,
sweaters, socks, hats, caps, visors, gloves, mitts, shoes and
boots, belts, watches, sunglasses and bags. Used  in CANADA
since at least as early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements et vêtements d’extérieur,
nommément vestes, pantalons, jupes, robes, maillots de bain,
shorts, chemises, pulls molletonnés, chemises sport, chandails,
chaussettes, chapeaux, casquettes, visières, gants, mitaines,
souliers et bottes, ceintures; montres, lunettes de soleil et sacs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises.

1,018,431. 1999/06/09. SAFEAERO I TRELLEBORG AB, P.O.
Box 48, 231 21 Trelleborg, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES:  Vehicles for the defrosting of aeroplanes. Used  in
CANADA since at least as early as June 01, 1997 on wares.
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MARCHANDISES:  Véhicules de dégivrage des avions.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1997 en liaison avec les marchandises.

1,018,435. 1999/06/09. CHAMPIONS FITNESS INC., 351 Nash
Road North, Suite 5, Hamilton, ONTARIO, L8H7P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. CRAIG ARMSTRONG, (ARMSTRONG & ASSOCIATES), 285
FOUNTAIN STREET SOUTH, CAMBRIDGE, ONTARIO,
N3H1J2 
 

SERVICES: Operation of fitness and health centres. Used  in
CANADA since at least May 15, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation de centres de conditionnement physique
et de santé. Employée  au CANADA depuis au moins 15 mai 1999
en liaison avec les services.

1,018,438. 1999/06/09. Pelican Products, Inc., 23215 Early
Avenue, Torrance, California 90505, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 
 

WARES:  Flashlights. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares. Priority  Filing Date: February 26, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
649,238 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Lampes de poche. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/649,238 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,018,443. 1999/06/09. SmithKline Beecham Inc., 2030 Bristol
Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

AQUAFRESH ALL 
WARES:  Dentifrices, mouth washes and breath fresheners.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dentifrices, rince-bouche et rafraîchisseurs
d’haleine. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,453. 1999/06/09. GROUPE LACTEL, société en
commandite, 101 - 1205 rue Ampère, Boucherville, QUÉBEC,
J4B7M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/
CABINET D’AVOCATS), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST,
SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 

NUTRINOR 
MARCHANDISES:  (1) Produits laitiers nommément, lait, crème,
beurre, fromage, yogourt, crème glacée, margarine et lait de
beurre. (2) Produits laitiers nommément: breuvage au chocolat ou
aromatisé, lait glacé, yogourt congelé, sorbet, lait de poule,
fromage cottage, crème sûre et poudre pour lait glacé, crème
glacé, yogourt congelé et sorbet. Employée  au CANADA depuis
au moins 1993 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

WARES:  (1) Dairy products namely, milk, cream, butter, cheese,
yogurt, ice cream, margarine and buttermilk. (2) Dairy products
namely: chocolate or flavoured beverage, ice milk, frozen yogurt,
sherbet, egg nog, cottage cheese, sour cream and powder for ice
milk, ice cream, frozen yogurt and sherbet. Used  in CANADA
since at least 1993 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

1,018,473. 1999/06/10. SALES GOALS BUSINESS BUILDERS
INC., 2398 Scarth Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

OWNER’S MANUAL 
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WARES:  Publications for the promotion and advertising of real
estates sales and services and services for the sale of business.
SERVICES: (1) Marketing, advertising and promotional services
namely marketing, promoting and advertising for sale of real
estate and businesses. (2) Business matchmaking services,
whereby companies or individuals seeking partners for various
business opportunities are matched and joined together. (3)
Operation of an internet site for the marketing, promotion and
advertising for sale of real estate and businesses and providing
business matchmaking information and services, whereby
companies or individuals seeking partners for various business
opportunities are matched and joined together. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications pour promouvoir et publiciser des
ventes et services de biens immobiliers, et des services de vente
d’entreprises. SERVICES: (1) Services de commercialisation, de
publicité et de promotion, nommément commercialisation,
promotion et publicité pour vendre des biens immobiliers et des
entreprises. (2) Services de liaison avec des entreprises, par
lesquels des sociétés ou des personnes à la recherche de
diverses occasions d’affaires, sont assorties et réunies. (3)
Exploitation d’un site Internet pour la commercialisation, la
promotion et la publicité, pour vendre des biens immobiliers et des
entreprises, et fourniture d’informations et de services de liaison
avec des entreprises, par lesquels des sociétés ou des personnes
à la recherche de diverses occasions d’affaires, sont assorties et
réunies. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,018,488. 1999/06/10. WESTERWÄLDER BLUMENTOPF-
FABRIK SPANG GMBH & CO. KG, 113-120 Rheinstraße, D-
56235 Ransbach-Baumbach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: PASCAL &
ASSOCIATES, SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121,
STATION H, NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 
 

WARES:  Ceramic products, namely flower pots, bowls, saucers,
plant pot holder, ceramic bowls, ceramic boxes. Used  in CANADA
since at least as early as June 1999 on wares. Priority  Filing Date:
December 10, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 71
088.0 in association with the same kind of wares. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on March 02,
1999 under No. 398 71 088 on wares.

MARCHANDISES:  Articles en céramique, nommément pots à
fleurs, bols, soucoupes, poignées pour pots à plantes, bols,
boîtes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 10 décembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 71 088.0 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 02 mars 1999 sous le No. 398 71
088 en liaison avec les marchandises.

1,018,489. 1999/06/10. WESTERWÄLDER BLUMENTOPF-
FABRIK SPANG GMBH & CO. KG, 113-120 Rheinstraße, D-
56235 Ransbach-Baumbach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: PASCAL &
ASSOCIATES, SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121,
STATION H, NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 
 

WARES:  Ceramic products, namely flower pots, bowls, saucers,
plant pot holder, ceramic bowls, ceramic boxes. Used  in CANADA
since at least as early as 1977 on wares. Priority  Filing Date:
December 10, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 71
089.9 in association with the same kind of wares. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on March 02,
1999 under No. 398 71 089 on wares.

MARCHANDISES:  Articles en céramique, nommément pots à
fleurs, bols, soucoupes, poignées pour pots à plantes, bols,
boîtes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1977 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 10 décembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 71 089.9 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 02 mars 1999 sous le No. 398 71
089 en liaison avec les marchandises.

1,018,500. 1999/06/10. STOCKWAVE CORPORATION, carrying
on business known as Assist-2-Sell, 208 BLOOR STREET
WEST, SUITE 702, TORONTO, ONTARIO, M5S3B4 

STOCKWAVE 
SERVICES: Stock forecasting. Used  in CANADA since June 01,
1999 on services.

SERVICES: Prévision de stock. Employée  au CANADA depuis
01 juin 1999 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2389

August 09, 2000 61 09 août 2000

1,018,503. 1999/06/10. TÉLÉGRAPHIQUE L.C. INC., 545, rue
des Méandres, Québec, QUÉBEC, G2E5Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: O’BRIEN, 140,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5M8 
 

La requérante demande aussi à ce que les couleurs suivantes
soient enregistrées et protégées, à savoir que l’ensemble des
éléments graphiques sont de couleur noir, à l’exception des carrés
se trouvant sous les lettres PCMS, lesquels sont de gauche à
droite et suivant une séquence uniforme de couleur bleu, rose,
jaune et gris.

MARCHANDISES:  Logiciels de contrôle de qualité d’impression.
Employée  au CANADA depuis janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

The applicant requests also that the following colours be
registered and protected, namely that all graphic elements are
black in colour, except the squares under the letters PCMS,
arranged from left to right and following a uniform colour sequence
namely blue, pink, yellow and gray.

WARES:  Computer software for the quality control of printing.
Used  in CANADA since January 1995 on wares.

1,018,505. 1999/06/10. TÉLÉGRAPHIQUE L.C. INC., 545, rue
des Méandres, Québec, QUÉBEC, G2E5Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: O’BRIEN, 140,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5M8 
 

La requérante demande aussi à ce que les couleurs suivantes
soient enregistrées et protégées, à savoir que l’ensemble des
éléments graphiques sont de couleur noir, à l’exception des carrés
se trouvant sous les lettres SCMS, lesquels sont de gauche à
droite et suivant une séquence uniforme de couleur rouge, vert,
mauve et gris.

MARCHANDISES:  Logiciels de synchronisation de moniteurs
couleurs visant à assurer le visionnement correct des couleurs.
Employée  au CANADA depuis janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

The applicant requests also that the following colours be
registered and protected, namely that all graphic elements are
black in colour, except the squares under the letters SCMS,
arranged from left to right and following a uniform sequence
namely red, green, mauve and gray.

WARES:  Computer software for synchronizing computer monitor
colours to ensure colours are displayed correctly. Used  in
CANADA since January 1995 on wares.

1,018,506. 1999/06/10. TÉLÉGRAPHIQUE L.C. INC., 545, rue
des Méandres, Québec, QUÉBEC, G2E5Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: O’BRIEN, 140,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 600, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5M8 
 

La requérante demande aussi à ce que les couleurs suivantes
soient enregistrées et protégées, à savoir que l’ensemble des
éléments graphiques sont de couleur noir, à l’exception des carrés
se trouvant sous les lettres TiCms, lesquels sont de gauche à
droite et suivant une séquence uniforme de couleur bleu, mauve,
rose, rouge, jaune, vert et gris.

MARCHANDISES:  Ensemble de logiciels de gestion de la couleur
permettant le contrôle de la couleur, la calibration d’écran et de
contrôle de la qualité d’impression couleur. Employée  au
CANADA depuis janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

The applicant requests also that the following colours be
registered and protected, namely that all graphic elements are
black in colour, except the squares under the letters TiCms,
arranged from left to right and following a uniform colour sequence
namely blue, mauve, pink, red, yellow, green and gray.

WARES:  Set of computer software for colour management
allowing colour monitoring, screen calibration and quality control
of colour printing. Used  in CANADA since January 1995 on wares.
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1,018,507. 1999/06/10. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn, MI
48126, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles and their structural parts and engines.
SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others
through the distribution of printed material, audio and video tapes,
television and radio. Used  in CANADA since at least as early as
October 01, 1978 on wares. Proposed  Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES:  Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
leurs pièces structurales et moteurs. SERVICES: Promotion de la
vente des biens et services de tiers au moyen de la distribution
d’imprimés, de bandes audio et vidéo, de la télévision et de la
radio. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1978 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,510. 1999/06/10. Procter & Gamble Inc., 4711 Yonge
Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

THE STRENGTH TO MATCH YOURS 
WARES:  Personal deodorant and anti-perspirant. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Déodorant et antisudorifique. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,516. 1999/06/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

PELA 

WARES:  Electronic watches and clocks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,517. 1999/06/10. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CSI 
WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets respecting securities, investment and finance.
SERVICES: Developing and administering educational programs
concerning securities, investment and finance. Used  in CANADA
since at least as early as 1970 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets sur les valeurs mobilières, les
investissements et la finance. SERVICES: Élaboration et
administration de programmes éducatifs concernant les valeurs
mobilières, les investissements et la finance. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,018,518. 1999/06/10. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

ICVM 
WARES:  Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets respecting securities, investment and finance.
SERVICES: Developing and administering educational programs
concerning securities, investment and finance. Used  in CANADA
since at least as early as 1970 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets sur les valeurs mobilières, les
investissements et la finance. SERVICES: Élaboration et
administration de programmes éducatifs concernant les valeurs
mobilières, les investissements et la finance. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,018,519. 1999/06/10. THE SECOND CUP LTD., 175 Bloor
Street East, South tower, Suite 801, Toronto, ONTARIO,
M4W3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

ENCANTO 
WARES:  Coffee and coffee-based beverages for retail sale and
airline use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Café et boissons à base de café à vendre au
détail et à servir par un transporteur aérien. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,525. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ENVIRO-PIG 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans

le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,526. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ENVIRO-HOG 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,018,527. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ENVIRO-SWINE 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,530. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PHY-PIG 

WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,531. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PHY-HOG 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
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implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,532. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PHY-SWINE 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs

transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,533. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PHY-FEED 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,018,534. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PHY-MEDICINE 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,535. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ECO-PIG 

WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,536. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ECO-HOG 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
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implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,537. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ECO-SWINE 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs

transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,538. 1999/06/10. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ECO-FEED 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,018,540. 1999/06/10. EMPRESAS DE DISTRIBUCION
INTELLIGENTE, S.A. DE C.V., Corpus Christi #2312, Col. Lomas
de San Francisco, C.P. 64710, Monterrey, N.L., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, (RICHARD GAREAU & ASSOCIES),
4400 COTE DE LIESSE, #220, MONTREAL, QUEBEC, H4N2P7 

BIO-HELIX 
WARES:  Dietary and food supplements comprised of vitamins,
minerals; fish oils; enzymes; bee pollen antioxidants; fibre, herbs,
herbal extracts, calcium beta carotene, proteins, and/or melatonin;
meal replacement and dietary supplement drinks and drink mixes;
dietetic and low calorie foods for medically restricted diets,
namely, candy, chocolate, bakery goods, mayonnaise, salad
dressings, plum juice, cake mixes, pancake mixes and cookie
mixes; baby food. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques et alimentaires
comprenant vitamines, minéraux; huiles de poisson; enzymes;
pollen d’abeilles, antioxydants, fibres, herbes, extraits d’herbes,
calcium, bêta-carotène, protéines et/ou mélatonine; substituts de
repas; substituts et suppléments diététiques sous forme de
boissons et de préparations à boissons; aliments diététiques et
hypocaloriques pour régimes alimentaires restrictifs prescrits à
des fins médicales, nommément bonbons, chocolat, produits de
boulangerie, mayonnaise, vinaigrettes, jus de prune, mélanges à
gâteaux, mélanges à crêpes et mélanges à biscuits; aliments pour
bébés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,546. 1999/06/10. B.N.H. PROTECTIVE EQUIPMENT
LTD., P.O. Box 2061, Shippagan, NEW BRUNSWICK, E8S3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

WARES:  Socks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,558. 1999/06/10. ORAL-B LABORATORIES, A DIVISION
OF GILLETTE CANADA INC., 16700 Trans Canada, Kirkland,
QUEBEC, H9H4Y8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

FUNTRAYS 

WARES:  Dental apparatus, namely hinged disposable trays for
topical application to the teeth of fluoride gel and other dental
medications. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils dentaires, nommément plateaux à
charnières jetables pour application topique sur les dents de gel
au fluorure et d’autres médicaments dentaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,559. 1999/06/10. ICO, INC., 11490 Westheimer, Suite
1000, Houston Texas, 77077, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IPC 1100 
WARES:  Corrosion inhibiting paint-type coatings for use in the oil
and/or gas drilling industry. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements anticorrosion de type peinture
pour l’industrie de forage de puits de pétrole et/ou de gaz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,561. 1999/06/10. ICO, INC., 11490 Westheimer, Suite
1000, Houston Texas, 77077, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IPC 505 
WARES:  Corrosion inhibiting paint-type coatings for use in the oil
and/or gas drilling industry. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements anticorrosion de type peinture
pour l’industrie de forage de puits de pétrole et/ou de gaz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,562. 1999/06/10. ICO, INC., 11490 Westheimer, Suite
1000, Houston Texas, 77077, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IPC 100 
WARES:  Corrosion inhibiting paint-type coatings for use in the oil
and/or gas drilling industry. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements anticorrosion de type peinture
pour l’industrie de forage de puits de pétrole et/ou de gaz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2389

August 09, 2000 69 09 août 2000

1,018,563. 1999/06/10. ICO, INC., 11490 Westheimer, Suite
1000, Houston Texas, 77077, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IPC 800 
WARES:  Corrosion inhibiting paint-type coatings for use in the oil
and/or gas drilling industry. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements anticorrosion de type peinture
pour l’industrie de forage de puits de pétrole et/ou de gaz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,564. 1999/06/10. CAMELEON HOTEL MANAGEMENT
CORPORATION/CORPORATION DE GESTION HÔTELIÈRE
CAMELEON, 300, rue Léo-Pariseau, Bureau 400, C.P. 1114,
Montréal, QUÉBEC, H2W2P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BÉLANGER SAUVÉ, 1,
PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3B2C1 

CAMELEON 
SERVICES: Commercialisation d’hôtels, gestion hôtelière et
service d’hôtellerie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Marketing hotels, hotel management and hotel
services. Proposed  Use in CANADA on services.

1,018,566. 1999/06/10. The HammerBlow Corporation, 1000
First Street, Wausau, Wisconsin 54403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES:  Jacks for land vehicles. Used  in CANADA since at least
as early as 1976 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 08, 1987 under No. 1,468,027 on wares.

MARCHANDISES:  Crics pour véhicules terrestres. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 décembre 1987 sous le No. 1,468,027 en
liaison avec les marchandises.

1,018,567. 1999/06/10. Concert Properties Ltd., 9th Floor, 1190
Hornby Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CONCERT 
SERVICES: Real estate services, namely, real estate leasing,
property management, sales, development, development
management and construction services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services immobiliers, nommément services de
crédit-bail immobilier, de gestion de propriétés, de vente, de
développement, de gestion de développement et de construction.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,581. 1999/06/09. STERLING SHOES INC., 2580
VISCOUNT WAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES:  Footwear namely shoes, boots, sandals, and slippers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, sandales et pantoufles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,583. 1999/06/09. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600
Mountain Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974-0636,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POWERHOUSE 
WARES:  Telecommunications product, namely a power cabinet
platform used to house rectifiers, batteries and power distribution
units all used in the area of telecommunications. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Produit de télécommunications, nommément
plate-forme d’armoire d’alimentation destinée à recevoir des
redresseurs, des batteries et des dispositifs de distribution
d’énergie, tous utilisés en télécommunications. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,585. 1999/06/09. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
3655 Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

FRESH FROM THE FIELDS 
WARES:  Herbal supplements, namely herbal products in
capsules, tablets or liquid form. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments aux herbes, nommément
produits aux herbes en capsules, en comprimés ou en liquide.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,586. 1999/06/09. WN Pharmaceuticals Ltd., Building 2,
Unit 10, 19272 96th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V4N4C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 

VARIVEIN 
WARES:  Nutritional supplements, namely herbal extracts,
capsules and tinctures. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs, nommément extraits
d’herbes, capsules et teintures. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,592. 1999/06/09. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IN & OUT 
MARCHANDISES:  Gaine thermoplastique pour câbles de
communication. Date de priorité de production: 14 décembre
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/764,060 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 14 décembre
1998 sous le No. 98/764,060 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Thermoplastic jacket for communication wiring. Priority
Filing Date: December 14, 1998, Country: FRANCE, Application
No: 98/764,060 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on December 14,
1998 under No. 98/764,060 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

1,018,607. 1999/06/10. SALTON, INC., 550 Business Center
Drive, Mt. Prospect, Illinois, 60056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CURL MATES 
The right to the exclusive use of the word CURL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hair care products, namely curling irons, curling
brushes, hair rollers and hair crimpers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CURL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins capillaires, nommément fers
à friser, brosses à friser, bigoudis et pinces à friser. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,613. 1999/06/10. GOLDSTONE LAND COMPANY, LLC d/
b/a Bear Creek Winery, 11900 Furry Road, Lodi, CA 95240,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

HIDDEN CREEK VINEYARDS 
The right to the exclusive use of the word VINEYARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,618. 1999/06/10. KINAKIN INTERNATIONAL HOLDINGS
INC., SUITE #104, 6249 - 205 STREET, LANGLEY, BRITISH
COLUMBIA, V2Y1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

BOTANI-CATALYST 
WARES:  Dietary supplement namely herbs in the form of tablets,
capsules, powder, tincture and liquid. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Supplément diététique, nommément herbes
sous forme de comprimés, de capsules, de poudre, de teinture et
de liquide. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,018,622. 1999/06/10. TAPIS VENTURE LIMITÉE, 1600, rue
Janelle, C.P. 95, Drummondville, QUÉBEC, J2B6V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

ORGANI-TUFT 
MARCHANDISES:  Tapis. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Carpets. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,623. 1999/06/10. KAMAX-WERKE RUDOLF
KELLERMANN GmbH & CO. KG, Petershütter Allee 29, D-
37520, Osterode, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

FACIL 
WARES:  Connection elements essentially made of metal or metal
alloy, especially screws and threaded parts, bolts, headless
screws, nuts, rivets, nails, hooks, clips, plain washers, safety
washers; connection elements essentially made of plastic
material, especially screws and threaded parts, bolts, rivets, nails,
hooks, clips, plain washers, safety washers. Priority  Filing Date:
December 18, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 72
844 in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Éléments de raccordement, essentiellement
en métal ou en alliage, en particulier vis et pièces filetées,
boulons, vis sans tête, écrous, rivets, clous, crochets, agrafes,
rondelles plates, rondelles de sécurité; éléments de
raccordement, essentiellement en matières plastiques, en
particulier vis et pièces filetées, boulons, vis sans tête, écrous,
rivets, clous, crochets, agrafes, rondelles plates, rondelles de
sécurité. Date de priorité de production: 18 décembre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 72 844 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,625. 1999/06/10. PARFUMS GIVENCHY, une société
anonyme, 77, rue Anatole France, 92300 Levallois Perret,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ORGANZA INDECENCE 

MARCHANDISES:  Savons de toilettes; parfums; eaux de toilette
et de Cologne; huiles essentielles à usage personnel; lotions,
crèmes, émulsions, gels pour le visage et le corps; rouges à
lèvres, brillants à lèvres, vernis à ongles, fonds de teint, crèmes
teintées, mascaras, ombres à paupières, fards, crayons à usage
cosmétique, poudres pour le maquillage, produits pour le
démaquillage sous forme de lotions, laits, crèmes, gels;
préparations cosmétiques pour le bain sous forme de crèmes,
laits, lotions, gels, huiles (à usage non médical), sels de bain; talc
pour la toilette, déodorants à usage personnel; lotions avant-
rasage, crèmes, gels et mousses à raser; préparations pour les
cheveux, nommément laques, gels, crèmes, baumes (à usage
non médical); mousses et shampooings. Date de priorité de
production: 14 janvier 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 768
767 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Toilet soaps; perfumes; eaux de toilette and Cologne;
essential oils for personal use; lotions, creams, emulsions, gels for
the face and body; lipstick, lip gloss, nail polish, make-up
foundations, coloured creams, mascaras, eye colour, blush,
make-up pencils, make-up powders, make-up removal products in
the form of lotions, milks, creams, gels; cosmetic formulations for
the bath in the form of creams, milks, lotions, gels, oils (non-
medical use), bath salts; talc powder for toilet use, personal
deodorants; pre-shave lotions, creams, gels and mousses for
shaving; hair preparations, namely sprays, gels, creams, balms
(non-medical use); mousses and shampoo. Priority  Filing Date:
January 14, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 768 767
in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,018,626. 1999/06/10. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

SOLO 
MARCHANDISES:  Terminaux pour l’achat de billets de loteries.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Terminals for purchasing lottery tickets. Proposed  Use
in CANADA on wares.

1,018,629. 1999/06/10. DYLEX LIMITED, 637 Lake Shore blvd.
West, Toronto, ONTARIO, M5V1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCRAMBLERS 
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WARES:  Shoes. Used  in CANADA since at least as early as
December 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Souliers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,018,633. 1999/06/10. DOROTTYA DESIGN INC., #117 - 1055
WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11067, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

DOROTTYA 
WARES:  (1) Wearing apparel namely boxer shorts. (2) Shirts. (3)
Robes, suits, pants, ties, fabric drawsting bags and towels. (4)
Wearing apparel namely pyjamas, camisoles lingerie, underwear
and slippers. SERVICES: Operation of a business providing
clothing and costume design services. Used  in CANADA since at
least 1987 on wares (1); 1988 on wares (2); 1989 on wares (3);
1996 on services. Proposed  Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément
caleçons boxeurs. (2) Chemises. (3) Sorties de bain, costumes,
pantalons, cravates, sacs en tissu à cordonnet et serviettes. (4)
Articles vestimentaires, nommément pyjamas, cache-corsets,
lingerie, sous-vêtements et pantoufles. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans les services de design de
vêtements et de costumes. Employée  au CANADA depuis au
moins 1987 en liaison avec les marchandises (1); 1988 en liaison
avec les marchandises (2); 1989 en liaison avec les marchandises
(3); 1996 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (4).

1,018,664. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

GOLF MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the game of
golf. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,665. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

SALT WATER FISHING MADE EZ 
The right to the exclusive use of the words SALT WATER
FISHING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the sport of
salt water fishing. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALT WATER FISHING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de pêche en eau
salée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,666. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BASEBALL MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word BASEBALL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the game of
baseball. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BASEBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de baseball.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,667. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

WRESTLING MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word WRESTLING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the sport of
wrestling. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRESTLING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de lutte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,668. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BASKETBALL MADE EZ 
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The right to the exclusive use of the word BASKETBALL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the game of
basketball. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BASKETBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de basket-ball.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,669. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

TENNIS MADE EZ 
The right to the exclusive use of the word TENNIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the game of
tennis. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TENNIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de tennis.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,670. 1999/06/11. ANGEL LAKE MULTIMEDIA INC., 200
Ontario Avenue, Elliot Lake, ONTARIO, P5A1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

FRESH WATER FISHING MADE EZ 
The right to the exclusive use of the words FRESH WATER
FISHING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive multimedia software relating to the sport of
fresh water fishing. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH WATER FISHING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel interactif multimédia de pêche en eau
douce. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,687. 1999/06/11. Hunter Douglas Inc., 2 Park Way & Route
17 South, Upper Saddle River, New Jersey 07458, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KID PROOF 

WARES:  Window coverings, namely, horizontal window blinds
and venetian blinds and parts therefor. Priority  Filing Date: March
25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/668168 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Garnitures de fenêtre, nommément stores
horizontaux et stores vénitiens, et pièces connexes. Date de
priorité de production: 25 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/668168 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,690. 1999/06/11. Reliance Products Limited Partnership,
1093 Sherwin Road, Winnipeg, MANITOBA, R3H1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

BORDEREDGE 
WARES:  Lawn edging products. Used  in CANADA since at least
as early as March 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Articles de coupe-gazon. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,018,823. 1999/06/10. 532046 ONTARIO INC., P.O. Box 20017,
Brantford, ONTARIO, N3P2A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the words AD and NEWS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed want ad publications. Used  in CANADA since at
least as early as March 14, 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AD et NEWS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées de petites annonces.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 mars
1975 en liaison avec les marchandises.
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1,018,859. 1999/06/11. FRx Software Corporation, 4700 South
Syracuse Parkway, Suite 700, Denver, Colorado, 80237,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FRX 
WARES:  Computer programs for financial management and
reporting; and, instructional manuals for computer programs for
financial management and reporting. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques de gestion et de
rapports financiers; et manuels d’instruction en programmes
informatiques pour gestion et rapports financiers. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,929. 1999/06/14. FUNDSXPRESS, INC., 11950 Jollyville
Rd., Austin, Texas 78759-2309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

FUNDSXPRESS 
SERVICES: Banking support services, namely providing multiple
user access to a global computer information network for the
transfer, dissemination and processing of banking information
between financial institutions and their customers. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de soutien bancaire, nommément fourniture
d’un accès multi-utilisateurs à un réseau mondial d’information sur
ordinateur pour le transfert, la diffusion et le traitement
d’informations bancaires entre les établissements financiers et
leurs clients. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,931. 1999/06/14. PROSHINE CAR WASH LTD., 1233
Wellington Street, Ottawa, ONTARIO, K1Y2Z9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Car cleaning services, namely, interior shampooing,
hand washing, vacuuming, hand waxing, engine shampooing and
engine washing; vehicle rust proofing and undercoating; stain
proofing, water proofing and deodorizing of vehicle interiors;
vehicle paint protection, namely, compounding and buffing
(removing oxidation), and removal of tree sap and other foreign
substances from vehicle paint surface. Used  in CANADA since at
least as early as 1993 on services.

SERVICES: Services de nettoyage de voitures, nommément
shampooing de l’intérieur, lavage à la main, passage de
l’aspirateur, cirage à la main, shampooing du moteur et lavage du
moteur; traitement et enduisage antirouille des véhicules;
traitement antitache, imperméabilisation et désodorisation de
l’intérieur des véhicules; protection de la peinture des véhicules,
nommément traitement et polissage (enlèvement de l’oxydation),
et enlèvement de la sève d’arbre et d’autres substances
étrangères des surfaces peintes des véhicules. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
services.

1,018,941. 1999/06/14. STANPRO LIGHTING SYSTEMS INC.,
225 MONTEE DE LIESSE, VILLE ST-LAURENT, QUEBEC,
H4T1P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MURRAY SKLAR, PLACE DU CANADA,
BUREAU/SUITE 1020, 1010 DE LA GAUCHETIERE OUEST/
WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

GROW ACE 
WARES:  High intensity discharge indoor lighting fixtures. Used  in
CANADA since November 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage intérieur à décharge à
haute intensité. Employée  au CANADA depuis novembre 1996
en liaison avec les marchandises.

1,018,942. 1999/06/14. STANPRO LIGHTING SYSTEMS INC.,
225 MONTEE DE LIESSE, VILLE ST-LAURENT, QUEBEC,
H4T1P5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MURRAY SKLAR, PLACE DU CANADA,
BUREAU/SUITE 1020, 1010 DE LA GAUCHETIERE OUEST/
WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

GREEN ACE 
WARES:  High intensity discharge indoor lighting fixtures. Used  in
CANADA since November 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage intérieur à décharge à
haute intensité. Employée  au CANADA depuis novembre 1996
en liaison avec les marchandises.

1,018,947. 1999/06/14. CONSEILLERS PROFESSIONNELS EN
ALIMENTATION COPRAL INC., 5173, Côte des Neiges, bureau
4, Montréal, QUÉBEC, H3T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

NUTRI-TCP 
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MARCHANDISES:  Bulletins d’information, nommément: bulletins
d’information traitant d’alimentation; jeux, nommément jeux de
société traitant de l’alimentation. SERVICES: Études de marchés,
nommément, études, recherches et analyses dans le secteur de
l’alimentation; exploitation de lignes téléphoniques diffusant de
l’information dans le domaine de l’alimentation; services conseil
en alimentation, diététique et nutrition. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

WARES:  Information bulletins, namely: information bulletins
relating to food; games, namely parlour games about food.
SERVICES: Market studies, namely, studies, research and
analyses related to the food industry; operation of telephone lines
providing information on food; advisory services related to food,
dietetics and nutrition. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,948. 1999/06/14. ANDREAS MAULHARDT and MURRAY
UNCYK doing business as O’MY PRODUCTS, PO Box 27150,
1395 Marine Drive, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7T1B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

O’MY 
WARES:  Personal lubricants. Used  in CANADA since at least as
early as May 21, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Lubrifiants pour usage personnel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mai 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,018,954. 1999/06/14. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

EXUBEREX 
WARES:  Pharmaceutical compound, namely, insulin for the
treatment of diabetes and medical device, namely, an inhaler that
can be used to inhale insulin. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Composé pharmaceutique, nommément
insuline pour le traitement du diabète et dispositif médical,
nommément inhalateur qui peut être utilisé pour inhaler de
l’insuline. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,961. 1999/06/15. DyckCo Inc., 2640 Crowchild Trail S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2T5H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCAFFERY GOSS
MUDRY, 2200, 736-6TH AVENUE S. W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T7 

Red Coats 
SERVICES: Operation of the following business types: insurance,
travel, registries, and real estate. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’entreprises dans les domaines
suivants: assurances, voyages, enregistrement et immobilier.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,965. 1999/06/15. 949875 Ontario Limited, 330 Front Street
West, Second floor, Toronto, ONTARIO, M5V3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

EXECUTIVE PLANNING GROUP 
The right to the exclusive use of the words PLANNING and
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Life and disability insurance services; and financial
services; namely, providing financial planning and investment
advice to others, selling registered and non-registered retirement
savings plans, registered and non-registered retirement income
funds, mutual funds, segregated funds. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANNING et GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie et d’assurance-invalidité; et
services financiers, nommément fourniture de services de
planification financière et de conseils en matière d’investissement
à des tiers, vente de régimes d’épargne-retraite enregistrés et non
enregistrés, de fonds de revenu de retraite enregistrés et non
enregistrés, de fonds mutuels, de fonds réservés. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,018,969. 1999/06/15. CHEVRON CORPORATION, 575 Market
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BRIGHT-CUT 
WARES:  Metalworking fluids. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Liquides pour le travail des métaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,970. 1999/06/15. CHEVRON CORPORATION, 575 Market
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ELITE-CUT 
WARES:  Metalworking fluids. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Liquides pour le travail des métaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,011. 1999/06/15. AIM International, Inc., 3904 E. Flamingo
Avenue, Nampa, Idaho 83687, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREW GEAREY, AIM CANADA, INC., UNIT 1, 2827 - 18 ST.
N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7K5 

AIM METABOLITE 
WARES:  Weight loss capsules. Used  in CANADA since January
10, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Capsules pour la perte de poids. Employée
au CANADA depuis 10 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,019,101. 1999/06/16. SOCIÉTÉ FINANCIÈRE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 1 Complexe Desjardins, 40ième étage,
Montréal, QUÉBEC, H5B1J2 

PATRIMONIA 
SERVICES: Services d’assurance vie et invalidité et des services
financiers, notamment, des services de planification financière et
de conseiller en placements, comprenant la vente de régimes
enregistrés et non enregistrés d’épargne retraite, et des régimes
enregistrés et non enregistrés de fonds de revenus de retraite, de
fonds mutuels, de fonds distincts et de certificats de placements
garantis. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Life and disability insurance services and financial
services, namely financial planning services and investment
counselling, comprising the sale of registered and non-registered
retirement savings plans, and registered and non-registered
retirement income funds, mutual funds, segregated funds and
guaranteed investment certificates. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,019,166. 1999/06/15. ABLE AUCTIONS (1991) LTD., 1963
Lougheed Highway, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 

ABLE AUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word AUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Auctioneering services. Used  in CANADA since at
least as early as September 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUCTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente aux enchères. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1991 en
liaison avec les services.

1,019,167. 1999/06/18. REPEETERS INC., 275 Park Avenue,
Newmarket, ONTARIO, L3Y1V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHERWIN H. SHAPIRO,
3100 STEELES AVENUE WEST, SUITE 309, CONCORD,
ONTARIO, L4K3R1 

REPEETERS 
WARES:  Reusable personal cotton water closet wipes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Débarbouillettes personnelles en coton
réutilisables pour cabinets d’aisances. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,176. 1999/06/11. MediaLinx Interactive, Limited
Partnership, 20 Richmond Street East, Suite 600, Toronto,
ONTARIO, M5C3B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B5H8 
 

WARES:  Computer software for use in accessing a global
computer information network; printed publications namely
magazine and journal. SERVICES: Telecommunication services
namely, providing access to a global computer information
network featuring a wide variety of information. Used  in CANADA
since at least as early as September 30, 1998 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’accès à un réseau mondial
d’information sur ordinateur; publications imprimées, nommément
magazine et revue. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément fourniture d’accès à un réseau mondial d’information
sur ordinateur comprenant un large éventail d’informations.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,019,190. 1999/06/14. BERRYHILL FOODS INC., 30360 Old
Yale Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V4X2N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BERRYHILL 
WARES:  Fruits. Used  in CANADA since at least as early as July
01, 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Fruits. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,019,206. 1999/06/15. PARADOX SECURITY SYSTEMS LTD.,
780 Industrial Blvd., St-Eustache, QUEBEC, J7R5V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Card access control and security system. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Système de contrôle d’accès et de sécurité à
cartes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,211. 1999/06/15. SYLTECK INC., 1521, boul. Jutras
Ouest, Victoriaville, QUÉBEC, G6P6R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AQUASHINE 
MARCHANDISES:  Hardwood and laminated wood floor cleaning
preparations. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 février 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Préparations nettoyantes de plancher en bois franc et en
bois lamellé. Used  in CANADA since at least as early as February
11, 1999 on wares.

1,019,214. 1999/06/15. NORTHERN CARD PUBLISHING INC.,
a legal entity, 5694 Ambler Drive, Mississauga, ONTARIO,
L4W2K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CALEDON CARDS 
The right to the exclusive use of the word CARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Greeting cards, enclosures cards, gift wrap, wrapping
paper, bows, ribbons, candles, books, magazines, picture frames,
stationary, namely, writing paper, envelopes, letterhead; computer
software for producing greeting cards; computer software for
producing wrapping paper. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cartes de souhaits, cartes intérieures,
emballages cadeaux, papier d’emballage, boucles, rubans,
bougies, livres, revues, encadrements; articles de papeterie,
nommément papier à écrire, enveloppes, en-tête de lettres;
logiciels de production de cartes de souhaits; logiciels de
production de papier d’emballage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,220. 1999/06/15. THOMAS JAMES FERRIS also doing
business as CARVED OUT PUBLISHING, #217 - 336 EAST
FIRST AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5T4R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MOEV 
SERVICES: Entertainment services namely the provision of live
and pre-recorded music. Used  in CANADA since at least October
1981 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de musique en direct et préenregistrée. Employée  au CANADA
depuis au moins octobre 1981 en liaison avec les services.

1,019,235. 1999/06/16. Werner Co. (a Pennsylvania
Corporation), 93 Werner Road, Greenville, PA, 16125, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

COLUMBIA PRO 
WARES:  Ladders made of wood or metal. Priority  Filing Date:
June 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Échelles en bois ou en métal. Date de priorité
de production: 07 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,019,250. 1999/06/16. G. WINKLER KEG, Gemeindeberggasse
4/2, A-1130 Vienna, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

TORQ 
WARES:  Nutritive bars and drinks used as dietary supplements.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Barres et boissons nutritives utilisées comme
suppléments diététiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,254. 1999/06/16. ALCON UNIVERSAL LTD., a legal entity,
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ORLAWAX 
WARES:  Oto-rhinolaryngological pharmaceutical preparations
namely, anti-infective solutions, anti-inflammatory solutions,
antihistamine solutions, and combination antibiotic/anti-
inflammatory solutions. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques d’oto-rhino-
laryngologie, nommément solutions anti-infectieuses, solutions
anti-inflammatoires, solutions antihistaminiques, et solutions
antibiotiques/anti-inflammatoires combinées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,255. 1999/06/16. ALCON UNIVERSAL LTD., Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Ophthalmic pharmaceutical preparations namely, anti-
glaucoma solutions, anti-inflammatories, anti-infectives, artificial
tears, irrigating solutions, antihistamines, decongestants,
astringents, anti-infective and anti-inflammatory combinations,
anti-cataract solutions, anti-allergy solutions, mydriatics,
cycloplegics, retinopathies, anesthetics, and diagnostics,
ophthalmic vitamin preparations. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques ophtalmiques,
nommément solutions antiglaucomateuses, anti-inflammatoires,
anti-infectieux, larmes artificielles, solutions d’irrigation,
antihistaminiques, décongestionnants, astringents, combinaisons
anti-infectieuses et anti-inflammatoires, solutions anti-cataractes,
solutions antiallergiques, mydriatiques, cycloplégiques,
préparations pour la rétinopathie, anesthésiques, et préparations
diagnostiques, préparations vitaminées ophtalmiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,261. 1999/06/16. McManus Elliott Communications Inc., 40
University Avenue, Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

WEBEQUITY 
SERVICES: Strategic consulting and marketing services for
others, to assist in enhancing corporate image and management,
customer loyalty, market share and profitability. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation et de commercialisation
stratégiques pour des tiers, pour aider à améliorer l’image de
marque et la gestion, la fidélisation de la clientèle, la part de
marché et la profitabilité. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,019,269. 1999/06/16. GOLTENS WORLDWIDE
MANAGEMENT CORP., 50 Route 46, Parsippany, New Jersey
07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PASCAL &
ASSOCIATES, SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121,
STATION H, NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 

GOLTENS 
SERVICES: Repair and maintenance of ships, marine
installations, industrial plants and power stations. Used  in
CANADA since at least as early as 1953 on services.

SERVICES: Réparation et entretien de navires, d’installations
marines, d’installations industrielles et de centrales électriques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1953 en
liaison avec les services.
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1,019,277. 1999/06/17. Miller, Mark, 3904 N.E. 73rd Street,
Seattle, Washington, 98115, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SMARTLEASH 
WARES:  Pet leashes. Priority  Filing Date: December 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
604433 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Laisses pour animaux familiers. Date de
priorité de production: 18 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/604433 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,284. 1999/06/17. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

TDF 
WARES:  Semiconductor package substrates and semiconductor
interconnects. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Substrats pour boîtiers à semiconducteurs et
interconnexions à semiconducteurs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,019,295. 1999/06/17. HOLIDAY INN (NIAGARA FALLS)
LIMITED, 5339 Murray Street, Niagara Falls, ONTARIO, L2G2J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COCO’S 
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et bar. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,019,298. 1999/06/17. Premark WB Holdings, Inc., 300
Delaware Avenue, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NAUTILUS 

WARES:  Apparatus for water distillation. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Distillateurs d’eau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,300. 1999/06/17. American Cyanamid Company, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VENGEANCE 
WARES:  Herbicides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,428. 1999/06/17. METRO RICHELIEU 2000 INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

CHOCOSTAR 
MARCHANDISES:  Céréales. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Cereal. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,019,441. 1999/06/17. ACOUSTI-PLUS INC., 5275, boul.
Hamel, bureau 180, Québec, QUÉBEC, G2E5M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot DIISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution de matériaux de
construction, de rénovation et de réfection du béton. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 janvier 1996 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the distribution of building
materials, renovation and repair of concrete. Used  in CANADA
since at least as early as January 18, 1996 on services.
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1,019,442. 1999/06/17. Jackson & Perkins Company, a
corporation of Delaware, 2518 S. Pacific Highway, P.O. Box
1028, Medford, Oregon 97501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VETERANS’ HONOR 
WARES:  Live rose plants. Priority  Filing Date: February 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
643,334 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Rosiers sur pied. Date de priorité de
production: 16 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/643,334 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,450. 1999/06/17. GIANT BICYCLE CANADA, INC., 1449
Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TCR 
WARES:  Bicycles. Used  in CANADA since at least as early as
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Bicyclettes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,019,489. 1999/06/18. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ECO-BACON 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,019,490. 1999/06/18. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, , 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ECO-PORK 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
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le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,019,491. 1999/06/18. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ENVIRO-BACON 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,019,492. 1999/06/18. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ENVIRO-PORK 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,019,493. 1999/06/18. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PHY-BACON 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
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implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,019,494. 1999/06/18. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740 , 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PHY-PORK 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. SERVICES: Transgenic swine
breeding; production of transgenic swine; production of swine
eggs; production of swine sperm; production of swine embryos;
consultation and advice regarding transgenic swine breeding and
transgenic swine production; sale of transgenic swine; sale of
swine eggs; sale of swine sperm; sale of swine embryos; artificial
insemination of swine; implantation of genetic material into swine;
implantation of genetic material into swine eggs; implantation of
genetic material into swine sperm; implantation of genetic material
into swine embryos; production of swine feed; production of swine
feed supplements; production of swine feed additives; production
of swine medications. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs

transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,019,605. 1999/06/17. Agfa-Gevaert N.V., Septestraat 27,
Mortsel, B-2640, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

ALYMPIA 
WARES:  Chemical products for use in lithography and
photography, photographic developers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour la lithographie et la
photographie, révélateurs photographiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,620. 1999/06/18. TONY MARTERIE & ASSOCIATES, a
California Corporation, a legal entity, 20 Liberty Ship Way,
Sausalito, CA 94965, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BLAST 
WARES:  Women’s wearing apparel, namely, tops, pants and
skirts. Used  in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour dames, nommément hauts,
pantalons et jupes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,019,621. 1999/06/18. HAKMET LTD, 881 Harwood Boulevard,
Vaudreuil-Dorion, QUEBEC, J7V7J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

METSO 
WARES:  Forestry machinery namely harvesters, forest loaders
and trailers, forestry and silvicultural equipment namely, saw
grapples, harvester heads, forestry crushers and scarifiers, forest
harvesting system and trees and forest products handling
equipment and tools. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Machinerie forestière, nommément
récolteuses, chargeuses et remorques forestières, équipement de
silviculture, nommément pinces de débardage à scie, têtes
d’abattage-ébranchage, broyeurs et scarificateurs de sylviculture,
système d’exploitation forestière, et équipement et outils de
manutention de produits arboricoles et forestiers. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,622. 1999/06/18. NutriBios Corp., 1345 Thornton Road
South, Oshawa, ONTARIO, L1J8C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NUTRIBIOS 
WARES:  Natural animal feed additives. Used  in CANADA since
at least as early as July 31, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Additifs naturels d’aliments pour animaux
familiers. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 juillet 1996 en liaison avec les marchandises.

1,019,627. 1999/06/18. IRIZAR, S. COOP., San Andrés, 6,
20216 Ormaiztegui (Guipúzcoa), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Buses and structural parts therefor, bodies for buses.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Autobus et pièces structurales connexes,
carosseries pour autobus. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,628. 1999/06/18. Kaneko Optical Co., Ltd., 3-4, Maruyama-
cho 2-chome, Sabae-shi, Fukui-ken, 916-0019, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Spectacles, their parts and accessories; namely
spectacle frames, pince-nez, bows, lens, mounts, spectacle
cases. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lunettes, leurs pièces et accessoires,
nommément montures de lunettes, pince-nez, rosettes, verres,
montures, étuis à lunettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,632. 1999/06/18. Blue Circle Canada Inc., 380 Hardy
Road, P.O. Box 1390, Brantford, ONTARIO, N3T5T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FIRST-UP 
WARES:  Ready-mix concrete. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Béton prémélangé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,634. 1999/06/18. Blue Circle Canada Inc., 380 Hardy
Road, P.O. Box 1390, Brantford, ONTARIO, N3T5T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

SMOOTH BLUE 
WARES:  Ready-mix concrete. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Béton prémélangé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,637. 1999/06/18. Blue Circle Canada Inc., 380 Hardy
Road, P.O. Box 1390, Brantford, ONTARIO, N3T5T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

RE-PEL 
WARES:  Ready-mix concrete. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Béton prémélangé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,639. 1999/06/18. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SANEVA 
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WARES:  Disinfecting household cleaner and spray, washing
powder, dish detergent and disinfecting disposable wipes.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nettoyants et aérosols désinfectants pour la
maison, poudre à laver, détergent à vaisselle et débarbouillettes
désinfectantes jetables. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,643. 1999/06/16. STUMP PRINTING COMPANY, INC.,
One Party Place, South Whitley, Indiana, 46787, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

SHINDIGZ 
SERVICES: Mail order services featuring all-occasion favors,
invitations, costumes, decorations, supplies and event planning
information, all provided by means of printed materials and a
global electronic information network. Priority  Filing Date:
December 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/606,306 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente par correspondance d’accessoires
de cotillon pour toutes occasions, de cartes d’invitation, de
costumes, de décorations, de fournitures et informations de
planification d’événements, tous fournis au moyen d’imprimés et
d’un réseau mondial d’information électronique. Date de priorité
de production: 16 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,306 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,019,645. 1999/06/18. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REQLAIM 
WARES:  Pharmaceutical and medicinal preparations for the
treatment of diseases and disorders of the central nervous
system. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour le traitement des maladies et des troubles du système
nerveux central. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,701. 1999/06/21. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ALLOUETTE 
WARES:  Window blinds and window shades and parts and fittings
therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Stores de fenêtre et stores roulants pour
fenêtre, et pièces et accessoires connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,702. 1999/06/21. SmithKline Beecham Corporation, One
Franklin Plaza, Philadelphia, Pennsylvania 19101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVOLVE 
WARES:  Pharmaceuticals to treat and/or prevent diseases and
disorders of the circulatory system. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques pour traiter et/ou
prévenir les maladies et les troubles de l’appareil circulatoire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,703. 1999/06/21. FINNFEEDS FINLAND LTD.,
Kyllikinportti 2, FIN-00240 Helsinki, FINLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

AMINOFIN 
WARES:  Additives for feed, especially chemical additives for
animals, chemical substances for preserving foodstuffs, meat
tenderizers for industrial purposes, artificial sweeteners (chemical
preparations); attractants and taste enhancers, especially
flavourings (essential oils), aromatics (essential oils); additives for
feed for medical purposes; additives for food, attractants and taste
enhancers, especially aromatic preparations for food, flavorings 
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(other than essential oils); additives for feed, not for medical
purposes. Priority  Filing Date: May 17, 1999, Country: FINLAND,
Application No: T199901553 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Additifs pour aliments, particulièrement
adjuvants chimiques pour animaux, substances chimiques pour
conserver les produits alimentaires, attendrisseurs à viande pour
fins industrielles, édulcorants artificiels (préparations chimiques);
substances attractives et rehausseurs de saveur, particulièrement
des arômes (huiles essentielles), aromatisants (huiles
essentielles); additifs alimentaires pour fins médicales; additifs
pour aliments, substances attractives et rehausseurs de saveur,
particulièrement les préparations aromatiques pour les aliments,
aromatisants (autres que les huiles essentielles); additifs pour
aliments, non pour fins médicales. Date de priorité de production:
17 mai 1999, pays: FINLANDE, demande no: T199901553 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,721. 1999/06/21. NISSAN CANADA INC., 5290 Orbiter
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOUJOURS PLUS LOIN 
WARES:  Motor vehicles, namely automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles, and structural parts therefor. SERVICES: Motor
vehicle dealership services. Used  in CANADA since at least as
early as June 09, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
pièces structurales connexes. SERVICES: Services de
concessionnaire de véhicules automobiles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,728. 1999/06/21. PHARMADIGM, INC., a corporation of
Utah, 2401 Foothill Drive, Salt Lake City, Utah 84109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INFLABLOC 
WARES:  Pharmaceutical preparation for use in the management
of acute inflammatory responses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
la gestion des réactions inflammatoires aiguës. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,729. 1999/06/21. PHARMADIGM, INC., a corporation of
Utah, 2401 Foothill Drive, Salt Lake City, Utah 84109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INFLAREST 
WARES:  Pharmaceutical preparation for use in the management
of acute inflammatory responses. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques à utiliser dans
la gestion des réactions inflammatoires aiguës. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,731. 1999/06/21. MOLSON CANADA, composed of The
Molson Companies Limited and Carling O’Keefe Breweries of
Canada Limited, 175 Bloor Street East, North Tower, Toronto,
ONTARIO, M4W3S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

THUNDER ALLEY 
SERVICES: Entertainment services, namely the management,
promotion and sponsorship of entertainment and sporting events;
providing a multi-purpose entertainment centre featuring virtual
reality simulators, video games, car displays, exhibits, beer
gardens, street entertainers and concessions. Used  in CANADA
since at least as early as July 14, 1995 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément gestion,
promotion et parrainage d’événements sportifs et de
divertissement; fourniture d’un centre de divertissement
polyvalent comprenant des simulateurs en réalité virtuelle, des
jeux vidéo, des présentations d’automobiles, des expositions, des
cafés en plein air, des animaclowns et des concessions.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet
1995 en liaison avec les services.

1,019,736. 1999/06/21. INTELLAGENT SOFTWARE AND
COMMUNICATIONS CORP., 19 BLACKMERE CIRCLE,
BRAMPTON, ONTARIO, L6W4B3 

INTELLAGENT 
WARES:  Computer software suite and hardware tools for internet
marketing, organization, wired and wireless communication. Used
in CANADA since June 17, 1999 on wares.



Vol. 47, No. 2389 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

09 août 2000 86 August 09, 2000

MARCHANDISES:  Outils de suite logicielle et de matériel
informatique pour commercialisation, organisation,
communication câblée et sans fil ayant trait à l’Internet. Employée
au CANADA depuis 17 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,019,743. 1999/06/21. KIND-AUSPICE INDUSTRIAL CO., LTD.,
No. 117, Lane 96, Sec. 2, Gong Yuan W. Road, Kangshan,
Kaohsiung Hsien, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE & RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

SERVICES: Import and export agencies. Used  in CANADA since
at least as early as March 1999 on services.

SERVICES: Agences d’import-export. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
services.

1,019,759. 1999/06/22. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 159, RUE JEAN-TALON
OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H2R2X2 

EUROFAB 
MARCHANDISES:  Armoires et comptoirs de cuisine. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 août 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Kitchen cabinets and countertops. Used  in CANADA
since at least as early as August 08, 1998 on wares.

1,019,760. 1999/06/22. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 159, RUE JEAN-TALON
OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H2R2X2 

AQUAFAB 
MARCHANDISES:  Armoires et comptoirs de salle de bain.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 février
1999 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Bathroom cabinets and countertops. Used  in CANADA
since at least as early as February 06, 1999 on wares.

1,019,802. 1999/07/29. ST.GENEVE FINE BEDLINENS LTD., #9
- 11191 Horseshoe Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V7A4S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

ST. GENEVE 
WARES:  (1) Bedlinens, namely, quilts, duvets, duvet covers,
sheets, mattress protectors, pillow protectors, pillowcases, pillow
shams, bedskirts, cushions, and feather mattress pads. (2) Men’s,
women’s, and children’s sleepwear, namely, bathrobes, dressing
gowns, night shirts, night gowns, and pyjamas. SERVICES: (1)
Operation of a business selling bedlinens on a wholesale basis.
(2) Operation of a business selling and men’s, women’s, and
children’s sleepwear on wholesale basis. (3) Manufacture and
sale of bedlinens. (4) Manufacture and sale of men’s, women’s,
and children’s sleepwear. Used  in CANADA since at least as early
as December 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Literie, nommément courtepointes,
couettes, housses de couette, draps, protège-matelas, protège-
oreillers, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, juponnages de lit,
coussins et couvre-matelas de plumes. (2) Vêtements de nuit pour
hommes, femmes et enfants, nommément peignoirs, robes de
chambre, chemises de nuit, robes de nuit et pyjamas. SERVICES:
(1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente en gros
de draps de lit. (2) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente en gros de vêtements de nuit pour hommes, femmes et
enfants. (3) Fabrication et vente de draps de lit. (4) Fabrication et
vente de vêtements de nuit pour hommes, femmes et enfants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,807. 1999/06/18. Growth Works Capital Ltd., 2600 - 1055
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 

SOCIALLY RESPONSIBLE 
SERVICES: Stock index, mutual investment fund, investment
program. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Contrat sur l’indice des cours, fonds communs de
placement, programme d’investissement. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,019,809. 1999/06/18. GALT WESTERN PERSONNEL LTD.,
Suite 1205 - 595 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

THE MORE YOU KNOW...THE MORE 
YOU GROW 

SERVICES: (1) Advertising services, namely promoting the goods
and services of others via the worldwide web. (2) Psychological
and aptitude testing for employment and education; online course
registration. Used  in CANADA since at least as early as April 15,
1999 on services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément promotion des
biens et services de tiers au moyen du World Wide Web. (2) Tests
psychologiques et d’aptitudes pour l’emploi et l’éducation;
inscription à des cours en ligne. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 avril 1999 en liaison avec les services
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,019,822. 1999/06/18. Absorbtours, Inc., 454 Eighth Avenue,
18th Floor, New York, New York, 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

JOURNEYS INTO THE SOUL OF A 
DESTINATION 

SERVICES: Travel agency services and tour consulting services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agences de voyage et services de
consultation en circuits touristiques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,019,823. 1999/06/18. Cooking.com (a California corporation),
2850 Ocean Park Boulevard, Suite 310, Santa Monica,
California, 90405, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

SERVICES: (1) Educational services, namely, providing advice
and instruction on food preparation. (2) Retail sales of food
preparation goods. Used  in CANADA since at least as early as
April 15, 1998 on services.

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture de
conseils et d’enseignement sur la préparation des aliments. (2)
Vente au détail d’articles pour la préparation des aliments.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
1998 en liaison avec les services.

1,019,827. 1999/06/18. Ansell Healthcare Products Inc., 1875
Harsh Avenue S.E., Massillon, Ohio, 44646, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

NEW TOUCH 
WARES:  Medical and surgical gloves. Used  in CANADA since at
least as early as April 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Gants médicaux et gants chirurgicaux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises.

1,019,831. 1999/06/18. CLARK EQUIPMENT COMPANY, a
corporation of Delaware, 200 Chestnut Ridge Road, Woodcliff
Lake, New Jersey 07675-8738, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Self-propelled vehicle having front end mounting means
for various attachments actuated by the power means of said
vehicle. Used  in CANADA since at least as early as March 17,
1999 on wares.

MARCHANDISES:  Véhicule automoteur doté de dispositifs de
train avant destinés à divers équipements actionnés par l’énergie
motrice dudit véhicule. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,019,835. 1999/06/21. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WINTERGUARD 
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WARES:  Pool and spa chemicals. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,838. 1999/06/21. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RENAISSANCE 
WARES:  Gas fireplaces. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Foyers à gaz. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,850. 1999/06/21. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The trade mark consists of the colour red applied to the whole
visible surface of the container shown in the attached drawing,
lined for the colour red, as well as the words MOTOMASTER
SUPREME 10W40 SUPERIOR PROTECTION SUPERIEURE.
The three-dimensional container shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the mark and is shown merely to
provide an example of how the trade mark may be applied to a
three-dimensional object.

The right to the exclusive use of the words SUPREME, 10W40,
SUPERIOR, PROTECTION and SUPÉRIEURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible du contenant montré sur le dessin ci-joint,
dont la partie hachurée est en rouge, de même que les mots
MOTOMASTER SUPREME 10W40 SUPERIOR PROTECTION
SUPERIEURE. Le contenant tridimensionnel représenté en
pointillés dans le dessin ne fait pas partie de la marque et ne sert
qu’à montrer un exemple d’application de la marque de commerce
à un objet tridimensionnel.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME, 10W40,
SUPERIOR, PROTECTION et SUPÉRIEURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,019,853. 1999/06/21. Browning Transport Management, Inc. (a
Virginia corporation), 127 Bank Street, Norfolk, Virginia 23510,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

AQUAHABISTAT 
WARES:  Ballast water treatment machines for killing
microorganisms. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines de traitement de l’eau de ballast
pour tuer les micro-organismes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,854. 1999/06/21. Browning Transport Management, Inc. (a
Virginia corporation), 127 Bank Street, Norfolk, Virginia 23510,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

AHS 
WARES:  Ballast water treatment machines for killing
microorganisms. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines de traitement de l’eau de ballast
pour tuer les micro-organismes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,019,861. 1999/06/21. FORD MOTOR COMPANY, Suite 911,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, , Dearborn,
Michigan, 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Credit card and debit card services. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de cartes de crédit et de cartes de débit.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,019,873. 1999/06/21. AMWAY CORPORATION, a Michigan
corporation, 7575 Fulton Street East, Ada, Michigan 49355-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

BRIGHT IDEA 
WARES:  Full line of skin care products namely creams, lotions, a
brightening essence, moisturizers, cleansers and toners.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ligne complète de produits pour le soin de la
peau, nommément crèmes, lotions, essence d’azurage,
hydratants, nettoyants et tonifiants. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,020,143. 1999/06/23. ALCON UNIVERSAL LTD., a legal entity,
Bösch 69, CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES:  Ophthalmic pharmaceutical preparations namely, anti-
glaucoma solutions, anti-inflammatories, anti-infectives, artificial
tears, irrigating solutions, antihistamines, decongestants,
astringents, anti-infective and anti-inflammatory combinations,
anti-cataract solutions, anti-allergy solutions, mydriatics,
cycloplegics, retinopathies, anesthetics, and diagnostics,
ophthalmic vitamin preparations. Used  in CANADA since at least
as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques ophtalmiques,
nommément solutions antiglaucomateuses, anti-inflammatoires,
anti-infectieux, larmes artificielles, solutions d’irrigation,
antihistaminiques, décongestionnants, astringents, combinaisons
anti-infectieuses et anti-inflammatoires, solutions anti-cataractes,
solutions antiallergiques, mydriatiques, cycloplégiques,
préparations pour la rétinopathie, anesthésiques, et préparations
diagnostiques, préparations vitaminées ophtalmiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises.

1,020,429. 1999/06/25. SEARS, ROEBUCK & CO., Department
766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois 60719,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEARS 
SERVICES: Sale and servicing of computer hardware, software
and peripherals. Used  in CANADA since at least as early as
February 01, 1999 on services.

SERVICES: Vente et entretien de matériel informatique, de
logiciels et de périphériques. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 février 1999 en liaison avec les services.
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1,020,498. 1999/06/28. Bert Pulles, sometimes doing business
as TM Mole Control Co, 35482 Durieu Road, Mission, BRITISH
COLUMBIA, V2V4J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 

MOLE BUSTERS 
The right to the exclusive use of MOLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Mole traps. SERVICES: Pest control (moles). Used  in
CANADA since at least as early as November 1994 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de MOLE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Taupières. SERVICES: Lutte contre les
ravageurs (taupes). Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1994 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,020,546. 1999/06/28. THE SECOND CUP LTD., 175 Bloor
Street East, South Tower, Suite 801, Toronto, ONTARIO,
M4W3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

TAKE A SECOND FOR YOURSELF 
WARES:  Beverages, namely coffee, tea, cocoa, pre-packaged
spices, bakery goods, namely muffins, cookies and pastries, and
accessories related to the preparation and serving of beverages,
namely coffee and tea pots, coffee brewing equipment, namely
coffee makers, coffee grinders, coffee filters and scoops,
measuring devices, namely coffee scoops, and mugs, cups and
saucers. SERVICES: Retail store services specializing in the sale
of coffee, tea and cocoa for consumption on or off the premises
and in bulk, bakery goods, and accessories for use the preparation
and serving of beverages, namely coffee and tea pots, coffee
brewing equipment, mugs, cups, saucers, and advising and
assisting others in the operation of retail stores. Used  in CANADA
since at least as early as October 06, 1998 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons, nommément café, thé, cacao,
épices préemballées, produits de boulangerie, nommément
muffins, biscuits et pâtisseries, et accessoires ayant trait à la
préparation et au service de boissons, nommément cafetières et
théières, équipement d’infusion du café, nommément cafetières,
moulins à café à meule, filtres et pelles à café, ustensiles de
mesure, nommément pelles à café, et grosses tasses, tasses et
soucoupes. SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé
dans la vente de café, thé et cacao pour consommation sur place
ou à l’extérieur et en vrac, de produits de boulangerie, et
d’accessoires pour la préparation et le service de boissons,

nommément cafetières et théières, équipement d’infusion du café,
grosses tasses, tasses, soucoupes, et conseils et aide à des tiers
dans l’exploitation de magasins de détail. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 octobre 1998 en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,550. 1999/06/28. BLUE RIDGE PHARMACEUTICALS,
INC., 4249-105 Piedmont Parkway, Greensboro, North Carolina
27410, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

LIPOMITE 
WARES:  Pharmaceutical preparations used to control ear mites in
cats. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques utilisées pour
éliminer les otodectes du chat. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,555. 1999/06/28. SASKATCHEWAN
TELECOMMUNICATIONS, 2121 Saskatchewan Drive, Regina,
SASKATCHEWAN, S4P3Y2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Internet auction services; sale of goods and services
on the internet. Used  in CANADA since April 12, 1999 on services.

SERVICES: Services d’encan sur Internet; vente de biens et
services sur Internet. Employée  au CANADA depuis 12 avril 1999
en liaison avec les services.

1,020,556. 1999/06/28. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZAXES 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies respiratoires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,560. 1999/06/28. Suntory Limited, 1-40, Dojimahama 2-
chome, Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FAIRY BELLS 
WARES:  Agricultural, horticultural and forestry products, namely,
grains, seeds, bulbs, seedlings, living plants and flowers, dried
flowers for decoration and wreaths of living flowers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément céréales, graines, bulbes, plantes et fleurs sur pied,
fleurs séchées pour décoration et couronnes de fleurs sur pied.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,563. 1999/06/28. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WATERFALL 
WARES:  Candles and air fresheners. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Bougies et assainisseurs d’air. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,564. 1999/06/28. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SEASIDE 
WARES:  Candles and air fresheners. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Bougies et assainisseurs d’air. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,566. 1999/06/28. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BORACINE 
WARES:  Insecticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,694. 1999/06/30. CANWEST GLOBAL
COMMUNICATIONS CORP., 31st Floor-TD Centre, 201 Portage
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3B3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTORIA W.
COOMBS, 81 BARBER GREENE ROAD, TORONTO,
ONTARIO, M3C2A2 
 

WARES:  Pre-recorded video cassettes, video discs, audio tapes
and compact discs, and motion picture films. SERVICES:
Services relating to the creation, production, promotion,
scheduling and broadcasting of messages and television
programs; worldwide computer network; telecommunications
services, namely, the transmission of messages and television
programs by radio waves, satellite, co-axial cable or fibre optic
cable, whether encrypted or not; transmission of messages and
television programs by radio waves, satellite, co-axial cable or
fibre optic cable, whether encrypted or not, to undertakings and/or
the public for the reception thereof and the re-transmission of radio
waves, satellite, co-axial or fibre optic cable. Used  in CANADA
since September 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vidéocassettes préenregistrées,
vidéodisques, bandes sonores et disques compacts, et films
cinématographiques. SERVICES: Services ayant trait à la
création, production, promotion, planification et diffusion de
messages et d’émissions de télévision; réseau informatique
mondial; services de télécommunication, nommément,
transmission de messages et d’émissions de télévision par radio,
satellites, câbles coaxiaux ou câbles de fibre optique, encodés ou
non; transmission de messages et d’émissions de télévision par
radio, satellites, câbles coaxiaux ou câbles de fibre optique,
encodés ou non, aux fins de prescriptions et/ou pour le public,
pour la réception de ces messages et émissions et la
retransmission par radio, satellites, câbles coaxiaux ou câbles de
fibres optiques. Employée  au CANADA depuis septembre 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,020,706. 1999/06/29. ELASTOGRAN GMBH, Landwehrweg 9,
Lemförde, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NAWARO 
WARES:  Unprocessed plastics in the form of liquids, powders,
pastes, granules; film, sheeting, boards, rods, tubes, all goods
made of plastics as semimanufactures. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matières plastiques non transformées sous
forme de liquides, de poudres, de pâtes, de granules; pellicules,
feuilles, panneaux, tiges, tubes, toutes ces marchandises faites
en plastique et utilisées comme produits semi-finis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,709. 1999/06/29. Bert Pulles, sometimes doing business
as TM Mole Control Co, 35482 Durieu Road, Mission, BRITISH
COLUMBIA, V2V4J1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 

MOLE BUSTER 
The right to the exclusive use of MOLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Mole traps. SERVICES: Pest control (moles). Used  in
CANADA since at least as early as November 1994 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de MOLE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Taupières. SERVICES: Lutte contre les
ravageurs (taupes). Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1994 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,020,712. 1999/06/29. TIMMINCO LIMITED, WaterPark Place,
9th Floor, 10 Bay Street, P.O. Box 1160, Station A, Toronto,
ONTARIO, M5W1G5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MODIFIER 10 
WARES:  Strontium-aluminium alloys of various forms and
chemistries which are used as an alloying agent in aluminum
alloys. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Alliages de strontium-aluminium, de formes et
compositions chimiques diverses, utilisés comme éléments
d’addition dans les alliages d’aluminium. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,724. 1999/06/29. Paper-Papier Ltd, 11A William Street,
Ottawa, ONTARIO, K1N9C7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

PAPER PAPIER 
The right to the exclusive use of the words PAPER and PAPIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Tissue paper, wrapping paper, boxes of stationery,
books, journals. SERVICES: Retail store services specializing in
the sale of paper, stationery, paper articles, greeting cards, gift
wrap, paper specialty products, gifts, pens and writing
instruments. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAPER et PAPIER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier-mouchoir, papier d’emballage, boîtes
de papeterie, livres, revues. SERVICES: Services de magasin de
détail spécialisé dans la vente de papier, papeterie, articles en
papier, cartes de souhaits, emballages cadeaux, produits
spéciaux en papier, cadeaux, stylos et instruments d’écriture.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,020,733. 1999/06/29. NATIONAL PHARMACEUTICAL
SCIENCES GROUP INC., Box 92129, Bridlewood P.O.,
Scarborough, ONTARIO, M1W3Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PSG 
SERVICES: Professional training and development in relation to
pharmaceutical sciences. Used  in CANADA since at least as early
as September 08, 1988 on services.

SERVICES: Formation et perfectionnement professionnels en
rapport avec les sciences pharmaceutiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1988 en
liaison avec les services.

1,020,735. 1999/06/29. HAMILTON BULLDOGS CORP., 85 York
Boulevard, Hamilton, ONTARIO, L8R3L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

STREETDOGS 
SERVICES: Organizing and administering community based
street hockey programs and competitions for youths. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Organisation et administration de programmes
communautaires et de compétitions de hockey de rue pour les
jeunes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,020,744. 1999/06/29. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

AREGEN 
WARES:  Pharmaceutical preparations for use in the field of
oncology. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’oncologie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,745. 1999/06/29. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EVIZEN 
WARES:  Pharmaceutical preparations for use in the field of
oncology. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’oncologie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,746. 1999/06/29. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EVOLEX 
WARES:  Pharmaceutical preparations for use in the field of
oncology. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’oncologie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,777. 1999/06/30. TAFISA CANADA & COMPANY,
LIMITED PARTNERSHIP, 4660 Villeneuve Street, Lac Mégantic,
QUEBEC, G6B2C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PINSONNAULT TORRALBO HUDON, 630,
BOULEVARD RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE 2700,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1S6 

TAFISA 

WARES:  Melamine-faced particle board panels and particle board
panels. Used  in CANADA since at least as early as January 1992
on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux de particules revêtus de mélamine
et panneaux de particules. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,020,782. 1999/06/30. Smith System Driver Improvement
Institute, Inc., 1106 West Pioneer Parkway, Arlington, Texas,
76013, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LEAVE YOURSELF AN OUT 
SERVICES: Educational services, namely, providing training in
motor vehicle driving. Used  in CANADA since at least as early as
November 15, 1988 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
formation en conduite de véhicules automobiles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 1988 en
liaison avec les services.

1,020,783. 1999/06/30. Smith System Driver Improvement
Institute, Inc., 1106 West Pioneer Parkway, Arlington, Texas,
76013, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

KEEP YOUR EYES MOVING 
SERVICES: Educational services, namely, providing training in
motor vehicle driving. Used  in CANADA since at least as early as
November 15, 1988 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
formation en conduite de véhicules automobiles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 novembre 1988 en
liaison avec les services.

1,020,794. 1999/06/30. ONTARIO PORK PRODUCERS’
MARKETING BOARD, P.O. Box 740, 15 Waulron Street,
Etobicoke, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIR & FOULDS, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ENVIRO-FARM 
WARES:  Transgenic swine; swine eggs; swine sperm; swine
embryos; swine feed; swine feed supplements; swine feed
additives; swine medications. 
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SERVICES: Transgenic swine breeding; production of transgenic
swine; production of swine eggs; production of swine sperm;
production of swine embryos; consultation and advice regarding
transgenic swine breeding and transgenic swine production; sale
of transgenic swine; sale of swine eggs; sale of swine sperm; sale
of swine embryos; artificial insemination of swine; implantation of
genetic material into swine; implantation of genetic material into
swine eggs; implantation of genetic material into swine sperm;
implantation of genetic material into swine embryos; production of
swine feed; production of swine feed supplements; production of
swine feed additives; production of swine medications. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Porcs transgéniques; ovules de truie; sperme
de verrat; embryons de porc; aliments pour porcs; suppléments
alimentaires pour porcs; additifs alimentaires pour porcs;
médicaments pour porcs. SERVICES: Reproduction de porcs
transgéniques; production de porcs transgéniques; production
d’ovules de truie; production de sperme de verrat; production
d’embryons de porc; consultation et conseils concernant la
reproduction de porcs transgéniques et la production de porcs
transgéniques; vente de porcs transgéniques; vente d’ovules de
truie; vente de sperme de verrat; vente d’embryons de porc;
insémination artificielle de truies; implantation de matériel
génétique dans les truies; implantation de matériel génétique
dans les ovules de truie; implantation de matériel génétique dans
le sperme de verrat; implantation de matériel génétique dans les
embryons de porc; production d’aliments pour porcs; production
de suppléments alimentaires pour porcs; production d’additifs
alimentaires pour porcs; production de médicaments pour porcs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,025,265. 1999/08/09. NORTHERN CARD PUBLISHING INC.,
5694 Ambler Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Greeting cards, enclosures cards, gift wrap, wrapping
paper, bows, ribbons, candles, books, magazines, picture frames,
stationary, namely, writing paper, envelopes, letterhead; computer
software for producing greeting cards; computer software for
producing wrapping paper. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cartes de souhaits, cartes
d’accompagnement, emballages cadeaux, papier d’emballage,
noeuds de ruban, rubans, bougies, livres, magazines, cadres,
articles de papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes,
en-tête de lettres; logiciels pour la production de cartes de
souhaits; logiciels pour la production de papier d’emballage.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,511. 1999/08/31. JUMP COMMUNICATIONS, 77 Mowat
Avenue, Suite 307, Toronto, ONTARIO, M6K3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JUMP COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing and advertising services namely,
marketing strategy and planning, creating tag lines and
statements for corporate and project positioning, designing logos
and word marks, preparation and design of brochures, annual
reports, web sites and environments including signage design,
presentation suite design for marketing a building or a project,
trade show booth design, and event planning and co-ordination
including creation of mailing list, catering decor, props, speeches,
gifts, giveaways and set up. Used  in CANADA since at least as
early as March 10, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation et de publicité,
nommément stratégie de commercialisation et planification,
création de titres d’appel et d’exposés pour le positionnement
d’entreprises et de projets, conception de logos et de mots servant
de marque, préparation et conception de brochures, de rapports
annuels, de site Web et d’environnements, y compris conception
d’affiches, conception de suites de présentation pour la
commercialisation d’un bâtiment ou d’un projet, conception de
stands de foires commerciales, et planification et coordination
d’événements, y compris création de listes de distribution,
fourniture de décors, accessoires, exposés, cadeaux, primes et
montage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 10 mars 1997 en liaison avec les services.

1,028,813. 1999/09/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL PRIVATE TRUST 
The right to the exclusive use of the words PRIVATE TRUST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and consulting services, estate,
tax and trust advisory services, investment management services,
fiduciary services, banking services, trust services, wealth
management services and custodial services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIVATE TRUST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de planification et de consultation
financières, services de consultation en succession, impôt et
fiducie, services de gestion de placements, services de fiducie,
services bancaires, services de fidéicommis, services de gestion
de patrimoine et services de garde. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,029,043. 1999/09/15. The Nail Depot Inc., Suite 11, 835
Westney Road S, Ajax, ONTARIO, L1S3M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

NAIL DEPOT 
The right to the exclusive use of the word NAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Beauty supplies namely artificial nails; artificial nail
materials and components, namely nail tips, resins, powders,
liquids, gels, silkmesh for nails, fibreglass for nails; cuticle oil,
cuticle softeners, cuticle lotions, cuticle nippers, cuticle cream,
hand cream, nail polish, nail enamel dryers, nail decals, nail
jewellery, emery board, nail files, false fingernails, nail brushes,
nail clippers, nail tip slicers, cuticles pushers, manicure bowls,
finger separators, finger protection wraps, toe rings, toe nail
nippers, nail dehydrator, nail art brushes, nail drills, charm drills,
drill bits, mandrells, sanding bands, air brush stencils, pumice
pads, corn parers, callus parers, pedicure blades, massage oil,
ear oil, ear covers, earpiercing guns, earrings, ear speculums,
thymoseptics, disinfectants for hands, sterilizer trays for
implements, sanitizing gels, antiseptic spray, facial masks, facial
brushes, brush cleaners, brush cleaner jars, acetone, primer (non-
acid and acid nail preparer) spray, liquid dispensers, toe
separators, soap, tweezers, eyelash tint, cotton rolls, protective
gloves, pedicure slippers, file machine, air brush paint, air
brushes, air brush stencils and masking. SERVICES: Retailing of
beauty supplies. Used  in CANADA since at least as early as
October 1990 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de beauté, nommément ongles
artificiels; matériaux et composants pour ongles artificiels,
nommément pointes d’ongle, résines, poudres, liquides, gels,
filets de mailles de soie pour ongles, fibre de verre pour ongles;
huile à cuticules, ramollissants pour cuticules, lotions à cuticules,
pinces à cuticules, crème à cuticules, crème pour les mains,
vernis à ongles, séchoirs de vernis à ongles, décalcomanies pour
ongles, bijoux pour ongles, lime émeri, limes à ongles, faux
ongles, brosses à ongles, coupe-ongles, découpeuses de pointes
d’ongle, repoussoirs, bols à manucure, écarteurs de doigts,
bandes enveloppantes pour protéger les doigts, anneaux à orteils,
pinces à ongles d’orteils, déshydrateurs d’ongles, pinceaux
artistiques pour les ongles, perceuses d’ongles, perceuses pour
breloques, mèches de perceuses, mandrins, bandes à poncer,
pochoirs pour pinceaux à air, tampons ponce, rognoirs de cors,
rognoirs de callosités, lames de pédicure, huile de massage, huile
pour les oreilles, couvre-oreilles, pistolets perce-oreille, boucles

d’oreilles, spéculums d’oreille, thymoseptiques, désinfectants
pour les mains, plateaux de stérilisation d’accessoires, gels
d’assainissement, aérosols antiseptiques, masques de beauté,
pinceaux pour le visage, nettoie-pinceaux, bocaux nettoie-
pinceaux, acétone, apprêt en aérosol (produit de préparation des
ongles acide et non acide), distributeurs de liquides, écarteurs
d’orteils, savon, pincettes, teinture à cils, rouleaux de coton
hydrophile, gants de protection, pantoufles de pédicure, machine
à limer, peinture pour pinceaux à air, pinceaux à air, pochoirs pour
pinceaux à air et papier-cache. SERVICES: Vente au détail de
produits de beauté. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1990 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,029,107. 1999/09/16. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The trade mark consists of the colour red applied to the whole
visible surface of the container shown in the attached drawing,
lined for the colour red, as well as the words MOTOMASTER
SUPREME 5W30 SUPERIOR PROTECTION SUPERIEURE.
The three-dimensional container shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the mark and is shown merely to
provide an example of how the trade mark may be applied to a
three-dimensional object.

The right to the exclusive use of the words SUPREME, 5W30,
SUPERIOR, PROTECTION and SUPÉRIEURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.
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La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible du contenant montré sur le dessin ci-joint,
dont la partie hachurée est en rouge, de même que les mots
MOTOMASTER SUPREME 5W30 SUPERIOR PROTECTION
SUPERIEURE. Le contenant tridimensionnel représenté en
pointillés dans le dessin ne fait pas partie de la marque et ne sert
qu’à montrer un exemple d’application de la marque de commerce
à un objet tridimensionnel.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME, 5W30,
SUPERIOR, PROTECTION et SUPÉRIEURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,029,109. 1999/09/16. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The trade mark consists of the colour red applied to the whole
visible surface of the container shown in the attached drawing,
lined for the colour red, as well as the words MOTOMASTER
SUPREME 10W40 SUPERIOR PROTECTION SUPERIEURE.
The three-dimensional container shown in doted outline in the
drawing does not form part of the mark and is shown merely to
provide an example of how the trade mark may be applied to a
three-dimensional object.

The right to the exclusive use of the words SUPREME, 10W40,
SUPERIOR, PROTECTION and SUPÉRIEURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible du contenant montré sur le dessin ci-joint,
dont la partie hachurée est en rouge, de même que les mots
MOTOMASTER SUPREME 10W40 SUPERIOR PROTECTION
SUPERIEURE. Le contenant tridimensionnel représenté en
pointillés dans le dessin ne fait pas partie de la marque et ne sert
qu’à montrer un exemple d’application de la marque de commerce
à un objet tridimensionnel.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME, 10W40,
SUPERIOR, PROTECTION et SUPÉRIEURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,040,083. 1999/12/16. National Association of Computer
Consultant Businesses, 1800 Diagonal Road, Suite 520,
Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NATIONAL ASSOCIATION OF 
COMPUTER CONSULTANT 

BUSINESSES 
The right to the exclusive use of the words ASSOCIATION OF,
COMPUTER, CONSULTANT and BUSINESSES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Shirt, t-shirts, golf shirts. SERVICES: Operation of a
trade association whose member companies are involved in the
provision of professionals to clients in need of technical support
and other IT services, including the services of providing
information and resources to members, offering services designed
to increase profitability, maximize efficiency or encourage growth
of members, industry advocacy and promotional services,
education and training, encouragement of higher standards,
operation of a job board, provision of recruiting tools, hosting
conferences, operation of a website, operation of executive
roundtables, operation of forums, providing information on
industry specific insurance programs, operation of public relations
campaigns, providing support to local chapters, operation of a
product and service vendor networks. Used  in CANADA since at
least as early as November 16, 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSOCIATION OF,
COMPUTER, CONSULTANT et BUSINESSES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chemises, tee-shirts, chemises de golf.
SERVICES: Exploitation d’une association professionnelle dont
les sociétés membres fournissent des services spécialisés à des
clients ayant besoin de soutien technique et d’autres services de
TI, y compris fourniture d’information et de ressources aux
membres, offre de services visant à accroître la rentabilité,
maximer l’efficacité ou encourager le développement des
membres, services de défense et de promotion de l’industrie,
éducation et formation, incitation à l’application de normes
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supérieures, tenue à jour d’un tableau d’offres d’emploi, fourniture
d’outils de recrutement, tenue de conférences, exploitation d’un
site Web, tenue de tables rondes de dirigeants, tenue de forums,
fourniture d’information sur des programmes d’assurance propres
à l’industrie, tenue de campagnes de relations publiques,
fourniture de soutien à des chapitres locaux, exploitation d’un
réseau de fournisseurs de produits et services. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 novembre 1992 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,713. 2000/01/11. Gilles Roy trading as Roy’s Roofing &
Contracting, 1950 Lasalle Blvd unit #612, Sudbury, ONTARIO,
P3A2A4 
 

SERVICES: Removal of old residential shingles & commercial flat
roofs & reapplication of new roofing material; application of
ashphalt shingles & metal roofing. Used  in CANADA since
January 01, 1996 on services.

SERVICES: Enlèvement des bardeaux des vieilles résidences et
des couvertures en terrasse des commerces et réapplication de
matériaux à toiture neufs; application de bardeaux d’asphalte et
de matériaux de toiture métalliques. Employée  au CANADA
depuis 01 janvier 1996 en liaison avec les services.

1,053,467. 2000/04/11. DANIEL M. GRAVELLE carrying on
business as Ultimate Fitness, 605-191 Parkdale Avenue, Ottawa,
ONTARIO, K1Y1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT
STREET, SUITE 900, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sporting apparel, namely gym and active wear and
accessories; T-shirts, tank-tops, caps, and golf shirts; Mugs, pens,
calendars, agendas, instructional literature and stickers.
SERVICES: (1) Operation and management of a health, fitness
and wellness service provider in the field of instructional exercise,
personal training, fitness, namely strength training, and wellness;
Consultation, counselling and education in the areas of nutrition,
weight loss, aerobic, namely, cardiopulmonary resuscitation, the
sale of sporting apparel, namely, gym and active wear and
accessories; Consultation, counselling, education and evaluation

of health, fitness, namely strength training, and wellness
programs. (2) Distribution and promotion of literature and
information on health, fitness, namely strength training, and
wellness via a global computer network. Used  in CANADA since
at least December 24, 1992 on wares and on services (1); July 01,
1996 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Habillement de sport, nommément vêtements
et accessoires de sport et d’exercices; tee-shirts, débardeurs,
casquettes, et polos de golf; grosses tasses, stylos, calendriers,
agendas, documentation éducative et autocollants. SERVICES:
(1) Exploitation et gestion d’un fournisseur de services de santé,
de conditionnement physique et de mieux-être dans les domaines
suivants : exercices éducatifs, entraînement personnel,
conditionnement physique, nommément entraînement en force
musculaire, et mieux-être; consultation, conseils et éducation
dans les domaines suivants : nutrition, perte de poids, aérobie,
nommément réanimation cardio-respiratoire, vente d’habillement
de sport, nommément vêtements et accessoires de sport et
d’exercices; consultation, conseils, éducation et évaluation en
santé, conditionnement physique, nommément programmes
d’entraînement en force musculaire, et de mieux-être. (2)
Distribution et promotion de documentation et d’informations en
santé, conditionnement physique, nommément entraînement en
force musculaire, et mieux-être au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Employée  au CANADA depuis au moins 24
décembre 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1); 01 juillet 1996 en liaison avec les services
(2).

1,053,758. 2000/04/11. DANIEL M. GRAVELLE carrying on
business as Ultimate Fitness, 605-191 Parkdale Avenue, Ottawa,
ONTARIO, K1Y1E8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ODUTOLA LAW CHAMBERS, 280 ALBERT
STREET, SUITE 900, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

ULTIMATE FITNESS 
The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sporting apparel, namely gym and active wear and
accessories; T-shirts, tank-tops, caps, and golf shirts; Mugs, pens,
calendars, agendas, instructional literature and stickers.
SERVICES: (1) Operation and management of a health, fitness
and wellness service provider in the field of instructional exercise,
personal training, fitness, namely strength training, and wellness;
Consultation, counselling and education in the areas of nutrition,
weight loss, aerobic, namely, cardiopulmonary resuscitation, the
sale of sporting apparel, namely, gym and active wear and
accessories; Consultation, counselling, education and evaluation
of health, fitness, namely strength training, and wellness
programs. (2) Distribution and promotion of literature and
information on health, fitness, namely strength training, and
wellness via a global computer network. Used  in CANADA since
at least December 24, 1992 on wares and on services (1); July 01,
1996 on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Habillement de sport, nommément vêtements
et accessoires de sport et d’exercices; tee-shirts, débardeurs,
casquettes, et polos de golf; grosses tasses, stylos, calendriers,
agendas, documentation éducative et autocollants. SERVICES:
(1) Exploitation et gestion d’un fournisseur de services de santé,
de conditionnement physique et de mieux-être dans les domaines
suivants : exercices éducatifs, entraînement personnel,
conditionnement physique, nommément entraînement en force
musculaire, et mieux-être; consultation, conseils et éducation
dans les domaines suivants : nutrition, perte de poids, aérobie,
nommément réanimation cardiopulmonaire, vente d’habillement
de sport, nommément vêtements et accessoires de sport et
d’exercices; consultation, conseils, éducation et évaluation en
santé, conditionnement physique, nommément programmes
d’entraînement en force musculaire, et de mieux-être. (2)
Distribution et promotion de documentation et d’informations en
santé, conditionnement physique, nommément entraînement en
force musculaire, et mieux-être au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Employée  au CANADA depuis au moins 24
décembre 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1); 01 juillet 1996 en liaison avec les services
(2).
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899,433. 1998/12/17. THE TIMBERLAND COMPANY (A
DELAWARE CORPORATION), 200 DOMAIN DRIVE,
STRATHAM, NEW HAMPSHIRE 03885, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES:  (1) Shoe care products namely, polishes, creams,
cleaning preparations and other preparations for the care of
footwear. (2) Fragrances namely, perfumery, colognes,
aftershave balms, essential oils, and home fragrances; cosmetics
namely, blushes, bronzers, concealers, compacts, eye pencils,
eye shadow, eyeliners, face powder, foundation, lip gloss, lipstick
and mascara; toilet preparations namely, body scrubs, body
smoothers, bath salts, bubble bath, bath and shower gels, bath
and shower oils, bath powders, shampoos, conditioner, hair
creams and lotions, brilliantines and scalp-stimulating
preparations, personal deodorants; soaps and lotions namely,
soaps for personal use, cleansing foams, body shampoos, face
and body creams and lotions, bronzers and suntanning creams
and lotions, sun protection creams and lotions; furniture and
household furnishings namely, sales and display counters, wood
furniture, upholstered furniture, metal frame furniture, garden
furniture, children’s furniture, bookcases, camping furniture
namely, cots, stools, chairs and tables; air mattresses for use
when camping; sleeping bags; wood barrels; fireplace bellows;
sign boards; wood boxes; filing cabinets; cabinetwork; wood
carvings; coatstands; cots; infant cradles; wood crates; cribs;
cupboards; curtain rails; curtain rings; curtain rods; cushions;
doors for furniture; drawers; fire screens for domestic use;
flagpoles; key fobs, not of metal; picture frame moldings; bumper
guards for furniture; fitted fabric furniture covers; furniture frames;
furniture moldings; plastic key chain tags; non-metal key chains;
wood knobs; non-metal ladders; magazine racks; mirrors; non-
metal money clips; pillows; tea carts; umbrella stands; wood signs;
mirrors; picture frames; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastic namely, ornaments for home decor,
figurines. SERVICES: Retail store services namely, retail store

services in the fields of clothing, footwear, luggage, fashion
accessories, eyewear, and leather goods and accessories. Used
in CANADA since at least as early as March 1986 on wares (1).
Priority  Filing Date: June 17, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/504,014 in association with the
same kind of wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (2)
and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of June 07, 2000

MARCHANDISES:  (1) Produits d’entretien des chaussures,
nommément cirages, crèmes, préparations de nettoyage et autres
préparations pour l’entretien des chaussures. (2) Fragrances,
nommément parfumerie, eaux de Cologne, baumes après rasage,
huiles essentielles, et fragrances pour la maison; cosmétiques,
nommément fards à joues, lotions de bronzage, anticernes,
poudriers, crayons à paupières, ombre à paupières, eye-liners,
poudre faciale, fonds de teint, brillant à lèvres, rouge à lèvres et
fard à cils; préparations de toilette, nommément exfoliants pour le
corps, adoucisseurs pour le corps, sels de bain, bain moussant,
gels pour le bain et la douche, huiles pour le bain et la douche,
poudre de bain, shampooings, revitalisants, crèmes et lotions
capillaires, brillantines et produits pour la stimulation du cuir
chevelu, déodorants; savons et lotions, nommément savons pour
les soins du corps, mousses nettoyantes, shampoings pour le
corps, crèmes et lotions pour le visage et le corps, crèmes et
lotions de bronzage et solaires, crèmes et lotions de protection
contre le soleil; meubles et ameublements de maison,
nommément comptoirs de vente et de présentation, meubles en
bois, meubles rembourrés, meubles à cadre en métal, mobilier de
jardin, meubles pour enfants, bibliothèques, meubles de camping,
nommément lits portatifs, tabourets, chaises et tables; matelas
pneumatiques pour utilisation en camping; sacs de couchage; fûts
en bois; soufflets pour foyers; panneaux d’affichage; boîtes de
bois; classeurs; ébénisterie; gravures en bois; portemanteaux; lits
portatifs; berceaux; caisses en bois; berceaux; armoires; tringles
à rideaux; anneaux de rideaux; tringles à rideaux; coussins; portes
de meuble; tiroirs; écrans pare-étincelles pour emploi domestique;
poteaux pour drapeaux; breloques porte-clés, non métalliques;
moulures d’encadrements; butoirs de pare-chocs pour meubles;
housses de meuble ajustées en tissu; cadres de meubles;
moulures de meubles; plaques en plastique pour chaînette de
porte-clés; chaînettes porte-clés non métalliques; boutons en
bois; échelles non métalliques; porte-revues; miroirs; pinces à
billets; oreillers; tables roulantes; porte-parapluies; enseignes en
bois; miroirs; cadres; marchandises (non compris dans d’autres
catégories) en bois, liège, vannerie, canne, osier, corne, os, ivoire,
baleine, coquilles, ambre, nacre, magnésite et substituts pour
tous ces matériaux, ou en plastique, nommément ornements pour
décorer la maison, figurines. SERVICES: Services de magasin de
détail, nommément services de magasin de détail dans le
domaine des vêtements, chaussures, bagagerie, accessoires de

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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mode, articles de lunetterie, et des articles et accessoires en cuir.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1986
en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 17 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/504,014 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 07 juin 2000 

899,434. 1998/12/17. THE TIMBERLAND COMPANY (A
DELAWARE CORPORATION), 200 DOMAIN DRIVE,
STRATHAM, NEW HAMPSHIRE 03885, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TIMBERLAND 
WARES:  (1) Shoe care products namely, polishes, creams,
cleaning preparations and other preparations for the care of
footwear. (2) Fragrances namely, perfumery, colognes,
aftershave balms, essential oils, and home fragrances; cosmetics
namely, blushes, bronzers, concealers, compacts, eye pencils,
eye shadow, eyeliners, face powder, foundation, lip gloss, lipstick
and mascara; toilet preparations namely, body scrubs, body
smoothers, bath salts, bubble bath, bath and shower gels, bath
and shower oils, bath powders, shampoos, conditioner, hair
creams and lotions, brilliantines and scalp-stimulating
preparations, personal deodorants; soaps and lotions namely,
soaps for personal use, cleansing foams, body shampoos, face
and body creams and lotions, bronzers and suntanning creams
and lotions, sun protection creams and lotions; furniture and
household furnishings namely, sales and display counters, wood
furniture, upholstered furniture, metal frame furniture, garden
furniture, children’s furniture, bookcases, camping furniture
namely, cots, stools, chairs and tables; air mattresses for use
when camping; sleeping bags; wood barrels; fireplace bellows;
sign boards; wood boxes; filing cabinets; cabinetwork; wood
carvings; coatstands; cots; infant cradles; wood crates; cribs;
cupboards; curtain rails; curtain rings; curtain rods; cushions;
doors for furniture; drawers; fire screens for domestic use;
flagpoles; key fobs, not of metal; picture frame moldings; bumper
guards for furniture; fitted fabric furniture covers; furniture frames;
furniture moldings; plastic key chain tags; non-metal key chains;
wood knobs; non-metal ladders; magazine racks; mirrors; non-
metal money clips; pillows; tea carts; umbrella stands; wood signs;
mirrors; picture frames; goods (not included in other classes) of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastic namely, ornaments for home decor,
figurines. SERVICES: Retail store services namely, retail store
services in the fields of clothing, footwear, luggage, fashion

accessories, eyewear, and leather goods and accessories. Used
in CANADA since at least as early as March 1986 on wares (1).
Priority  Filing Date: June 17, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/504,013 in association with the
same kind of wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (2)
and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of June 07, 2000

MARCHANDISES:  (1) Produits d’entretien des chaussures,
nommément cirages, crèmes, préparations de nettoyage et autres
préparations pour l’entretien des chaussures. (2) Fragrances,
nommément parfumerie, eaux de Cologne, baumes après rasage,
huiles essentielles, et fragrances pour la maison; cosmétiques,
nommément fards à joues, lotions de bronzage, anticernes,
poudriers, crayons à paupières, ombre à paupières, eye-liners,
poudre faciale, fonds de teint, brillant à lèvres, rouge à lèvres et
fard à cils; préparations de toilette, nommément exfoliants pour le
corps, adoucisseurs pour le corps, sels de bain, bain moussant,
gels pour le bain et la douche, huiles pour le bain et la douche,
poudre de bain, shampooings, revitalisants, crèmes et lotions
capillaires, brillantines et produits pour la stimulation du cuir
chevelu, déodorants; savons et lotions, nommément savons pour
les soins du corps, mousses nettoyantes, shampooings pour le
corps, crèmes et lotions pour le visage et le corps, crèmes et
lotions de bronzage et solaires, crèmes et lotions de protection
contre le soleil; meubles et ameublements de maison,
nommément comptoirs de vente et de présentation, meubles en
bois, meubles rembourrés, meubles à cadre en métal, mobilier de
jardin, meubles pour enfants, bibliothèques, meubles de camping,
nommément lits portatifs, tabourets, chaises et tables; matelas
pneumatiques pour utilisation en camping; sacs de couchage; fûts
en bois; soufflets pour foyers; panneaux d’affichage; boîtes de
bois; classeurs; ébénisterie; gravures en bois; portemanteaux; lits
portatifs; berceaux; caisses en bois; berceaux; armoires; tringles
à rideaux; anneaux de rideaux; tringles à rideaux; coussins; portes
de meuble; tiroirs; écrans pare-étincelles pour emploi domestique;
poteaux pour drapeaux; breloques porte-clés, non métalliques;
moulures d’encadrements; butoirs de pare-chocs pour meubles;
housses de meuble ajustées en tissu; cadres de meubles;
moulures de meubles; plaques en plastique pour chaînette de
porte-clés; chaînettes porte-clés non métalliques; boutons en
bois; échelles non métalliques; porte-revues; miroirs; pinces à
billets; oreillers; tables roulantes; porte-parapluies; enseignes en
bois; miroirs; cadres; marchandises (non compris dans d’autres
catégories) en bois, liège, vannerie, canne, osier, corne, os, ivoire,
baleine, coquilles, ambre, nacre, magnésite et substituts pour tous
ces matériaux, ou en plastique, nommément ornements pour
décorer la maison, figurines. SERVICES: Services de magasin de
détail, nommément services de magasin de détail dans le
domaine des vêtements, chaussures, bagagerie, accessoires de
mode, articles de lunetterie, et des articles et accessoires en cuir. 
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Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1986
en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 17 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/504,013 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 07 juin 2000 
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TMA530,236. July 19, 2000. Appln No. 875,806. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. DUCKS UNLIMITED CANADA.

TMA530,237. July 19, 2000. Appln No. 896,581. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. CLARKE INC.

TMA530,238. July 19, 2000. Appln No. 858,071. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. Compaq Information Technologies Group, 
L.P.,a Texas Limited Partnership,.

TMA530,239. July 19, 2000. Appln No. 860,767. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. SHAR PRODUCTS COMPANYA MICHI-
GAN CORPORATION.

TMA530,240. July 19, 2000. Appln No. 860,835. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. ZOELLER COMPANY.

TMA530,241. July 19, 2000. Appln No. 822,472. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA530,242. July 19, 2000. Appln No. 846,655. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. KELLOGG CANADA INC.

TMA530,243. July 19, 2000. Appln No. 853,578. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. URAL LINK LTD./LIEN DE L’OURAL 
LTEE.

TMA530,244. July 19, 2000. Appln No. 853,577. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. URAL LINK LTD./LIEN DE L’OURAL 
LTEE.

TMA530,245. July 19, 2000. Appln No. 847,683. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. LUCAS LICENSING LTD.

TMA530,246. July 19, 2000. Appln No. 847,684. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. LUCAS LICENSING LTD.

TMA530,247. July 19, 2000. Appln No. 847,739. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. MICRODELL COMPUTER LTD.

TMA530,248. July 19, 2000. Appln No. 847,741. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. ULTRA INNOVATIONS INC.

TMA530,249. July 19, 2000. Appln No. 863,084. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. A MAGIC TOUCH CHIMNEY SWEEPS 
INC.

TMA530,250. July 19, 2000. Appln No. 848,488. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. QUALITY CRAFT IMPORTERS LTD.

TMA530,251. July 19, 2000. Appln No. 1,005,160. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. INTERNATIONAL DATA BASE COR-
PORATION.

TMA530,252. July 19, 2000. Appln No. 1,005,519. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. KEMA CONSULTING CANADA, LTD.

TMA530,253. July 19, 2000. Appln No. 1,002,334. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. JAMES RICHARD YOUNG AND PAUL 
COOTE, a partnership.

TMA530,254. July 19, 2000. Appln No. 898,211. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ENVIROTRAY LIMITED.

TMA530,255. July 19, 2000. Appln No. 1,003,132. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. COOL FRUITS, INC.

TMA530,256. July 20, 2000. Appln No. 847,789. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. ROBERT LAMOUREUX.

TMA530,257. July 20, 2000. Appln No. 886,987. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ROESSING BRONZE COMPANY(A 
PENNSYLVANIA CORPORATION).

TMA530,258. July 20, 2000. Appln No. 887,325. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ADIDAS INTERNATIONAL B.V.

TMA530,259. July 20, 2000. Appln No. 887,326. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ADIDAS INTERNATIONAL B.V.

TMA530,260. July 20, 2000. Appln No. 887,378. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. Western Union Holdings, Inc.

TMA530,261. July 20, 2000. Appln No. 865,970. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. LRC PRODUCTS LIMITED.

TMA530,262. July 20, 2000. Appln No. 865,971. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. LRC PRODUCTS LIMITED.

TMA530,263. July 20, 2000. Appln No. 865,982. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. LRC PRODUCTS LIMITED.

TMA530,264. July 20, 2000. Appln No. 865,481. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MOLSON CANADA.

TMA530,265. July 20, 2000. Appln No. 887,381. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. BODEGAS MARQUES DE VITORIA, S.A.

TMA530,266. July 20, 2000. Appln No. 817,287. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. HUMMINGBIRD COMMUNICATIONS 
LTD.

TMA530,267. July 20, 2000. Appln No. 865,239. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA530,268. July 20, 2000. Appln No. 865,238. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD,.

Enregistrement
Registration
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TMA530,269. July 20, 2000. Appln No. 865,234. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA530,270. July 20, 2000. Appln No. 1,003,629. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. PLANETA S.A.S. DI PLANETA ALESSIO 
& C.

TMA530,271. July 20, 2000. Appln No. 1,007,002. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. WORLD MARKETING OF AMERICA, 
INC.A PENNSYLVANIA CORPORATION.

TMA530,272. July 20, 2000. Appln No. 1,011,791. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC.,.

TMA530,273. July 20, 2000. Appln No. 1,027,932. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. AL-RIFAI ROASTERY (MAHMASAT) 
INC.

TMA530,274. July 20, 2000. Appln No. 898,412. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. HellermannTyton Corporation.

TMA530,275. July 20, 2000. Appln No. 868,725. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. SPENCER FRANCEY PETERS INC.

TMA530,276. July 20, 2000. Appln No. 896,257. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE PROLINK INSURANCE GROUP 
INC.

TMA530,277. July 20, 2000. Appln No. 896,570. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. DATAMIRROR CORPORATION.

TMA530,278. July 20, 2000. Appln No. 897,755. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Multiple Retirement Services Inc.

TMA530,279. July 20, 2000. Appln No. 1,003,842. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. TENDER TOUCH MOVING COMPANY 
INC.

TMA530,280. July 20, 2000. Appln No. 1,003,919. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TINY TOTS MONTESSORI INCOR-
PORATED DOING BUSINESS AS CANADIAN MONTESSORI 
ACADEMY (CMA).

TMA530,281. July 20, 2000. Appln No. 1,003,979. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. AGRICORE COOPERATIVE LTD.

TMA530,282. July 20, 2000. Appln No. 848,208. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. HOWARD EARLE HALPERN, SOME-
TIMES TRADING AS "A REAL LIVE PERSON TWENTY-FOUR 
HOURS SEVEN DAYS", SOMETIMES TRADING AS "AFFORD-
ABLE COUNSELLING", SOMETIMES TRADING AS "RÉSU-
CARD", AND SOMETIMES TRADING AS "A BUSINESS-CARD 
RÉSUMÉ.

TMA530,283. July 20, 2000. Appln No. 850,823. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. Howard Earle Halpern, sometimes trading 
as "A Real Live Person Twenty-four Hours Seven Days", some-
times trading as "Affordable Counselling", sometimes trading as 
"Résu-Card", and sometimes trading as "A Business-Card 
Résumé".

TMA530,284. July 20, 2000. Appln No. 850,824. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. HOWARD EARLE HALPERN, SOME-
TIMES TRADING AS "A REAL LIVE PERSON TWENTY-FOUR 
HOURS SEVEN DAYS," SOMETIMES TRADING AS "AFFORD-
ABLE COUNSELLING," SOMETIMES TRADING AS "RÉSU-
CARD," AND SOMETIMES TRADINGS AS "A BUSINESS-CARD 
RÉSUMÉ,".

TMA530,285. July 20, 2000. Appln No. 860,534. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. Numark Laboratories, Inc.,.

TMA530,286. July 20, 2000. Appln No. 877,010. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. HONEYWELL INC.

TMA530,287. July 20, 2000. Appln No. 876,766. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. EL-BOUCHI HOLDINGS LIMITED.

TMA530,288. July 20, 2000. Appln No. 899,544. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. DRUID ENTERPRISES LTD.

TMA530,289. July 20, 2000. Appln No. 898,960. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. THE NAVIGATOR INC.

TMA530,290. July 20, 2000. Appln No. 898,692. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. GLASS EQUIPMENT DEVELOPMENT, 
INC.A CORPORATION OF OHIO.

TMA530,291. July 21, 2000. Appln No. 1,000,150. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. WORTHINGTON TRACTOR PARTS, 
INC.A MINNESOTA CORPORATION.

TMA530,292. July 21, 2000. Appln No. 878,633. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. PIERRE-ANDRÉ SCHAERER.

TMA530,293. July 21, 2000. Appln No. 877,763. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MELIKA DEMIRI.

TMA530,294. July 21, 2000. Appln No. 1,000,407. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. DELTA PACIFIC BENEFIT BROKERS 
LTD.

TMA530,295. July 21, 2000. Appln No. 1,000,038. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. OMAMEX INC.

TMA530,296. July 21, 2000. Appln No. 789,720. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BASS PUBLIC LIMITED COMPANY,.

TMA530,297. July 21, 2000. Appln No. 898,810. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. CREATIONS CLAIRE BELL INC.

TMA530,298. July 21, 2000. Appln No. 898,701. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CYBERSOFT, INC.

TMA530,299. July 21, 2000. Appln No. 876,493. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. RAYOVAC CORPORATION.

TMA530,300. July 21, 2000. Appln No. 877,495. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. VICTORIA’S SECRET STORES, INC.

TMA530,301. July 21, 2000. Appln No. 881,949. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. THE FLETCHER-TERRY COMPANY.
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TMA530,302. July 21, 2000. Appln No. 857,562. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MONSTER CABLE INTERNA-
TIONAL, LTD.

TMA530,303. July 21, 2000. Appln No. 886,890. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CULTURAL HUMAN RESOURCES 
COUNCIL.

TMA530,304. July 21, 2000. Appln No. 885,841. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. Warnaco U.S., Inc.

TMA530,305. July 21, 2000. Appln No. 880,312. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. Canshop.com Corporation.

TMA530,306. July 21, 2000. Appln No. 879,408. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. WINMAGIC INC.

TMA530,307. July 21, 2000. Appln No. 879,398. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA530,308. July 21, 2000. Appln No. 878,079. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. L.A. DARLING LIMITED/LIMITEE.

TMA530,309. July 21, 2000. Appln No. 877,546. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. MASON SHOE MANUFACTURING CO.

TMA530,310. July 21, 2000. Appln No. 841,569. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. DELOITTE & TOUCHE LLP.

TMA530,311. July 21, 2000. Appln No. 810,822. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. KEN LEWIS GROUP INC.

TMA530,312. July 21, 2000. Appln No. 845,482. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. ALFA LAVAL AGRI INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA530,313. July 21, 2000. Appln No. 768,312. Vol.42 Issue 
2120. June 14, 1995. NUTRITION FOR LIFE INTERNATIONAL,.

TMA530,314. July 21, 2000. Appln No. 818,605. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. KINZIE & PAYNE BIOCHEMICAL CORP.

TMA530,315. July 21, 2000. Appln No. 592,411. Vol.35 Issue 
1772. October 12, 1988. GALILEO INTERNATIONAL, L.L.C.

TMA530,316. July 21, 2000. Appln No. 818,851. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ICI CANADA INC.

TMA530,317. July 21, 2000. Appln No. 847,326. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. BAR SMART THE PERFORMANCE BAR-
TENDING CO. INC.

TMA530,318. July 21, 2000. Appln No. 836,577. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. Gerber Plumbing Fixtures Corp. (Indi-
ana).

TMA530,319. July 21, 2000. Appln No. 898,561. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. UMBRO CANADA INC.

TMA530,320. July 21, 2000. Appln No. 889,600. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. NU SKIN INTERNATIONAL, INC.

TMA530,321. July 21, 2000. Appln No. 806,763. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. STORA ENSO PUBLICATION PAPER 
AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA530,322. July 21, 2000. Appln No. 893,621. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 3402983 CANADA INC.

TMA530,323. July 21, 2000. Appln No. 1,004,063. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MGI SOFTWARE CORP.

TMA530,324. July 21, 2000. Appln No. 867,750. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. STATE STREET CORPORATIONA 
MASSACHUSETTS CORPORATION.

TMA530,325. July 21, 2000. Appln No. 894,356. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ALAMO GROUP INC.(A DELAWARE 
CORPORATION).

TMA530,326. July 21, 2000. Appln No. 895,887. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. KAUTZ IRONSTONE VINEYARDSA 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA530,327. July 21, 2000. Appln No. 896,438. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. TRYLON MANUFACTURING COMPANY 
LIMITED.

TMA530,328. July 21, 2000. Appln No. 899,743. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. TYE-SIL CORPORATION LTD. - TYE-
SIL CORPORATION LTÉE.

TMA530,329. July 21, 2000. Appln No. 1,002,152. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. KEATING TECHNOLOGIES INC.

TMA530,330. July 21, 2000. Appln No. 877,484. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. SPECTRA-PRECISION SOFTWARE, 
INC.

TMA530,331. July 21, 2000. Appln No. 899,200. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. INSYSTEMS TECHNOLOGIES INC.

TMA530,332. July 21, 2000. Appln No. 1,027,995. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CHEN MA-LI.

TMA530,333. July 21, 2000. Appln No. 1,005,542. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. RECRUITAD ADVERTISING LIMITED.

TMA530,334. July 21, 2000. Appln No. 1,006,500. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. EDIFIER ENTERPRISES CANADA INC.

TMA530,335. July 21, 2000. Appln No. 1,006,860. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. TEMPLE-INLAND FOREST PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA530,336. July 21, 2000. Appln No. 1,020,862. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. CANADIAN PETCETERA WAREHOUSE 
INC.,.

TMA530,337. July 21, 2000. Appln No. 1,027,992. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CHEN MA-LI.

TMA530,338. July 21, 2000. Appln No. 1,005,399. Vol.47 Issue 
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2368. March 15, 2000. NANCY K. BROWN (N.K.B.) AESTHET-
ICS INC.

TMA530,339. July 21, 2000. Appln No. 812,425. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. BAVARIA S.A.

TMA530,340. July 21, 2000. Appln No. 1,001,767. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. JACE HOLDINGS LTD.

TMA530,341. July 21, 2000. Appln No. 1,002,616. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. WAJAX LIMITED.

TMA530,342. July 21, 2000. Appln No. 1,002,617. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. WAJAX LIMITED.

TMA530,343. July 21, 2000. Appln No. 1,002,703. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. STELLA PHARMACEUTICAL CANADA 
INC.

TMA530,344. July 21, 2000. Appln No. 888,107. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. RAFIKI AND ASSOCIATES, INC.

TMA530,345. July 21, 2000. Appln No. 1,004,880. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. GENTRY REAL ESTATE SERVICES 
LIMITED.

TMA530,346. July 21, 2000. Appln No. 1,004,879. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. GENTRY REAL ESTATE SERVICES 
LIMITED.

TMA530,347. July 21, 2000. Appln No. 1,004,878. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. FRED CROUCH.

TMA530,348. July 21, 2000. Appln No. 1,004,378. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. INDUSTRIAS ELECTROMECANICAS 
G.H., S.A.

TMA530,349. July 21, 2000. Appln No. 1,002,618. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. WAJAX LIMITED.

TMA530,350. July 21, 2000. Appln No. 875,054. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. MURTFELDT GMBH & CO. KG.

TMA530,351. July 21, 2000. Appln No. 875,867. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. JOHN (JACK) A. ROWAND, TRAD-
ING AS, ACTION STILLS INC.

TMA530,352. July 21, 2000. Appln No. 831,623. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NETOBJECTS, INC.

TMA530,353. July 21, 2000. Appln No. 843,658. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TELESCAN, INC.

TMA530,354. July 21, 2000. Appln No. 843,188. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ANSELL HEALTHCARE PROD-
UCTS INC.

TMA530,355. July 21, 2000. Appln No. 815,997. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. UNIVERSAL MANAGEMENT CONSUL-
TANCY PTY. LTD.

TMA530,356. July 21, 2000. Appln No. 776,763. Vol.43 Issue 

2169. May 22, 1996. FEDERATION INTERNATIONALE DE 
FOOTBALL ASSOCIATION,.

TMA530,357. July 21, 2000. Appln No. 808,677. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. STAC, INC.

TMA530,358. July 21, 2000. Appln No. 826,220. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. PHILIPS BROADCAST TELEVISION 
SYSTEMS GMBH.

TMA530,359. July 21, 2000. Appln No. 830,157. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. ROTATION DYNAMICS CORPORA-
TION.

TMA530,360. July 21, 2000. Appln No. 886,957. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. H.R. OUTSOURCING INC.

TMA530,361. July 21, 2000. Appln No. 838,505. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. SPRINGS WINDOW FASHIONS DIVI-
SION, INC.

TMA530,362. July 21, 2000. Appln No. 838,796. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. PURITY LIFE HEALTH PRODUCTS 
LIMITED.

TMA530,363. July 21, 2000. Appln No. 885,062. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. TELEFLORA LLC(A DELAWARE LIM-
ITED LIABILITY COMPANY).

TMA530,364. July 21, 2000. Appln No. 885,128. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. SONY MUSIC ENTERTAINMENT 
(CANADA) INC.

TMA530,365. July 21, 2000. Appln No. 883,058. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,366. July 21, 2000. Appln No. 894,952. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ULTIMATE NUTRITION, INC.

TMA530,367. July 21, 2000. Appln No. 883,059. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,368. July 21, 2000. Appln No. 1,001,468. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA530,369. July 21, 2000. Appln No. 1,001,393. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. PITCH OUTDOOR ADVERTISING 
INC.

TMA530,370. July 21, 2000. Appln No. 883,062. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,371. July 21, 2000. Appln No. 1,001,244. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. D’ARTAGNAN, INC.

TMA530,372. July 21, 2000. Appln No. 869,601. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. GESCO INDUSTRIES INC.

TMA530,373. July 21, 2000. Appln No. 1,001,243. Vol.47 Issue 
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2369. March 22, 2000. D’ARTAGNAN, INC.

TMA530,374. July 21, 2000. Appln No. 841,454. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. UNISYS CORPORATION.

TMA530,375. July 21, 2000. Appln No. 845,557. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NATURAL SUPPLEMENT ASSOCIA-
TION, INCORPORATED.

TMA530,376. July 21, 2000. Appln No. 1,001,106. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CHRISTOPHER K. BART, PH.D.

TMA530,377. July 21, 2000. Appln No. 846,819. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. ALFREDO INTERNATIONAL, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA530,378. July 21, 2000. Appln No. 1,001,016. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA530,379. July 21, 2000. Appln No. 1,000,863. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. 2941538 CANADA INC.

TMA530,380. July 21, 2000. Appln No. 1,000,283. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ARES TRADING S.A.

TMA530,381. July 21, 2000. Appln No. 899,425. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BUILDCORE INC.

TMA530,382. July 21, 2000. Appln No. 832,893. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. HAMA FOODSERVICE GESMBH.

TMA530,383. July 21, 2000. Appln No. 1,002,552. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. MARTIN INTERNATIONAL CORPO-
RATION.

TMA530,384. July 21, 2000. Appln No. 858,602. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. COLLANO EBNÖTHER AG.

TMA530,385. July 21, 2000. Appln No. 882,887. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA530,386. July 21, 2000. Appln No. 883,053. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,387. July 21, 2000. Appln No. 890,535. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SUPERMILES INTERNATIONAL 
LTD.

TMA530,388. July 21, 2000. Appln No. 883,054. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,389. July 21, 2000. Appln No. 866,098. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NATURAL SUPPLEMENT ASSOCIA-
TIONINCORPORATED D/B/A/ EXPERIMENTAL AND APPLIED 
SCIENCES.

TMA530,390. July 21, 2000. Appln No. 861,708. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. TMC Distributing Ltd.,.

TMA530,391. July 21, 2000. Appln No. 821,123. Vol.44 Issue 

2216. April 16, 1997. SUN MICROSYSTEMS, INC.

TMA530,392. July 21, 2000. Appln No. 895,674. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. DAVID TITCHER.

TMA530,393. July 21, 2000. Appln No. 884,922. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. SERVAAS MES, TRADING AS 
NORTHWEST CENTER FOR SOMATIC TRAINING.

TMA530,394. July 21, 2000. Appln No. 850,064. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. BLOCK DRUG CORPORATION(A 
NEW JERSEY CORPORATION).

TMA530,395. July 21, 2000. Appln No. 888,130. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE JOHNSON FAMILY FOUNDA-
TION.

TMA530,396. July 21, 2000. Appln No. 890,216. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. PROVANCE TECHNOLOGIES INC.

TMA530,397. July 21, 2000. Appln No. 892,816. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA530,398. July 21, 2000. Appln No. 895,767. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. NEUTROGENA CORPORATIONA 
LEGAL ENTITY.

TMA530,399. July 21, 2000. Appln No. 853,613. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. LES PRODUCTIONS HO!HO!HO! INC.

TMA530,400. July 21, 2000. Appln No. 897,421. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CANARM LTD.

TMA530,401. July 21, 2000. Appln No. 853,614. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. LES PRODUCTIONS HO!HO!HO! INC.

TMA530,402. July 21, 2000. Appln No. 867,875. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. MARCOS COHEN RAMRAS, ISAAC 
COHEN RAMRAS AND ELIAS COHEN RAMRAS, A PARTNER-
SHIP.

TMA530,403. July 21, 2000. Appln No. 848,637. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. V-FLYTE GOLF CORPORATION.

TMA530,404. July 21, 2000. Appln No. 846,090. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. ENVIRONMENTAL REMEDIATION 
EQUIPMENT E.R.E. INC.

TMA530,405. July 21, 2000. Appln No. 867,441. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. ALCON UNIVERSAL LTD.

TMA530,406. July 21, 2000. Appln No. 860,923. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ALCON UNIVERSAL LTD.

TMA530,407. July 21, 2000. Appln No. 856,001. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VITAZAN HERBS & VITAMINS INC.

TMA530,408. July 24, 2000. Appln No. 1,029,638. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. Axia NetMedia Corporation,.

TMA530,409. July 24, 2000. Appln No. 872,280. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. RALSTON PURINA COMPANY.
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TMA530,410. July 24, 2000. Appln No. 858,586. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. DAVID FORSTER, TRADING AS FOR-
LAND TECHNOLOGIES.

TMA530,411. July 24, 2000. Appln No. 847,881. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA530,412. July 24, 2000. Appln No. 867,916. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. World Kitchen, Inc.

TMA530,413. July 24, 2000. Appln No. 766,909. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. EFFEM INC.

TMA530,414. July 24, 2000. Appln No. 847,880. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA530,415. July 24, 2000. Appln No. 766,908. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. EFFEM INC.

TMA530,416. July 24, 2000. Appln No. 831,353. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. TIME WARNER ENTERTAINMENT 
COMPANY, L.P.

TMA530,417. July 24, 2000. Appln No. 760,754. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. EAZYPOWER CORPORATION,an 
Illinois Corporation.

TMA530,418. July 24, 2000. Appln No. 757,314. Vol.43 Issue 
2184. September 04, 1996. Chemilt AG.

TMA530,419. July 24, 2000. Appln No. 679,849. Vol.38 Issue 
1934. November 20, 1991. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA530,420. July 24, 2000. Appln No. 875,402. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. TYCO INTERNATIONAL (US) INC.

TMA530,421. July 24, 2000. Appln No. 871,995. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. AstenJohnson, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA530,422. July 24, 2000. Appln No. 870,979. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. FISHERY PRODUCTS INTERNA-
TIONAL LIMITED.

TMA530,423. July 24, 2000. Appln No. 868,568. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. MEDICAL INNOVATIONS LIMITED.

TMA530,424. July 24, 2000. Appln No. 851,242. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. KROG IVERSEN & CO. A/S.

TMA530,425. July 24, 2000. Appln No. 847,745. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. PRODUCTOS ALIMENTICIOS 
GALLO, S.A.

TMA530,426. July 24, 2000. Appln No. 847,537. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. G. HERRIOTT HOLDINGS LTD.

TMA530,427. July 24, 2000. Appln No. 886,262. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. STERLING SHOES INC.

TMA530,428. July 24, 2000. Appln No. 884,562. Vol.47 Issue 

2364. February 16, 2000. CANADA POST CORPORATION.

TMA530,429. July 24, 2000. Appln No. 876,543. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. ULYSSES TRAINING CORPORATION.

TMA530,430. July 24, 2000. Appln No. 848,702. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. OMNIQUIP INTERNATIONAL, INC.

TMA530,431. July 24, 2000. Appln No. 847,983. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V.

TMA530,432. July 24, 2000. Appln No. 848,507. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. DEJA VU CONSULTING, INC.A MICHI-
GAN CORPORATION.

TMA530,433. July 24, 2000. Appln No. 848,506. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. DEJA VU CONSULTING, INC.A 
MICHIGAN CORPORATION.

TMA530,434. July 24, 2000. Appln No. 848,031. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. NORTHERN STRESSWALL CAN-
ADA LTD.

TMA530,435. July 24, 2000. Appln No. 885,633. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. ALCON UNIVERSAL LTD.

TMA530,436. July 24, 2000. Appln No. 896,367. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. EFFEM INC.

TMA530,437. July 24, 2000. Appln No. 896,350. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. ROYAL ORDNANCE PLC.

TMA530,438. July 24, 2000. Appln No. 894,551. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. UNILEVER N.V.

TMA530,439. July 24, 2000. Appln No. 899,964. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. EFFEM INC.

TMA530,440. July 24, 2000. Appln No. 832,647. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. QVC, INC.A DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA530,441. July 24, 2000. Appln No. 832,306. Vol.44 Issue 
2227. July 02, 1997. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION).

TMA530,442. July 24, 2000. Appln No. 831,788. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA530,443. July 24, 2000. Appln No. 847,474. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. RSL Com Canada Inc.

TMA530,444. July 24, 2000. Appln No. 883,057. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,445. July 24, 2000. Appln No. 847,984. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V.

TMA530,446. July 24, 2000. Appln No. 883,056. Vol.46 Issue 
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2342. September 15, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,447. July 24, 2000. Appln No. 1,002,973. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. U L CANADA INC.

TMA530,448. July 24, 2000. Appln No. 883,055. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA530,449. July 24, 2000. Appln No. 788,454. Vol.43 Issue 
2178. July 24, 1996. EFFEM INC.

TMA530,450. July 24, 2000. Appln No. 788,453. Vol.43 Issue 
2179. July 31, 1996. EFFEM INC.

TMA530,451. July 24, 2000. Appln No. 788,452. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. EFFEM INC.

TMA530,452. July 24, 2000. Appln No. 788,451. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. EFFEM INC.

TMA530,453. July 24, 2000. Appln No. 785,102. Vol.43 Issue 
2177. July 17, 1996. Hunting World LLC(a Delaware limited liabil-
ity company).

TMA530,454. July 24, 2000. Appln No. 878,844. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SOUNDCARE ASA LEGAL ENTITY.

TMA530,455. July 24, 2000. Appln No. 845,179. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. VIRBAC S.A.

TMA530,456. July 24, 2000. Appln No. 1,002,976. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SOCIÉTÉ DELPHES INC.

TMA530,457. July 24, 2000. Appln No. 836,421. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. OLYMPUS OPTICAL COMPANY LIMITED.

TMA530,458. July 25, 2000. Appln No. 846,149. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA530,459. July 25, 2000. Appln No. 845,748. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA530,460. July 25, 2000. Appln No. 830,489. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. Hewlett-Packard Company(a Delaware 
Corporation).

TMA530,461. July 25, 2000. Appln No. 831,586. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. MATRIX ESSENTIALS, INC.

TMA530,462. July 25, 2000. Appln No. 815,957. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 1055779 ONTARIO INC.

TMA530,463. July 25, 2000. Appln No. 1,002,862. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CHIA-HSIANG CHENG.

TMA530,464. July 25, 2000. Appln No. 1,003,554. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. VETECH LABORATORIES, INC.

TMA530,465. July 25, 2000. Appln No. 1,003,720. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. EMERALD SEED PRODUCTS LTD.

TMA530,466. July 25, 2000. Appln No. 1,003,719. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. EMERALD SEED PRODUCTS LTD.

TMA530,467. July 25, 2000. Appln No. 1,003,718. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. EMERALD SEED PRODUCTS LTD.

TMA530,468. July 25, 2000. Appln No. 1,003,854. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. CORDON BLEU INTERNATIONAL 
LTEE.

TMA530,469. July 25, 2000. Appln No. 808,230. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. BELL MOBILITY CELLULAR INC.

TMA530,470. July 25, 2000. Appln No. 1,004,316. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. WEETABIX OF CANADA LIMITED.

TMA530,471. July 25, 2000. Appln No. 893,456. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF 
COMMERCE.

TMA530,472. July 25, 2000. Appln No. 878,979. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. ALCATEL CANADA INC.

TMA530,473. July 25, 2000. Appln No. 1,000,812. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. LISCO SPORTS, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA530,474. July 25, 2000. Appln No. 1,000,951. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. LISCO SPORTS, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA530,475. July 25, 2000. Appln No. 1,001,960. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. 329985 ONTARIO LIMITED D/B/A 
KISKO PRODUCTS.

TMA530,476. July 25, 2000. Appln No. 899,058. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. MODERN HOUSEWARE IMPORTS INC.

TMA530,477. July 25, 2000. Appln No. 877,173. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. OCÉ-TECHNOLOGIES B.V.

TMA530,478. July 25, 2000. Appln No. 894,133. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. LATIN PERCUSSION INC.

TMA530,479. July 25, 2000. Appln No. 894,186. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. EVANS CONSOLES INC.

TMA530,480. July 25, 2000. Appln No. 894,736. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. MGI SOFTWARE CORP.

TMA530,481. July 25, 2000. Appln No. 895,024. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. AKATSUKAA JAPAN LIMITED LIA-
BILITY COMPANY.

TMA530,482. July 25, 2000. Appln No. 847,626. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. CLAIROL INCORPORATED.

TMA530,483. July 25, 2000. Appln No. 847,681. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. LUCAS LICENSING LTD.

TMA530,484. July 25, 2000. Appln No. 787,319. Vol.43 Issue 
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2151. January 17, 1996. NOVARTIS AG( NOVARTIS SA) ( 
NOVARTIS INC.).

TMA530,485. July 25, 2000. Appln No. 763,126. Vol.43 Issue 
2189. October 09, 1996. BAXTER INTERNATIONAL INC.,.

TMA530,486. July 25, 2000. Appln No. 763,606. Vol.44 Issue 
2212. March 19, 1997. MATRIX ESSENTIALS, INC.,.

TMA530,487. July 25, 2000. Appln No. 765,576. Vol.42 Issue 
2147. December 20, 1995. PEGASUS RESEARCH CORPORA-
TION INC.,.

TMA530,488. July 25, 2000. Appln No. 883,514. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CCH Canadian Limited.

TMA530,489. July 25, 2000. Appln No. 796,466. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ZOOLOGIC INC.,A DELAWARE 
CORPORATION,.

TMA530,490. July 25, 2000. Appln No. 838,333. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. PSQ TECHNOLOGIES INC.

TMA530,491. July 25, 2000. Appln No. 841,606. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. DEXTRAS ENGINEERING AND 
CONSTRUCTION LTD.

TMA530,492. July 25, 2000. Appln No. 813,298. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ARBOR SNOWBOARDS, INC.

TMA530,493. July 25, 2000. Appln No. 852,847. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. DOMTAR INC.

TMA530,494. July 25, 2000. Appln No. 852,596. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. IONA TECHNOLOGIES PLC.

TMA530,495. July 25, 2000. Appln No. 849,148. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. PHARMWEST, INC.

TMA530,496. July 25, 2000. Appln No. 797,775. Vol.43 Issue 
2183. August 28, 1996. ADM AGRI-INDUSTRIES, LTD.

TMA530,497. July 25, 2000. Appln No. 881,706. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. SURE-TRIP INC.

TMA530,498. July 25, 2000. Appln No. 880,540. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CLEARNET COMMUNICATIONS 
INC.

TMA530,499. July 25, 2000. Appln No. 880,118. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. RIT-CHEM CO., INC.

TMA530,500. July 25, 2000. Appln No. 879,476. Vol.45 Issue 
2306. January 06, 1999. STRATEGIC VISTA (BVI) LIMITED.

TMA530,501. July 25, 2000. Appln No. 879,399. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TRABALDO TOGNA S.P.A.

TMA530,502. July 25, 2000. Appln No. 877,879. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. TALL GIRL SHOP LIMITED.

TMA530,503. July 25, 2000. Appln No. 845,726. Vol.45 Issue 

2273. May 20, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA530,504. July 25, 2000. Appln No. 835,011. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CLAIROL INCORPORATED. 
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TMA257,410. Amended July 24, 2000. Appln No. 458,963-1. 
Vol.46 Issue 2355. December 15, 1999. LE GROUPE CANAM 
MANAC INC./THE CANAM MANAC GROUP INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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912,174. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
WILFRID LAURIER UNIVERSITY of the mark shown above.

912,174. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par WILFRID LAURIER
UNIVERSITY de la marque reproduite ci-dessus.

TECH STUFF 
912,196. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

912,196. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

911,811. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
QEII Health Sciences Centre Auxiliary of the mark shown above,
as an official mark for wares: Printed publications, namely,
pamphlets, letterhead, brochures, flyers, posters, raffle tickets,
lottery tickets, storefronts. and services: Charitable fundraising
services, namely, assistance with retail services, book fairs,
uniform sales, travel tours, raffles and draws, surplus equipment
sales and jewelry sales; retail, tenant and parking services.

911,811. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par QEII Health
Sciences Centre Auxiliary de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises: Publications
imprimées, nommément prospectus, en-tête de lettres,
brochures, dépliants, affiches, billets de tombola, billets de
lotterie, devantures de magasin. et des services: Services de
collecte de fonds pour organismes de bienfaisanse, nommément
aide aux services de détail, foires du livre, ventes d’uniformes,
circuits voyages, loteries d’oeuvres de bienfaisance et tirages,
ventes de surplus d’équipement et ventes de bijoux; services de
détail, aux locataires et de stationnement.

NIAGARA GATEWAY WELCOME 
CENTRE 

912,017. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NIAGARA ECONOMIC & TOURISM CORPORATION of the mark
shown above, as an official mark for services.

912,017. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NIAGARA
ECONOMIC & TOURISM CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Centre 2000 
912,060. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Town of Erin of the mark shown above, as an
official mark for services: Provision of municipal community and
recreational services.

912,060. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Town of Erin de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Fourniture de services
communautaires et récréatifs municipaux.

NORTH BAY HERITAGE FESTIVAL & 
AIR-SHOW 

912,085. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CORPORATION OF THE CITY OF NORTH BAY of the mark
shown above, as an official mark for wares: The promotion of The
Corporation of the City of North Bay and services: The promotion
of The Corporation of the City of North Bay.

912,085. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE
CORPORATION OF THE CITY OF NORTH BAY de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises: Promotion de la Corporation de la Ville de North
Bay. et des services: Promotion de la Corporation de la Ville de
North Bay.

912,086. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CORPORATION OF THE CITY OF NORTHBAY of the mark
shown above, as an official mark for wares: The promotion of the
North Bay Heritage Festival & Air-Show and for general
recreational, cultural and promotional puroses. and services: The
promotion of the North Bay Heritage Festival & Air-Show and for
general recreational, cultural and promotional puroses.
912,086. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE
CORPORATION OF THE CITY OF NORTHBAY de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises: Promotion du Festival du Patrimoine et du
spectacle aérien de North Bay et promotion à des fins récréatives
et culturelles en général. et des services: Promotion du Festival du
Patrimoine et du spectacle aérien de North Bay et promotion à des
fins récréatives et culturelles en général.
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912,147. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de
l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,147. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Atlantic Lottery
Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc. de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

912,154. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Vancouver Transportation Authority doing business as
TransLink of the mark shown above, as an official mark for
services: Public transit services.

912,154. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Vancouver
Transportation Authority doing business as TransLink de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Services de transport public.

 

912,165. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
College of the North Atlantic of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,165. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par College of the North
Atlantic de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,166. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
College of the North Atlantic of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,166. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par College of the North
Atlantic de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,169. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOARD OF GOVERNORS OF EXHIBITION PLACE of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,169. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF
GOVERNORS OF EXHIBITION PLACE de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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912,170. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOARD OF GOVERNORS OF EXHIBITION PLACE of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,170. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF
GOVERNORS OF EXHIBITION PLACE de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Canadian Coalition for Influenza 
Immunization-Coalition Canadienne 

pour l’Immunization contre l’Influenza 
912,193. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Public Health Association of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,193. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Public
Health Association de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,194. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Public Health Association of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,194. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Public
Health Association de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ABC CANADA LITERACY 
FOUNDATION 

912,199. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ABC CANADA LITERACY FOUNDATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,199. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ABC CANADA
LITERACY FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BLUE BUS 
912,200. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the District of West Vancouver of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,200. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the District of West Vancouver de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

ST. PAUL’S CRUSADERS 
912,201. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by ST.
PAUL’S HIGH SCHOOL INC. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,201. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ST. PAUL’S HIGH
SCHOOL INC. de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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912,202. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by ST.
PAUL’S HIGH SCHOOL INC. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,202. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ST. PAUL’S HIGH
SCHOOL INC. de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,203. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by ST.
PAUL’S HIGH SCHOOL INC. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,203. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ST. PAUL’S HIGH
SCHOOL INC. de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Information Décisionnelle 
912,206. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ordre des
comptables agréés du Québec de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

912,206. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ordre des comptables agréés du Québec of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

YOUR FUTURE IS OUR FOCUS 
912,207. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE BOARD OF GOVERNORS OF GRANT MACEWAN
COLLEGE of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,207. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE BOARD OF
GOVERNORS OF GRANT MACEWAN COLLEGE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

NORTHERN LIGHTS 
912,208. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

912,208. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

12 juillet 2000

793,095 - La priorité sous la revendication de la section 14 a été
omise dans le Journal du 12 juillet 2000.

28 juin 2000

855,096 - Le désistement a été omis dans le Journal du 28 juin
2000. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

July 12, 2000

793,095 - The Priority claim under Section 14 was omitted from
the Journal of July 12, 2000.

June 28, 2000

855,096 - The disclaimer was omitted from the Journal of June 28,
2000. 


	Demandes Applications
	Demandes re-publiées Applications Re-advertised
	Enregistrement Registration
	Enregistrements modifiés Registrations Amended
	Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce Notices under Section 9 of the Trade-...
	Erratum

